
        
            
                
            
        

    
  
    DORUČOVATELKY




  
    Copyright © 2019 by Alex Smith


     



    Všechna práva vyhrazena.


    Žádná část této publikace nesmí být rozšiřována


    bez písemného souhlasu nakladatele.


     



    Translation © Alžběta Komrsková, 2022


    Cover © Zhivko P. Petrov, 2022


    © DOBROVSKÝ s.r.o., 2022


     



    twitter.com/knihydobrovsky


    www.facebook.com/KnihyDobrovsky.cz


     



    ISBN 978-80-277-1901-3 (ePub)


    ISBN 978-80-277-1902-0 (mobi)




  
    Alex Smith



    DORUČOVATELKY


    
      [image: ]

    

  


  OBSAH


  
    	Prolog


    	Kapitola první


    	Kapitola druhá


    	Kapitola třetí


    	Kapitola čtvrtá


    	Kapitola pátá


    	Kapitola šestá


    	Kapitola sedmá


    	Kapitola osmá


    	Kapitola devátá


    	Kapitola desátá


    	Kapitola jedenáctá


    	Kapitola dvanáctá


    	Kapitola třináctá


    	Kapitola čtrnáctá


    	Kapitola patnáctá


    	Kapitola šestnáctá


    	Kapitola sedmnáctá


    	Kapitola osmnáctá


    	Kapitola devatenáctá


    	Kapitola dvacátá


    	Kapitola dvacátá první


    	Kapitola dvacátá druhá


    	Kapitola dvacátá třetí


    	Kapitola dvacátá čtvrtá


    	Kapitola dvacátá pátá


    	Kapitola dvacátá šestá


    	Kapitola dvacátá sedmá


    	Kapitola dvacátá osmá


    	Kapitola dvacátá devátá


    	Kapitola třicátá

  

 



  
    Pro mé vlastní úžasné,


    ale otravné dcery.


    Miluju vás!

  


  
    
      [image: ]


    


    




  




  
Prolog


  ÚTERÝ


  Všichni si pamatovali ten déšť. Utkvěl jim v paměti, jelikož ten den byla obloha jako vymetená a panovalo téměř nesnesitelné horko. Ulice byly tak rozpálené, že se po nich nedalo chodit, a tak děti raději vytáhly kola, která skřípěla na roztopeném asfaltu, a ulicí se nesl dětský smích, jako se nese jenom v létě.


  Pak nebe zčistajasna potemnělo jako čerstvá modřina a vzápětí se protrhlo. Stalo se to tak náhle, že i meteorologové vypadali při polední předpovědi počasí překvapeně, skoro jako by se chtěli za tu průtrž omlouvat. Bouře měla východ úplně minout, říkali, měla propuknout nad pobřežím, kde by ji pohltilo Severní moře. Namísto toho si však vyhlédla Norfolk a udeřila na městečko silou, která otřásala okny a ohýbala kmeny stromů. Toho dne nebylo venku ani živáčka; pokud měl člověk na vybranou, zůstal doma. Město se proměnilo v galerii duchů lidských tváří, které pozorovaly to boží dopuštění zpoza zamlžených oken.


  Všichni si pamatovali na ten déšť. Zmiňovali ho při každé příležitosti, v každé předpovědi počasí. Neměla tehdy pracovat. Její matka musela být šílená, když ji pustila ven. Ten liják byl tak silný, že ji musel vyplavit až do moře.


  Všichni si ten déšť pamatovali. Déšť, který zavřel všechny obyvatele města doma.


  Venku nebylo živé duše, až na tu nebohou dívku.


  A na muže, který ji unesl.


   



  „Mami, prosím!“


  V jedenácti letech, vlastně skoro dvanácti, byla Maisie Maloneová příliš stará na to, aby dupala rozčílením, ale neměla na výběr. Mohla se obhajovat tisíci různými argumenty, ale pouze to vygradovalo do situace, kdy si její matka prsty ucpala uši a za hlasitého prozpěvování skákala z nohy na nohu v podivném tanci. „Lalala.“


  Maisie se zkusila zamknout v pokoji, ale máma začala vyhrožovat, že jí zabaví mobil. Ona na oplátku přišla s tolikrát omílanou výhrůžkou, že uteče a už se nevrátí. Ale máma jen pokrčila rameny a prohlásila, že Maisie blafuje, protože celá pointa té hloupé hádky přece spočívala v tom, že nechtěla jít ven. Kam by tedy asi chtěla utéct? Do skříňky pod dřezem?


  Co tedy kromě dupání na ošoupaný koberec v obýváku mohla dělat?


  „Koukni, mami, vždyť prší!“


  A pršelo. Ze slunečného dne se v mžiknutí oka stal monzun. Pršelo tak silně, že se po kopci valila voda.


  „Vím, jak vypadá déšť, Maisie,“ prohlásila máma a vyšla z kuchyně, oblečená v županu a pyžamu, přestože už bylo dávno po poledni. V rukou svírala krabičku cigaret a žlutý jednorázový zapalovač, který vlastnila, co si Maisie pamatovala. „A taky vím, že ti neublíží. Ne, pokud nejsi skřítek.“


  Přejela Maisie pohledem.


  „Vlastně, možná jsi skřítek. Hodně by to vysvětlovalo.“


  „Mami!“


  Chtěla začít ječet, ale nic nedokázalo mámu rozčílit tak jako záchvat vzteku. Maisie měla zbrusu nový iPhone 7 (popravdě nový byl pouze pro ni – máma ho docela levně sehnala na facebooku, protože měl poškrábaný displej) a už o něj jednou přišla, když odmítla pomáhat s vysáváním. Nemohla riskovat, že o něj přijde znovu, rozhodně ne teď, když konečně zjistila, jak do něj nainstalovat Minecraft.


  „Hele, udělám to zítra,“ zaprosila. „Panu Walkerovi nevadí, když se opozdíme.“


  „Ale vadí,“ řekla máma a zapálila si cigaretu. Maisie mávnutím ruky rozehnala kouř a upřeně se na ni zahleděla. „A nejde ani tak o něj, jako o jeho zákazníky. Chtějí dostat svoje noviny včas. Nemá přece smysl, aby je dostali o týden později, ne? Už by to nebyly noviny, ale stařiny.“


  Zasmála se vlastnímu vtipu a Maisie podrážděně zabručela.


  „Jsou to noviny zadarmo,“ zasténala. „Stejně je nikdo nečte.“


  Máma se zhluboka nadechla a zadržela kouř z cigarety v plicích. Pak se otočila a vyfoukla ho do kuchyně, jediného místa v domě, kde si směla zapálit, ale kouř se stejně dostal i do vedlejší místnosti. Byl tak silný, že z něj začalo Maisie zvonit v hlavě. Všechny stěny v domě byly zažloutlé kouřem a ona často přemýšlela, jestli jejich plíce vypadají stejně.


  „Maisie, co jsem ti včera říkala?“ pokračovala máma nesnesitelně klidným hlasem. Maisie pokrčila rameny, ale moc dobře si to pamatovala.


  „Říkala jsem, že musíš vyřídit své roznášky, že? Řekla jsem, že budeš toho odkládání na zítra litovat. A jak to dopadlo? Je čtvrtek, čtvrt na čtyři, a lituješ toho? Jo. Chtěla jsi tu práci, chtěla sis vydělat nějaké peníze. Nikdo tě do toho nenutil. Pokud s tím chceš seknout, můžeš hned teď zavolat panu Walkerovi.“


  Maisie si znovu dupla, ale dosáhla tím jen posměšného úšklebku na matčině otylé, nažloutlé tváři. Na okamžik opravdu zvážila možnost, že panu Walkerovi zavolá a řekne mu, ať si strčí tu práci tam, kam ani slunce nesvítí. Jenže jí platil tři libry za hodinu a za těch deset liber, které si vydělala za týden, si mohla koupit všechno, na co z matčiny podpory už nezbylo.


  Nemluvě o penězích, na něž si přišla prodejem těch ostatních věcí.


  Kromě toho měla máma pravdu. Byl to jen déšť.


  Povzdechla si a pohlédla na dveře.


  „Prosím?“ zkusila to naposledy.


  Překvapeně ucítila, jak ji matka pevně sevřela v objetí, cigaretu zvednutou vysoko nad její hlavu, aby jí omylem nevypálila oči.


  „Jsem na tebe pyšná, lenochu,“ zamumlala. „Rosteš hrozně rychle. Brzo budeš velká holka.“


  Povolila objetí a vzápětí ji plácla přes zadek.


  „Běž už, ať to máš za sebou. Hodím do trouby rybí prsty, a hned jak přijdeš, dáme si sendviče, jo?“


  Maisie ze rtů vyklouzlo další povzdechnutí.


  „Dobře.“


   



  V první chvíli to nebylo tak hrozné. Déšť nebyl studený, vlastně spíš skoro příjemně teplý, jako by stála ve sprše. Taky byl silný jako proud vody ze sprchové hlavice, možná i silnější, pokud by ho měla srovnávat s jejich sprchou, plnou vápenatých usazenin a se slaboučkým tlakem vody. Jakmile pominulo překvapení z tisíce zuřivých kapek, které jí bouře vmetla do tváře, Maisie si ten pocit skoro začala užívat.


  Cesta mezi domy byla téměř celou dobu z kopce, ale Maisie raději držela lehce stisknuté brzdy, aby jí nepodkluzovala kola. Voda se valila do odtokových kanálků, kde tvořila malé víry. Pokaždé když projela kaluží a dešťová voda se rozstříkla na prázdný chodník, si Maisie potutelně představovala, jak zkrápí imaginární kolemjdoucí – mámu především. Taška s novinami ji tížila na rameni, ale Maisie na to byla zvyklá. Zatáčky projížděla co nejopatrněji, aby ji noviny nepřevážily na jednu stranu.


  Tu a tam ji minulo auto jedoucí jako ve zpomaleném záběru, mlhovky rozsvícené, přestože bylo poledne. Pár řidičů jí zamávalo a několik si na ni se smíchem ukazovalo prstem. Jedna postarší paní dokonce stáhla okénko, aby se zeptala, jestli nepotřebuje odvézt domů. Maisie neodpověděla. Věděla, že nemá mluvit s cizími lidmi, ani když vypadají mile a mají na sobě květované šaty. Jen se postavila na pedálech a začala zdolávat kopec vedoucí na druhou stranu sousedství, dokud nedorazila až ke slepé ulici, jedné z mnoha na její rozvozové trase.


  Nikde neviděla ani živáčka, skoro jako v nějaké zombie apokalypse, což vlastně nebylo moc daleko od pravdy vzhledem k tomu, že všem místním bylo odhadem tak sto let a pohybovali se jako nemrtví. Maisie zaparkovala kolo vedle prvního bungalovu a chvíli bojovala s brankou. Pak proběhla deštěm tak rychle, až jí to na dlažebních kostkách podklouzlo a ona narazila do dveří. Klouby na rukou zakřupaly o dřevo. Rychle si ruce pulzující bolestí přitiskla ke rtům. Noviny byly promočené už v okamžiku, kdy je vytáhla z tašky, ale podařilo se jí procpat je otvorem na dopisy. Prstem zastrčila poslední růžek vykukující ze schránky a uslyšela, jak noviny dopadly na podlahu za dveřmi.


  První strana ulice jí zabrala něco pod osm minut, ta druhá o něco déle, jelikož dům číslo čtyři hlídal protivný starý pes a ji vždycky děsila představa, že jí ukousne palec. Zvedla kolo a sjela hlavní ulicí k další slepé uličce, která vypadala skoro stejně jako ta předchozí. Za záclonkami jednoho z domů si všimla vrásčitých tváří a bez zájmu jim zamávala. Neviděla, jestli jí pozdrav opětovaly. Do očí jí proudil déšť a měnil svět v kaleidoskop rozmazaných tvarů a barev.


  Jakmile dokončila druhou ulici, schovala se v přístřešku u autobusové zastávky, aby si z tváře odhrnula promáčené vlasy a ze rtů setřela kapky dešťové vody. Déšť nemilosrdně bušil do stříšky nad její hlavou a v souvislé cloně přetékal přes její okraj až na chodník, jako by ji chtěl zamknout v kleci ze skla a padající vody. Osušila si ruce, jak nejlépe dovedla, a vytáhla z kapsy mobil. Při pohledu na mokrý displej se jí zastavilo srdce. Mobil ale pořád fungoval a čísla na jeho obrazovce hlásala, že je to sotva půl hodiny od chvíle, kdy vyjela. Hlavou jí znovu proběhla ta lákavá myšlenka. Mohla by hned teď zavolat panu Walkerovi, seknout s tou pitomou brigádou a noviny jednoduše vyhodit cestou domů.


  Pokud by to ale skutečně udělala, přišla by o nedělní pochůzku. Tu na vřesovišti. Tu, která opravdu vynášela. Občas i dvacet liber.


  Maisie potřásla hlavou a zastrčila mobil k novinám ve voděodolné tašce. Už jí zbývaly jen tři ulice a tak jako tak už byla promočená do poslední nitě.


  Zhluboka se nadechla, vykročila z bezpečí přístřešku do deště a přeběhla s kolem opuštěnou ulici. Vody bylo po kotníky a ona cítila, jak jí vtéká do tenisek. Došla až k prvnímu bungalovu, boty nesnesitelně těžké nasáklou vodou, a opřela kolo o drolící se cihlovou zídku. Došla do poloviny cestičky vedoucí k domu, noviny připravené v ruce, když vtom zastavila.


  Vchodové dveře byly otevřené. Nejen na úzkou škvíru, ale dokořán. Z místa, kde stála, Maisie viděla zvětšující se kaluž vody na koberci v předsíni a kapky rozstřikující se na telefonní stolek z ořechového dřeva. Uvnitř chodby panovala tma, a když se Maisie zahleděla na dvě velká přední okna – jedno do obýváku a druhé pravděpodobně do ložnice –, uvědomila si, že jsou zatažené závěsy.


  Popošla o kousek blíž, rozmočené noviny zplihle visící k zemi. Hlavou jí projela výstraha – ne tak úplně slova, spíš pocit. Alarm, instinktivní a neomylný. Na tom domě něco nesedělo. Něco bylo špatně. Vytřela si vodu z očí a uvědomila si, jak je mrkání bolestivé. Ulice za ní byla tichá a nehybná, skoro jako kulisy. V běsu bouře nepůsobilo nic skutečně, skoro jako by se všechno mělo začít ohýbat a rozpadat se. Dům čekal.


  Je to jen dům, připomněla si Maisie. Podivný pocit zmizel stejně náhle, jako se objevil. Ještě chvilku a noviny by se rozpustily, a tak doběhla k domu a vhodila je do dveří, připravená vystřelit zpátky na ulici.


  Zastavil ji hlas. Hlas zevnitř domu. Tichý a zoufalý.


  „Prosím.“


  Maisie se zdálo, jako by ji naplnila dešťová voda a vzápětí zmrzla na led. Na jednu zoufalou vteřinu se nedokázala pohnout. Pak ukročila vzad. Mravenčila jí kůže a přemohl ji pocit, že jí samou hrůzou vypadají všechny vlasy.


  „Prosím?“ zopakoval hlas. Zněl staře, pradávně.


  Náhle Maisie ucítila bodnutí viny z pouhé myšlenky na útěk. Možná někdo upadl a nemůže vstát? Starým lidem se takové nehody stávají každou chvíli, to moc dobře věděla ze sledování zpráv s mámou.


  „Ehm…“ zamumlala. Hlas se jí zadrhl v hrdle. „Haló? Potřebujete pomoc? Mám, ehm, mám telefon.“


  Strčila ruku do tašky s novinami a zašátrala po mobilu. Z domu se nikdo neozýval – minimálně ne dost nahlas na to, aby přes zuřící déšť něco slyšela –, a tak pomalu vešla do dveří a naklonila se dovnitř, neochotná jít dál, než je nezbytně nutné. Z domu vycházel podivný pach, dokonce silnější než zemitá vůně deště. Byl to zápach hniloby, jako když uprostřed léta nevynesete koš, ale také v něm bylo něco zdravotnického, co jí připomínalo nemocnici. Pachuť toho zápachu se jí zasekla v krku.


  „Haló?“ zavolala, tentokrát hlasitěji. Panovala naprostá tma, a tak neviděla ani na krok. Svět klidně mohl končit v polovině chodby a ona by o tom neměla nejmenší tušení. „Zavolám záchranku, vydržte.“


  Nic.


  Konečně našla telefon a málem vyjekla radostí. Ruce se jí třásly a mokrým palcem se jí nedařilo mobil odemknout.


  „Dejte mi vteřinku,“ hlesla, zatímco vyťukávala heslo. „Všechno bude v pořádku.“


  Stále bez odpovědi.


  „No tak, zatraceně,“ zavrčela na telefon. Konečně se odemkl a Maisie zvedla pohled k měděným číslicím přišroubovaným na dveřích. Pokusila se vzpomenout, po jaké květině byla ulice pojmenovaná. Liliová? Leknínová? Byla tak popletená, že si na okamžik nedokázala vybavit telefonní číslo na sto padesát pětku.


  Je to 155, ty blbko!


  Rychle vytočila číslo a přitiskla si mobil k uchu. Slyšela, jak vyzvání.


  No tak, honem.


  V domě panovalo nehybné ticho. Hluboká, těžká temnota vyvolávala v Maisie nevolnost. Zírala do tmy a marně se snažila najít v ní nějaký smysl, spatřit konturu nebo hranu, která by ji uklidnila.


  Támhle, nebylo tam něco? Stín temnější než ty ostatní. Vysoký, hubený. Hodiny? Věšák? Pokusila se stín zaostřit, zatímco telefon vyzváněl, dokola a…


  Stín se pohnul. Rychle. Maisie přepadl pocit, jako by se na ni tunelem řítil vlak, záblesk temnoty tak rychlý a nečekaný, že uslyšela vlastní výkřik ještě dříve, než otevřela ústa. Řinula se na ni zeď stínů, vyplnila dveře a něčí ruka jí sevřela čelist.


  V mobilu to cvaklo a tichý hlásek se zeptal, o jakou naléhavou situaci se jedná, ale ona nedokázala odpovědět.


  Druhá ruka ji popadla za vlasy, chytla ji za krk a vtáhla ji dovnitř. A pod rouškou hřmící bouře Maisie ztratila vědomí.
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    Kapitola první


    STŘEDA


    „Už tam jsme?“


    Roberta Ketta stálo poslední zbytky trpělivosti, aby prudce nezabrzdil a s křikem nevyskočil z auta. Popravdě, ten pocit ho sužoval už od chvíle, kdy před třemi hodinami nasedli do deset let starého volva s blátivě zeleným lakem a vyrazili na strastiplnou cestu ze svého domova ve Stepney směrem na severovýchod. Dvě z jeho tří dcer na zadních sedačkách vyrukovaly s tím dotazem každých deset minut. Té třetí bylo pouhých osmnáct měsíců, takže ještě nedokázala mluvit v celých větách, což vynahrazovala neúnavným křikem.


    Svět za okýnky auta byl jako v plamenech. Zdálo se, jako by ta včerejší podivná bouře vysála z nebe každou kapku vlhkosti, a slunce začalo rozpalovat svou výheň. Vlnilo se jako tekutá láva a proměňovalo asfalt ve chvějící se přelud. Kett proti němu mhouřil oči už tak dlouho, až mu připadalo, že má obličej sevřený ve svěráku.


    „Tati? Už?“


    Kett předjel nákladní vůz a vrátil se zpátky do pomalého pruhu. Pak sklouzl pohledem na zpětné zrcátko. Alice, která už tři hodiny zuřivě přežvykovala tu samou žvýkačku, mu pohled zamračeně oplatila. Odraz světla z bílé dodávky, jež je minula, na okamžik proměnil rysy sedmileté dívky ve tvář její matky. Jako by tam Billie opravdu seděla. Ten vjem byl tak silný, až Ketta přepadl pocit, že na okamžik vystoupil z vlastní hlavy. Závrať ho donutila vší silou sevřít volant, jako by byl astronaut ve stavu beztíže.


    Vrátil se pohledem zpátky k silnici a nasucho polkl.


    „Tati?“ ozvala se Alice.


    „Tati?“ přidala se její tříletá sestra Evie. „Mám hlad.“


    „Tata,“ dodalo batole a vzápětí znovu propuklo v zuřivý jekot, kterým by mohlo bez obav konkurovat klaksonu jejich auta. Hlasitý pláč přiměl Ketta na zlomek vteřiny pevně stisknout víčka, kvůli čemuž málem minul sjezd z dálnice. Naštěstí se včas vzpamatoval a odbočil. Slunce mu konečně přestalo svítit do očí a auto jako by se náhle ochladilo o deset stupňů.


    „Mám hlad!“ zakvílela Evie. „Potřebuju kakat.“


    „Už tam jsme?“ zeptala se Alice.


    „Už ano,“ řekl a poprvé za celý den to nebyla lež. „Za deset minut, slibuju.“


    Nakonec to však trvalo mnohem déle, protože si nemohl vzpomenout, kudy má jet. Strávil tu prvních dvanáct let svého života, ale to už bylo před třiceti lety a cesty se od té doby změnily. Dokonce zvažoval, že zastaví a zapne navigaci, ale byla příliš velká šance, že se holky rozutečou na všechny strany a Moiřin pláč se zčtyřnásobí.


    Zapátral pohledem v lese značek lemujících silnici. Všiml si cedule navádějící do severní části města a přejel do odbočovacího pruhu. Nějaký řidič začal zuřivě troubit a Kett měl co dělat, aby samým vztekem nevyskočil z volva a na místě ho nezatkl.


    Až na to, že už nejsi ve službě, připomněl si. Technicky vzato ne. A celá pointa cesty sem přece spočívá v tom, dostat se od toho všeho pryč.


    Pryč z Londýna. Pryč od té práce. Pryč od čehokoliv, co mu připomínalo jeho ženu Billie.


    Prudce přibrzdil, aby naštval řidiče za sebou, a pomalu dojel k semaforům. Ve chvíli, kdy šlápl na plyn, padla červená a volvo s řevem projelo křižovatku. Kett zkontroloval zpětné zrcátko a za sklem auta za nimi spatřil tvář zrudlou vzteky.


    Už možná nebyl ve službě, ale nic mu nemohlo zabránit v tom, aby se choval jako kretén.


    „Cítím, jak to hovínko leze ven,“ prohlásila Evie.


    „Proboha,“ zavrčel Kett. „Ještě chvíli vydrž, už tam skoro jsme.“


    Naštěstí bylo zrovna něco mezi obědem a odpolední špičkou, takže cesty byly relativně prázdné. Dojel ke kruhovému objezdu a zahleděl se na město, na které skoro zapomněl – a které úplně zapomnělo na něj. Vůbec nic mu tu nebylo z dětství povědomé, až na věž katedrály, která se ve slunečních paprscích zlatě leskla. Minulo je policejní auto a on reflexivně zvedl ruku na pozdrav, a když kolem proletěla houkající sanitka, musel odolávat nutkání ji následovat. Sklonil hlavu a přiměřenou rychlostí pokračoval v cestě.


    „Evie se pokakala,“ rozesmála se Alice zlomyslně.


    „Ne! To ty!“ opáčila její sestra.


    „Nakakala sis do kalhot!“


    „Nakakám tobě do kalhot!“ zakvičela Evie.


    Kett se nad jejich roztržkou téměř usmál. Zpomalil a přejel pohledem názvy ulic. Spatřil tu, kterou hledal, a odbočil. Teprve když ten dům uviděl, vzpomněl si, že by měl dýchat. Zhluboka se nadechl, jako by to byl první nádech v celém dnešním dni. Zalila ho úleva. Dívky si toho všimly a náhle všechny ztichly.


    Byla to rušná ulice, po obou stranách lemovaná zaparkovanými auty, a Kett musel zajet skoro na opačný konec, než našel volné místo. Při parkování narazil kolem do obrubníku. Pak vypnul motor a na jeden krátký, blažený okamžik se až na šumění větru v korunách stromů rozhostilo naprosté ticho.


    „Je to ono?“ zapištěla Alice tisíci decibely. „Už jsme tady?“


    Přikývl a holky začaly jásat tak hlasitě, že ten zvuk musel rozbít všechna okna v ulici. Kett si nebyl jistý, jestli Moira ječela radostí, nebo hrůzou. Otevřel dveře a panty zavrzaly skoro stejně hlasitě jako jeho klouby. Alice už se stihla odpásat a škrábala se ven.


    „Ne!“ zaječela Evie, zatímco zápasila se svým pásem. „Počkej na mě!“


    Kett zavřel oči, aby zahnal náhlou vlnu úzkosti. Co by dal za to, aby tu teď byla Billie, její uklidňující hlas, její úsměv. Utišila by holky v mrknutí oka.


    Není tu, připomněl si. Už tu není.


    Otevřel oči a do zorniček se mu zabodlo slunce.


    „Pojďte,“ řekl a natáhl se, aby pomohl Alici z auta. „Začneme nový život.“
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    Kapitola druhá


    Ukázalo se, že začít nový život není jen tak.



    „Zatraceně,“ zanadával Kett, zatímco se snažil otočit klíčem v zámku. Moira se mu svíjela v náručí, silná jako medvídě. Několikrát ho svýma baculatýma ručičkama udeřila do tváře, což jeho snaze odemknout branku zrovna nepomáhalo. Alice seděla na zídce plotu a Evie se ze všech sil snažila vyšplhat za ní.


    Klíč se ani nehnul. Kett zaklel a přesunul si batole na druhou paži.


    „Tati, už fakt potřebuju kakat,“ prohlásila Evie, která mezitím vzdala svou snahu zdolat zídku.


    „Snažím se, zlato,“ procedil skrz zaťaté zuby. „Dej mi vteřinku. Zadrž to a řekni: Neprojdeš dál!“


    Jejich dům byl třípokojový dvojdomek s šedivou omítkou a vysouvacími okny, jejichž bílý nátěr se loupal jako lupy. Někdo, nejspíš realitní makléř, se pokusil jakž takž prořezat keře, ale jak se jimi Kett snažil protlačit vratkou branku, říkal si, že by se mu hodila mačeta. Podržel branku otevřenou a holky se okamžitě vřítily na žloutnoucí trávník, kde běhaly v kruzích a štěkaly jako psi.


    Zahrada vypadala bezpečně, a tak Kett položil Moiru na trávník, aby se mohla batolit za svými sestrami. Uviděl dveře, nejspíš do kuchyně, a zkusil vzít za kliku, ale už předem tušil, že je příliš optimistický. Dveře byly samozřejmě zamčené, ačkoliv se jeho lomcováním trochu posunuly v pantech.


    „Tááátííí!“ ječela Evie.


    Kett vytáhl z kapsy mobil a pokusil se ignorovat fotku sebe a Billie na zamykací obrazovce – Billie na sobě měla modré hedvábné šaty a v medových vlasech sedmikrásky. Byla to fotka z kamarádovy svatby před dvěma lety; Kett líbal Billie na tvář a ona se od ucha k uchu usmívala.


    Otevřel e-mail, aby se pokusil najít číslo na realitního makléře, ale Moira mezitím začala znovu brečet a Evie se okamžitě přidala. Ten zvuk přetočil tachometr trpělivosti v Kettově hlavě na stupeň jedenáct, a než si uvědomil, co dělá, zvedl nohu, vykročil vpřed a vzápětí jeho policejní bota velikosti čtyřicet pět tvrdě přistála vedle zámku.


    Dveře neměly šanci a ztrouchnivělé dřevo při nárazu do zdi prasklo. Zatřásly se jako knokautovaný boxer a zhouply se zpátky. Kett je přidržel a ohlédl se. Všechny tři holky na něj zíraly s doširoka otevřenýma očima i ústy. Z krku se mu vydral vítaný záchvěv smíchu.


    „Budeme dělat, že se to nestalo,“ řekl. „Pojďte.“


    Zvedl Moiru a přidržel Evie s Alicí dveře. Uvnitř domu panovalo milosrdné chladno, kuchyňské žaluzie byly napůl stažené a vzduch plný prachu. Kett byl během posledního roku v mnoha domech a instinktivně poznal, že tento je už nějakou dobu neobývaný. Povrchy byly vyčištěné a podlaha zametená, ale úchytky skříněk se zdály mastné nepoužíváním a na řetízcích od žaluzií visely pravěké smotky pavučin. Nikdo na ně už týdny nesáhl.


    Ale bylo tam sucho. A ticho.


    Byl to domov.


    „Honem, tati!“ svíjela se Evie.


    „No tak, běž najít záchod.“


    Otočil kohoutkem, aby propláchl trubky, a sledoval, jak se Evie s Alicí řítí z kuchyně do chodby. Zatímco projížděl e-maily, Moira se snažila vysvobodit z jeho sevření, ale nepustil ji. Konečně našel číslo na makléře. Zatímco telefon vyzváněl, Kett vyšel z kuchyně do krátké chodby se schodištěm, zalitým sluncem. Alice a Evie mezitím vběhly do obýváku a skákáním po gauči zvedaly do vzduchu oblaka prachu.


    „Opatrně,“ řekl a zněl přesně tak varovně, jak předpokládal. Holky mu však nevěnovaly pozornost, a tak se vrátil do chodby. Pod schody našel nevelkou místnost se záchodem. Dům byl malý a Kett se proklínal, že věřil fotkám na internetu. Triky používané na fotografování domů byly hotová magie, samé nízké úhly a dobré nasvícení. Mělo by to být trestné.


    „Evie!“ zakřičel. „Pojď na ten záchod! Nechci, ať nám ten nový dům hned pokřtíš.“


    „Už nepotřebuju,“ zavolala nazpátek.


    „Jasně že ne,“ zavrčel. „Zatra…“


    „Dobré odpoledne, realitní společnost Shackley’s, u telefonu Dawnová. Jak vám mohu pomoci?“


    Mladý ženský hlas vycházející z telefonu nemohl znít znuděněji. Moira se lekla a zaječela Kettovi přímo do ucha, a tak ji rezignovaně položil na zem.


    „Zdravím,“ řekl. „Jmenuji se Robert Kett a pronajímám si jednu z vašich nemovitostí. Morgane Street osm.“


    „Jaké je poštovní směrovací číslo?“ zeptala se Dawnová.


    „To nevím, ale jsem si celkem jistý, že v téhle ulici víc domů nemáte. Nepasoval mi klíč.“


    Dawnová praskla žvýkačkovou bublinu.


    „Aha,“ řekla. „To by měl.“


    „Vím, že by měl,“ odpověděl co nejklidněji. „K čemu by asi jinak klíče byly? Ten můj ale nepasuje.“


    „Můžu vám zkusit do večera sehnat zámečníka.“


    „Už jsme uvnitř,“ řekl. „Ale asi budete muset poslat někoho, aby spravil dveře.“


    „To nesmíte,“ opáčila Dawnová monotónním hlasem. Zněla skoro jako počítač. „Musíte počkat…“


    „Dawnová,“ přerušil ji Kett. „Zkusím se vám znovu představit. Jsem Robert Kett, detektiv šéfinspektor Metropolitní policie.“ Cokoliv to Dawnová přežvykovala, náhle přestala a Kett pokračoval. „Potřebuji, aby byl do večera dům zabezpečený. Stav těch dveří je očividně vaše zodpovědnost. Pokud chcete, můžu začít s vyšetřováním bezpečí vašich klientů.“


    „Uch…“ hlesla Dawnová. „Do hodiny vám tam někoho pošlu.“


    „To si pište,“ řekl.


    Zatímco Dawnová něco koktala v odpověď, Kett ukončil hovor. Nesnášel vytahování hodnosti, tím spíš teď, kdy na to technicky vzato neměl právo, ale někteří lidé si jednoduše zasloužili, aby do nich někdo vtloukl trochu bohabojnosti, a Dawnová byla jedním z nich.


    „Hej,“ křikl na Moiru, která zdolávala schody. „Na objevování bude ještě času dost, děvče.“


    Sotva ji zvedl ze země, telefon znovu zazvonil a on hovor přijal, aniž by se podíval, kdo volá.


    „Nezahrávejte si se mnou, Dawnová,“ zavrčel.


    „To tak,“ odpověděl hrubý hlas, který okamžitě postavil Ketta do pozoru. „Kdo by si troufal zahrávat si s šéfinspektorem Kettem?“


    „Pane,“ řekl Kett a kroutící se Moira mu málem spadla na zem. Raději ji položil zpátky dolů a sledoval, jak se po všech čtyřech jako hračka na klíček batolí do obýváku. Komisař Barry „Bingo“ Benson se zasmál a ten dunivý zvuk vyvolal v Kettovi podivnou nostalgii.


    „Jste ještě na cestě?“ zeptal se Bingo.


    „Ne, už jsme tady,“ odpověděl Kett a protáhl si záda. „Mám pocit, jako bych v tom autě strávil tři týdny.“


    „To mě nepřekvapuje. Norwich je samotná prdel našeho národa, co? Svraštělá řiť Velké Británie.“


    „Nepřehánějte,“ opáčil Kett a prošel do přední části domu. Zahleděl se přes texturované sklo. „Máme tu dvě katedrály a asi tři sta hospod.“


    „To pokryje základ tvé výživy,“ odtušil Bingo.


    Kett zaslechl, jak pod ním zaskřípěla židle. Uměl si představit, jak se právě zaklonil a hodil nohy na stůl. Komisař Benson získal svou přezdívku poté, co ho jednu sobotu zavolali k trojnásobné vraždě v Islingtonu a on si zapomněl sundat motýlka a mikrofon. Ukázalo se, že svůj volný čas tráví vyvoláváním binga, jelikož jeho baryton byl jako stvořený pro velké sály, ve kterých se bingo obvykle hraje. Staré dámy ho očividně milovaly, a nebyly samy. Byl jeden z nejlepších, minimálně mezi komisaři.


    „Co děcka?“ zeptal se. Kett natáhl ruku s telefonem, aby Bingo slyšel řev ozývající se z obýváku. Komisař se zasmál.


    „Nedokážu říct, jestli si hrají, nebo je někdo mučí.“


    „Hrají si,“ ušklíbl se Kett. „Já jsem ten, koho mučí. Ale jsou v pohodě. Myslím, že jim to stěhování prospěje. Musí.“


    Bingo si povzdechl.


    „Prospěje,“ přisvědčil. „Jim i tobě. Byl jsi uvolněn z rodinných důvodů, Robbie. Potřebuješ to volno, abys mohl dát svou rodinu do pořádku. V Londýně by to nešlo.“


    Kett přikývl.


    Neptej se, přikázal si v duchu. Neptej se. Byl to rozkaz, ale stejně uslyšel, jak ta slova vyslovuje.


    „Nějaké novinky?“


    „Oba víme, že jakmile se něco dozvím, budeš ten první, komu zavolám.“ Bingo si odkašláním pročistil hrdlo. „Jestli někde je, najdeme ji.“


    Ten slovní obrat je všeříkající, pomyslel si Kett. Prvních pár dní mu opakovali, že ji přivedou domů. Dalších pár dní to bylo neměj strach, však ona se ukáže. Kett už tehdy věděl, že je jen otázkou času, než se objeví slovo „jestli“, jen nečekal, že to bude tak brzy. Čtrnáct týdnů není tak dlouhá doba.


    Ale taky to je celá věčnost.


    Bingo si zřejmě uvědomil svou chybu.


    „Najdeme ji,“ řekl. „Nech Billie na starosti nám a postarej se hlavně o sebe a holky.“


    Kett zaslechl zašustění, jak si Bingo pohladil svůj hustý knír, tak jako to dělal vždy, když chtěl oznámit něco důležitého. Pokaždé ho to prozradilo. Byl možná dobrý v bingu, ale zároveň byl jedním z nejhorších pokerových hráčů na planetě.


    „Co?“ zeptal se Kett.


    „S tou pauzou od práce jsem to myslel vážně,“ začal Bingo. „Ale když už tam jsi, potřeboval bych od tebe menší laskavost.“


    Mluvil dál, ale jeho slova zanikla v přehlídce zvuků vycházejících z obývacího pokoje – všechny tři holky tančily letkis směrem ke schodům a bláznivě se u toho chichotaly. Kett napřáhl ruku, aby je nasměroval do kuchyně.


    „Omlouvám se, pane, ale budete to muset zopakovat.“


    Bingo se zasmál, ale v jeho smíchu nebylo ani stopy po humoru.


    „Řekl jsem, že potřebuji tvou pomoc. Včera se v Norwichi ztratily dvě dívky.“


    Kett se zamračil. Dvě zmizelé dívky nebyly zrovna materiál na titulku a také nic, co by nezvládla místní kriminálka.


    „Obě si přivydělávaly doručováním novin,“ pokračoval Bingo. „Obě jedenáct let a obě uneseny během roznášky.“


    Kett ucítil, jak mu po páteři přejel mráz a usadil se v jeho břiše.


    „Uneseny?“


    „Aspoň si to myslíme,“ odpověděl Bingo s povzdechem. „Komisař, který to má na starosti, je velice schopný – je to… ehm, zajímavý chlapík –, ale on a jeho tým se s ničím podobným ještě nesetkali. Norwich je klidné místo. Potřebuje pomoc.“


    „Myslel jsem, že mám dovolenou,“ namítl Kett a téměř slyšel, jak Bingo pokrčil rameny.


    „Tvoje papíry mi pořád leží na stole,“ podotkl komisař. „Ještě jsem se k nim nedostal. Prosím tě, Robbie, jen se tam zastav a představ se. Ocenil by to.“


    Kett dlouze vydechl a našpulil rty. Pak pohlédl přes zábradlí na holky promenádující se po kuchyni. Moira stála na svých baculatých nožkách a snažila se vyšplhat na židli. Mohl najít milion důvodů, proč odmítnout, a tři z nich měl přímo před sebou. Čtvrtým důvodem byl poslední případ zmizení, na němž dělal, ten jediný v celé jeho kariéře, který ještě nevyřešil.


    Ten, který ho naprosto zničil.


    Co mám dělat, Billie?


    Nepotřeboval slyšet odpověď. Už dávno věděl, co řekne. Přece jen, ztratily se dvě dívky. Dvě dívky, které ho potřebovaly.


    „Dobře,“ řekl. „Udělám to.“
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    Kapitola třetí


    ČTVRTEK


    „Jste si jistá, že to nevadí?“ zeptal se Kett a jeho slova málem zanikla v látce Moiřiných dupaček, jelikož se mu batole právě snažilo vyšplhat na hlavu. Ručičkama mu ucpávalo uši a Kett, odříznutý nejen od sluchu, ale i zraku, tak nezachytil ženinu reakci. Když si však odtáhl Moiru od tváře, spatřil, že žena souhlasně přikyvuje.


    „Je tady vítaná, pane Kette,“ řekla a ukázala na školku za sebou, nízkou zelenou budovu hned vedle hřiště Aliciny nové školy. Těch dvacet dětí uvnitř vydávalo hluk za sto. Evie postávala po Kettově boku, jednu ruku na jeho noze, a zírala na školku se směsicí nervózního vzrušení a naprosté hrůzy. Přistihla ho, jak na ni hledí.


    „Budeš v pohodě,“ ujistil ji. „Navíc to je jenom na pár hodin, pamatuješ? Tvoje sestra to taky zvládla.“


    To byla skoro pravda. Alice sice ztropila menší scénu, když ráno nemohla v kufrech najít svůj nový školní svetr, ale stejně bylo horko a Kett ji nechal jít bez něj.


    „Alice by byla ohromená, že už jsi taky velká holka.“


    Evie neodpověděla, jen stála s ručkama sevřenýma v pěst, až z toho Ketta bolelo srdce. Stalo se toho tolik a svým způsobem bylo zmizení Billie nejhorší právě pro Evie. Alice byla starší, ale taky prostě trochu jiná než všichni ostatní. Loni ve škole neustále mluvili o ADHD a poruše pozornosti a už ji doporučili k vyšetření, ale věci se měly tak, že Alice byla prostě Alice, některé dny roztomile zvláštní a jiné to s ní zase bylo k nevydržení. Nejčastěji o ní lidé říkali, že je osobitá, až na Ketta, který používal označení otravná.


    To Evie nasávala všechno jako houba; pozorovala svět kolem sebe a ustavičně nad ním přemýšlela. Právě teď její velké modré oči ani nemrkaly a Kett věděl, že jí právě hlavou bouří celá smršť myšlenek.


    „Jen pár hodin,“ zopakoval. „A koupím ti lentilky.“


    Pokud měla nějaké pochybnosti, zmínka o lentilkách je nadobro zahnala. Se zářivým úsměvem natáhla ruku k ženě a ta ji s upřímným zachichotáním stiskla.


    „Lentilky,“ konstatoval Kett. „Pro děti je to hotová droga, co?“


    Ženinou tváří se na zlomek vteřiny mihlo nesouhlasné zamračení. Pak pohlédla na Moiru, která se znovu pokoušela vyšplhat na Kettovu hlavu jako horolezec na Everest.


    „Žádná paní Kettová?“ zeptala se žena, naštěstí ne tak nahlas, aby to zaslechla Evie.


    „Za chvíli budu zpátky,“ přešel rychle tu otázku. „Mám tě rád, holčičko.“


    „Já tebe, tati,“ zakřičela Evie nazpátek, zatímco táhla učitelku za sebou směrem k budově školky. Kett počkal, dokud se za nimi nezavřou dveře, a pak si konečně odtrhl Moiru od obličeje a zvedl ji před sebe.


    „Dvě ze tří. To není špatné,“ prohlásil. „Musíme doufat, že má norwichský tým rád batolata.“


     



    Norwichský tým batolata nesnášel.


    Jejich hluboká nenávist byla zřejmá už v okamžiku, kdy Kett prošel dveřmi policejní stanice.


    „To si děláte srandu,“ zakřičel nějaký muž. Naštěstí nekřičel na Moiru, svůj vztek směroval na mladou ženu sedící v prostorách recepce. Její dítě leželo na zemi, ruce rozpřažené jako letící orel, a snažilo se vlastním hlasem prorazit strop nad sebou. „Víte, že tohle nejsou jesle? Víte, že jste na policejní stanici?“


    Žena – vlastně spíš dívka, jelikož jí nemohlo být víc než šestnáct – sebou trhla, jako by na ni zaútočil baseballovou pálkou, a téměř v slzách zvedla řvoucí batole. Kett se naježil. Moira už se trochu uklidnila, ale stále se mu kroutila v náruči jako klubko úhořů. Proklel se, že nevzal z auta kočárek. Dokonce i po těch týdnech pořád očekával, že to udělá Billie. On bral dítě a Billie brala kočárek. Tak to vždycky bylo.


    Rozčílený muž, odhodlaný sehrát dramatickou scénu, prošel těsně kolem matky a jejího dítěte. K hrudi si tiskl štos papírů, jako by na nich snad byly výsledky loterie na příštích deset let. Na první pohled bylo zřejmé, že to je nepříjemný chlapík. Někteří lidé prostě mají negativní auru, jako by pod kůží měli magnety, které odpuzují každého, koho potkají. Nejspíš za to mohly mužovy šedivějící kudrny, přerostlé obočí a chlupaté nosní dírky nebo ta krusta zaschlých ospalků v koutcích jeho očí, nehledě na jeho zažloutlé nehty. Měl na sobě levný šedivý oblek, příliš velký na jeho kostnaté tělo. Všechno držel pohromadě jen hnědý pásek.


    Svým způsobem na něm ale bylo něco impozantního. Mohlo mu být tak k šedesátce a byl opravdu vysoký, dokonce o několik čísel vyšší než Kettův metr osmdesát. Pohyboval se rychle a neohrabaně, čímž Kettovi trochu připomínal nosorožce. Naštvaného nosorožce. Kett už se s jemu podobnými potkal mnohokrát, na obou stranách zákona, a moc dobře věděl, že je není radno podceňovat.


    Kolem krku mu na nevyžehlené košili visela klíčenka se zalaminovanou kartičkou, což znamenalo, že je to zaměstnanec policejní stanice.


    „Další takový,“ zavrčel, když přistoupil ke Kettovi, a téměř na Moiru vycenil zuby. „Tohle není místo pro dítě, tak prosím buďte tak laskav a zbavte se jí, pokud tedy není nějaký závažný důvod pro její přítomnost.“


    Kett stál bez hnutí a blokoval tak muži jedinou cestu mezi dvěma řadami židlí. Recepce norwichské policejní stanice byla poloprázdná – na židlích seděla jen hrstka nešťastníků a u okna stál mladý seržant –, ale vysoký muž okamžitě přitáhl pozornost všech přítomných.


    „Co kdybyste trochu ubral?“ řekl Kett klidně a donutil se spolknout tucet nadávek, které měl ještě před chvílí na jazyku. „Jsou to jen děti. Věřte, chtějí tu být asi tak málo jako my ostatní.“


    Muž si odfrkl a pokusil se kolem Ketta protáhnout, ale Kett neustoupil. Stál široce rozkročený a muž rozčíleně zabodl prst do vzduchu.


    „Věř mi, chlapče, nemám náladu na to, aby si tu ze mě někdo tropil blázny!“


    „Tropil blázny?“ opáčil Kett zprudka, div se těmi slovy nezalkl. „Jsem si poměrně jistý, že nevíte, co znamená –“


    „Sedněte si a počkejte, až na vás přijde řada, pokud teda nechcete, abych vás vzal dozadu a nechal trochu zchladnout.“


    Kett se zhluboka nadechl a na okamžik zauvažoval, jestli by se neměl na patě otočit a odejít. Nemusel tady přece být, nemusel jim nabízet svou pomoc. Proč by se měl vůbec snažit, když ho vítají takhle?


    Už otevíral ústa, aby to vyslovil nahlas, když vtom spatřil, jaké dokumenty to muž vlastně svírá v rukou – zrnitá kopie fotografie dívky ve školní uniformě, na tváři široký úsměv, který odhaloval mezeru mezi zuby. Kett ji okamžitě poznal díky krátkému šetření, které provedl včera večer poté, co uložil holky do postelí.


    Maisie Maloneová, jedna z těch pohřešovaných roznašeček novin.


    „V zásadě by mi to nevadilo,“ řekl. „Potřebuji mluvit s komisařem.“


    Muž se zamračil a ten výraz jen prohloubil jeho nepříjemný vzhled.


    „O té dívce,“ pokračoval Kett a kývl na papír s její fotkou. „Jsem detektiv šéfinspektor Robert Kett od Metropolitní policie. Můj šéf Bingo… ehm, Barry Benson mě požádal, abych se tu zastavil.“


    „To asi ano, že?“ řekl muž a naprázdno stiskl čelist, jako by v ústech převaloval žvýkací tabák. Pak si ze rtů smetl bílé drobečky suché kůže a přeměřil si Ketta pohledem. Nakonec obrátil svou pozornost k Moiře.


    „Hlídání,“ vysvětlil Kett. „Žádné nemám. Zrovna jsme se přistěhovali.“


    „Z Londýna,“ řekl muž posměšně. Kett si povzdechl; byl si poměrně jistý tím, co přijde dál. Klidně by se vsadil, že z mužových úst vyjdou slova jako zvíře a velký.


    „Nějaký velký zvíře?“ vyštěkl muž. „Co si vyrazí na venkov vyřešit případ, na který vesničtí balíci nemají buňky?“


    „Něco takového,“ souhlasil Kett, který už neměl s mužovým přístupem trpělivost. „Vezmete mě za komisařem, nebo budu muset jít žádat o povolení seržanty na recepci?“


    Muž se předklonil, až se chloupky čouhající z jeho nosu téměř dotkly Kettových rtů.


    „Já jsem komisař,“ sykl. „Colin Clare. A jsem si poměrně jistý, že vás nepotřebujeme, šéfinspektore Kette. Ani vaše děcko.“


    Ketta napadlo, že by měl zkusit, jestli se jeho chodidlo vejde do mužových úst, ale nakonec se jen zhluboka nadechl a přehodil si Moiru na druhou paži, aby mohl ke komisaři natáhnout svou pravačku.


    „Omlouvám se,“ řekl. „Začneme znovu.“


    Na zlomek vteřiny se zdálo, že se kolem něj komisař jen protáhne, ale pak Clare přikývl a sevřel Kettovu ruku svou obrovskou, suchou dlaní. Dvakrát zapumpoval, jako by si v hospodě sám čepoval pivo.


    „Já bych se měl omluvit,“ přiznal sklesle. „Překvapil jste mě ve špatný čas. Tisková konference o těch zmizelých dívkách.“


    „Můžu nějak pomoct?“


    „Teď ne, ale pojďte se mnou, bude to u domu paní Maloneové. Vím, kdo jste, šéfinspektore Kette, vím, jaké případy vás proslavily. Třeba mi opravdu budete schopný pomoct.“


    Kett ukročil na stranu, aby mohl komisař projít.


    „A moje dcera?“ zavolal za ním. Clare se neotočil, jen zakřičel přes rameno: „Můžete ji vzít, pokud slíbíte, že bude zticha.“
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    Kapitola čtvrtá


    Za celých těch osmnáct měsíců a čtyři dny svého života Moira Kettová nikdy nebyla hlasitější než právě teď.


    Tak hlasitá, že na ni zírala prakticky celá ulice.


    „No tak,“ přemlouval ji Kett. „Prosím, Mo, copak nejsi unavená?“


    Zvedl pohled ke svému publiku. Skoro samí reportéři – asi třicítka novinářů zabírala téměř celou ulici. Někteří se opírali o zpravodajské vozy, další štelovali mikrofony a ostatní svými foťáky i mobilními telefony pořizovali další a další fotky Ketta a řvoucí Moiry. Už jim chtěl ukázat zvednutý prostředníček, ale udržel se. Kromě toho by bylo velice obtížné ukazovat prostředníček, když v náruči svíral devět kilo živé váhy.


    „Ne!“ zakřičela Moira své oblíbené slovo. „Ne! Boty!“


    Tohle říkávala, když chtěla chodit, a právě teď tu touhu demonstrovala kopáním Ketta do obličeje svými maličkými teniskami, zatímco se ji snažil připoutat do kočárku.


    „Zatra…“ začal.


    „Na, zkuste tohle.“


    Hlas se ozval zpoza jeho zad a náhle se po jeho boku objevila žena v uniformě konstábla. Držela staromódní píšťalku, a než ji podala batoleti, párkrát na ni tiše hvízdla. Moira se okamžitě zklidnila, veliké oči plné údivu, a pustila se do zkoumání své nové, podivně zářivé hračky. Dřív než si toho stačila všimnout, Kett rychle zacvakl bezpečnostní popruhy.


    „Bože, děkuju,“ povzdechl si a otočil se na svou zachránkyni. Mohlo jí být něco kolem dvaceti, ačkoliv díky černým vlasům ostříhaným na kluka, vyčuhujícím zpoza policejní buřinky, a jiskřícím očím vypadala ještě mladší. Nemohla být u policie dlouho, jelikož nikdo nevypadal po roce služby tak svěže – dokonce ani v případě, že sloužil v klidných ulicích Norwiche. „Už jsem si upřímně myslel, že nasadí suplé a hodí mě o zem.“


    Žena se zamračila.


    „Asi jste na WWF moc mladá,“ vysvětlil. „Wrestling. No, to je jedno.“


    „Přejmenovali to na WWE,“ usmála se. Pak k němu natáhla ruku a on s ní potřásl. „Konstábl Kate Savageová, k vašim službám.“


    „Já jsem detektiv šéfinspektor Kett. Robert.“


    „Jste z Norfolku, co?“ zeptala se a tentokrát to byl Kett, kdo se zmateně zamračil. „Vaše jméno. Kett. Je skrz naskrz norfolkské. Jedna místní cesta se jmenuje Kettův kopec. Taky myslím, že to jméno vzniklo z místního dialektu. A pak je tu samozřejmě Robert Kett. Ten druhý Robert Kett. Vzbouřenec, který kdysi bojoval proti vládě.“


    „Nejspíš to byl skvělý chlapík,“ podotkl Kett.


    „Pověsili ho,“ dodala Savageová.


    „Ach tak,“ odtušil. „Na to si matně vzpomínám ze školy. Ale máte pravdu, pocházím odtud. Moje máma tu pořád žije, ačkoliv jsme spolu už docela dlouho nemluvili. Od chvíle, kdy zemřel otec. Vyrostl jsem na druhé straně města, v Mile Cross.“


    „Já v Badlands,“ řekla Savageová a ostře se nadechla.


    „Je to tam pořád špatný?“


    „Bývalo to horší, ale nechtěla bych tam jít v noci sama.“


    Moira se ze všech sil snažila zapískat na píšťalku, ale dařilo se jí vydávat jen pšoukavé zvuky, které u ní vyvolávaly bláznivé záchvaty smíchu.


    „To vám pořád dávají píšťalky?“ zeptal se Kett s povytaženým obočím. Savageová přikývla.


    „Takhle se tu dorozumíváme. Chci říct, zkusili nám dát vysílačky, ale ty jsou pro nás vidláky moc novátorský.“


    Kettovi chvíli trvalo, než mu došlo, že to má být vtip, a její úsměv se ještě rozšířil.


    „Dal mi ji můj dědeček,“ vysvětlila. „Byla jeho, dřív taky pracoval u policie. Vždycky tvrdil, že mu nosila štěstí.“


    „Pokud se ji pokusíte dostat zpátky, moc štěstí vám nepřinese,“ podotkl Kett.


    „Může si ji nechat. Povolali vás, abyste pomohl s těmi zmizeními?“


    „No, není to úplně oficiální,“ začal, ale nebyl čas vysvětlovat podrobnosti, jelikož v tu chvíli z předních dveří řadového domku vyšel komisař Clare a klapot jeho polobotek se hlasitě rozlehl ulicí. Zastavil se na okraji schodů a gestem uvedl maličkou, shrbenou ženu, která na první pohled vypadala jako tisíciletá. Teprve když zvedla hlavu, aby na komisaře krátce kývla, si Kett uvědomil, že jí je teprve něco po třicítce. Oči měla zarudlé slzami, které proplakala v posledních dvou dnech, a tváře mokré těmi čerstvými. I kdyby v jejích rysech neviděl podobu s Maisie, okamžitě by poznal, že je to její matka. Nic člověku nepřidá léta tolik jako žal.


    Clare se ženou ani nestačili dojít k brance a už se na ně vrhl dav reportérů – záplava otázek se přelila přes obrubník jako přílivová vlna.


    „Máte nějaké stopy?“


    „Zadrželi jste nějaké podezřelé?“


    „Máte podezření, že byly Maisie a Connie zavražděny?“


    Ohleduplní jako obvykle, pomyslel si Kett. Bastardi.


    „A je to tady,“ povzdechla si Savageová a vplula do té strkanice. „Hned budu zpátky.“


    Spolu s ostatními konstábly začala tlačit novináře zpátky, aby komisaři a Maisiině matce uvolnili místo na chodníku. Kett se zahleděl na dům za nimi a za okny spatřil stíny několika lidí, nejspíš od norfolkské kriminálky.


    „Děkuji,“ prohlásil Clare tak hlasitě, že se ozvěna jeho hlasu odrazila od protějších domů a přehlušila hlučící novináře. „Prosím vás, já chápu, že tu jste, abyste pomohli s vyšetřováním.“ To je od něj pěkně velkorysé označení, pomyslel si Kett. „Ale pamatujte si, že slečna Maloneová a její rodina zažívají velmi těžké časy, a já od vás očekávám, že se k ní budete chovat s tou nejvyšší úctou.“


    Ke Kettově překvapení to prohlášení nenásledovala z řad novinářů žádná otázka. Clare v sobě měl jakousi vnitřní autoritu, jako ředitel, který si rákoskou velmi snadno zjedná pořádek.


    „Jsem komisař Colin Clare a nemusím vám připomínat, že jelikož stále probíhá vyšetřování, nebudu na mnoho otázek schopen odpovědět. Naším úkolem zde je poskytnout paní Maloneové příležitost promluvit ke své dceři a vyzvat ji, aby se vrátila domů. Je to jasné?“


    Znovu se ozvalo mumlání a několik novinářů přikývlo. Ve srovnání s londýnským tiskem to byli naprostí svatoušci. Komisař ukročil bokem a položil svou obrovskou dlaň na ženino rameno, aby ji postrčil o pár kroků vpřed.


    „Paní Maloneová.“


    Maisiina matka vypadala jako ze skla, které se rozletí na kousíčky, jen co otevře ústa, aby promluvila. Stála tam, shrbená, jako by na ramenou nesla celý svět, ruce křečovitě sepnuté před sebou a hlavu nakloněnou k muži po svém boku. S kývnutím se na ni povzbudivě usmál a ona se otočila k novinářům.


    „Maisie?“ začala. Hlas se jí třásl. Znovu se ohlédla na komisaře a on jí lehce stiskl rameno. Zdálo se, že ji to povzbudilo.


    „Maisie, nevím, jestli mě teď slyšíš, jestli tohle uslyšíš. Nikdy jsi neměla ráda zprávy.“ Dostala ze sebe tiché, smutné zasmání, které se proměnilo v suché odkašlání a vzápětí ve vzlyk. „Ale chci ti říct, že tě mám ráda, víc než cokoliv. Mrzí mě, že jsem tě nutila jít do toho deště.“ Vydala zvuk, jako by se topila. „Neměla jsem to dělat. Ale mám tě ráda, a jestli… jestli jsi na mě naštvaná, jestli to je důvod, proč jsi utekla, vrať se prosím domů. Nebudu se zlobit. Nikdy se nezlobím. Mám tě ráda.“


    Kett se zhluboka nadechl, ale vzduch se mu zadrhl v hrdle. Pohlédl na Moiru. Myslel na ni a na Alici a Evie a přemýšlel, co by dělal, kdyby jedna z nich zmizela. Kdyby jednu z nich unesli. Ztratit ženu byla jedna věc – hrozná věc –, ale ztratit dítě bylo milionkrát horší.


    Slečna Maloneová náhle ochabla jako hračka na klíček, jen tam stála, tichá a klidná. Clare s rukou stále na jejím rameni se obrátil k reportérům.


    „Zodpovím pár otázek,“ řekl. „Dokud se někdo nezeptá na něco, co se mi nebude líbit. Pak tady končíme. Takže očekávám pouze dobré otázky. Alane.“


    Kývl na muže středního věku v béžovém obleku, který okamžitě zvedl svůj iPhone.


    „Myslíte, že obě dívky unesl ten samý muž?“ zeptal se.


    „Nevíme, jestli byly uneseny, a pokud ano, nevíme, jestli to byl muž, natož ten samý v obou případech,“ konstatoval Clare. „Sarah.“


    „Už roky se objevují stížnosti na snížený počet strážníků v městských ulicích,“ řekla mladá žena v džínách a žluté blůze. „Ohrožuje toto snižování stavů naše bezpečí?“


    „Na to nebudu odpovídat,“ zavrčel Clare. „Především proto, že by to dokázalo i malé děcko. Doug.“


    „Já?“ zeptal se muž stojící před ním a ukázal na sebe. „Já jsem Jim.“


    „Doug, Jim, je mi to ukradené, prostě mi položte svou otázku.“


    „Ehm, dobře, obě dívky tedy pracovaly pro stejného distributora novin. Ehm…“ Pohledem rychle zkontroloval svůj poznámkový blok. „Pro Walkera. Je David Walker podezřelý?“


    „Které ze slov z probíhající vyšetřování nechápete? Poslední šance.“


    Žena na samém okraji skupiny zvedla ruku a téměř začala poskakovat na místě, jako by potřebovala svolení si odskočit. Clare na ni zavrčel.


    „Řekl jste, že to nemusí být nutně únos,“ řekla. „Ale povolali jste posilu z Londýna. Ten muž támhle je Robert Kett.“


    Ukázala přes ulici přímo na Ketta a všechny oči následovaly její prst.


    „Našel dvojčata Millerova, když je před dvěma lety unesli. A chytil Alberta Shiptona, vraha toho chlapce, Khana, v roce dva tisíce patnáct. Pokud je tady, určitě to není jen případ pohřešovaných osob. Musí to být únos nebo vražda.“


    Komisařův výraz ztuhl ve znechucené masce.


    „Hlupáci,“ procedil skrz zuby. Podle všeho byl jeho vztek mířen nejen na reportérku, ale i Ketta. „Končíme. Zkuste to znovu zítra.“


    S těmi slovy otočil paní Maloneovou a odvedl ji do domu. Novináři spustili další příšerný koncert otázek, ale dobře věděli, že jejich šance už minula. Reportéři na okraji skupiny se začali pomalu rozcházet.


    Kett shlédl na Moiru, a když spatřil, že během tiskové konference usnula, málem se nahlas zaradoval. V ručce svírala dudlík a v ústech policejní píšťalku. Lehce zahoupal kočárkem, jen pro jistotu.


    „Říkala jsem, že nosí štěstí,“ prohlásila Savageová mířící směrem k nim. Opatrně vytáhla píšťalku z Moiřiných rtů a zastrčila si ji do kapsy.


    „Ta poslední otázka moc šťastná nebyla,“ povzdechl si Kett. „Měl jsem se držet dál.“


    „Dříve či později by na vás stejně přišli,“ opáčila. „Chce s vámi mluvit vyšetřovací tým. Jsou uvnitř.“


    Kett si znovu povzdechl a na okamžik ho zalily obavy, zda se mu podaří udržet Moiru potichu v tak stísněném prostoru. Savageová jako by mu četla myšlenky.


    „Nechte to na mně, pane,“ nabídla se.


    „Vážně?“ Kett se zakřenil. „To by bylo skvělé, pokud by vám to teda nevadilo?“


    „Bez problému,“ řekla. „Přestože bych moc ráda viděla, jak vás Clare žere zaživa za to, že jste přinesl dítě na místo činu, myslím, že už jste si za dnešek užil těch keců víc než dost. Počkám s ní tady ve stínu.“


    Kett vlepil Moiře pusu na chocholku hlavy a zatáhl stříšku kočárku. Pak zamířil do domu slečny Maloneové a v duchu doufal, že má Savageová pravdu a on už si dnešní dávku kázání vybral.
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    Kapitola pátá


    „Nemohl jste jim to aspoň trochu ulehčit?“


    Další kázání jak se patří. Komisař Colin Clare stál v mikroskopické chodbičce, tak malé, že se jeho hruď téměř dotýkala Kettovy. Ještě kousek a místo mluvení by se mohli políbit.


    Ne že by toho Kett moc namluvil.


    „Jako by nestačilo, že vás sem vůbec poslali, ale vy se ještě musíte venku promenádovat před novináři jako nějaká modelka. Zítra toho budou plné noviny. Velké zvíře z Londýna povoláno k vyšetřování případu zmizelých dívek!“


    Komisař se zhluboka nadechl a potřásl hlavou.


    „Neřekl bych, že jsem se promenádoval,“ namítl Kett. „Na to nemám křivky.“


    Clare zavrčel a protlačil se kolem něj. Pak se ohlédl přes rameno.


    „Je to náš případ, Kette,“ řekl. „Můžete okounět, jak se vám zachce, ale nezapomínejte, kde jste. Je to jasné?“


    Kett přikývl a rezignovaně zvedl ruce.


    „Můžete mě zneužívat a týrat, jak jen budete chtít, pane,“ prohlásil, čímž si vysloužil další znechucený pohled.


    Následoval komisaře úzkými dveřmi do obývacího pokoje velikosti poštovní známky. Všechno mu připadalo příliš malé, jako by nějaký obr posbíral pár domů a stlačil je k sobě jako tahací harmoniku, ale nejspíš za to mohl spíš fakt, že v místnosti stáli tři policisté – jeden konstábl a dva detektivové, muž a žena. Konstábl a ta žena letmo přelétli Ketta pohledem.


    „Detektiv seržant Spaldingová, konstábl Turner a detektiv konstábl Raymond Figg, náš styčný důstojník pro styk s rodinou,“ představil přítomné Clare. „A tohle je detektiv šéfinspektor Kett.“


    Druhý z mužů, styčný důstojník, na Ketta kývl. Měl oválný obličej a laskavé oči a bylo na něm něco povědomého, na té jeho pečlivě zastřižené bradce a světlých, ustupujících vlasech. Navzdory třiceti stupňům, které panovaly venku, byl oblečený v jednoduché kostkované košili a modrém saku. Ačkoliv jeho oděv odpovídal stárnoucímu muži, mohlo mu být jen pár let přes třicet. Natáhl ke Kettovi ruku a ten s ní potřásl.


    „Kette,“ oslovil ho. „Páni. Jsem rád, že vás zase vidím.“


    „Zase?“ podivil se Kett.


    „Omlouvám se, ale už jsme se potkali. Když jsem byl nějakou dobu v Londýně, pomáhal jsem tamnímu styčnému důstojníkovi, který dělal na tom případu uneseného Khana. Před dvěma, vlastně třemi lety.“


    „Máte na mysli tu vraždu,“ opravil ho Kett a potřásl hlavou, jako by se snad mohl té vzpomínky zbavit.


    „Ano,“ přikývl Figg. „Ale v době, kdy jsem tam byl, to ještě vražda nebyla. Ten kluk a jeho matka byli stále jen pohřešovaní. Sleduji všechny vaše případy. V hledání zmizelých osob jste byl ten nejlepší detektiv, jakého jsem tam potkal.“


    Ale ne tak dobrý, abych našel Billie, pomyslel si Kett a přinutil se chabě se usmát.


    „Jsem rád, že jste tady,“ dodal Figg a ještě jednou si s ním potřásl rukou, což jen vystupňovalo komisařův vztek. Pochodoval krátkým úsekem mezi obývákem a kuchyní, plnou cigaretového kouře. U dřezu stál další detektiv, ramenatý hromotluk, a právě tiše mluvil s paní Maloneovou, která kouřila u otevřeného okna. Kett ho okamžitě poznal, přestože mu neviděl do tváře, jelikož na někoho tak mohutného nebylo možné zapomenout, a ze všech sil se pokusil potlačit široký úsměv, který se mu dral na rty.


    „To je detektiv inspektor Porter,“ představil ho Clare, který uprostřed stísněné, zakouřené místnosti vypadal ještě víc nesvůj než obvykle. Detektiv se krátce otočil, aby jim věnoval úsečný úsměv, a odvrátil se zpátky k paní Maloneové. Pak se jeho hlava otočila zpátky, tak prudce, až Kett dostal strach, aby si ji neukroutil.


    „Robbie!“ zvolal Porter, úsměv od ucha k uchu. „Slyšel jsem, že tě sem povolali.“


    „Kriste,“ zavrčel Clare Kettovým směrem. „Je aspoň někdo, koho neznáte?“


    „Pete,“ řekl Kett a stiskl Porterovu obrovskou ruku. „Rád tě vidím. Naposled, co jsem o tobě slyšel, tě převeleli někam na sever.“


    „Jo, do Cornwallu,“ zasmál se Porter a Kett pokrčil rameny. „Chvíli jsem tam byl, ale loni moje žena dostala pracovní nabídku v Norwichi, tak jsem požádal o přemístění. A co ty? Jak se má…“


    Otázka mu odumřela na rtech a v místnosti se rozhostilo ticho stejně tak rychle, jako se rozplynul Porterův úsměv. Kett však nehodlal tu mizérii prodlužovat.


    „Jak se mají děti? Jo, jsou v pohodě.“


    Porter vděčně přikývl. Kett byl upřímně rád, že ho vidí. Kdysi u policie začínali spolu, postupovali hodnostmi a společně složili zkoušky na detektiva a nakonec našli svůj domov u kriminálky. Rozdělil je až Porterův odjezd z Londýna, který měl něco do činění se zdravotním stavem jeho matky. Kett už se na ni chtěl zeptat, když vtom si komisař důrazně odkašlal, viditelně dotčený skutečností, že se ti dva tak dobře znají.


    „Slečno Maloneová, toto je detektiv šéfinspektor Robert Kett. Přijel z Londýna, patří k Metropolitní policii.“


    Jeho hlas jako by ji vytáhl z ulity. Pohlédla na Ketta a na její tváři se objevil stín úsměvu.


    „Je to pravda?“ zeptala se. „Našel jste ty dvě ztracené dívky, ta dvojčata?“


    „Dívku a chlapce,“ opravil ji Kett co nejtišeji. „Joshua a Bethany Millerovi. Dvojčata. Ano.“


    „Kett má na účtu celou řádku nalezených dětí,“ řekl Clare. „Je to jeden z nejlepších detektivů v zemi. Když jsem řekl, že nenecháme kámen na kameni, Jade, myslel jsem to vážně.“


    Clare na něj pěl ódy jen proto, aby vylepšil obraz svého oddělení, to Kett moc dobře věděl, ale stejně ta slova rád slyšel.


    „A najdete mi Maisie?“ zeptala se žena. Její tvář jako by se hroutila sama do sebe, jako by byla jen namalovaná na mokrou lepenku, ale ta náhlá jiskra naděje byla bolestivě zřejmá.


    „Uděláme vše pro to, abychom ji přivedli domů, slečno Maloneová. Máte mé slovo.“


    Jade přikývla. Pak potáhla z cigarety a stáhla se zpátky do své ulity.


    „Dobře,“ řekl Clare. „Všechno, co potřebujeme, je na stanici. Měli bychom –“


    „Rád bych si se slečnou Maloneovou ještě promluvil, jestli to nevadí?“ ozval se Kett.


    Clare vypadal, že se s ním začne dohadovat, ale žena přikývla. Kett si promnul ruce a věnoval komisaři úsměv.


    „Ale pokud chcete být užitečný, pane, postavte na čaj.“


     



    V kuchyni nebylo moc místa, a tak Kett požádal policisty, aby uvolnili obývací pokoj. Figg, ten styčný důstojník pro styk s rodinou, se nabídl, že zůstane, a Kett ho kývnutím hlavy poslal do rohu, kde nebude překážet. Slečna Maloneová se zabořila do křesla, které se zdálo příliš veliké na její drobnou postavu, a Kett krátce přejel místnost pohledem – gauč neladící s křesly, sedmdesátkový krb z mosazi a falešné ořechové dýhy, doplněné o ozdobný pohrabáč, smetáček a lopatku, tapeta se dřevěným vzorem, místy pomalovaná slunečnicemi a magnóliemi, strop zdobený plastickými stropními kazetami, jejichž vlnitý povrch neměl jinou funkci než chytat prach a pavučiny. Kromě televize a set-top boxu tu byla už jen bílá knihovnička z Ikey, jejíž poličky zaplňovala zaprášená dévédéčka a fotky v levných rámečcích.


    „Jade, že?“ zeptal se Kett, zatímco přecházel obývák ke knihovničce. Jednu z těch fotografií už viděl – fotku Maisie ve školní uniformě, kterou někdo ofotil do policejní složky. Zvedl ji. Maisie mu s úsměvem opětovala pohled, paže rozpřažené a palce vztyčené.


    „Jo,“ odvětila Jade a zašmátrala po další cigaretě. Zabralo několik pokusů, než se jí podařilo ji zapálit. „Jade.“


    „Jste si s Maisie velmi blízká,“ řekl Kett. Vrátil rámeček na své místo a zvedl další, s fotografií Maisie a její matky, objímajících se před obrovským cirkusovým stanem, jaké bývají v přímořských letoviscích. Jade popotáhla a otřela si paží tvář.


    „Jo, znamenala pro mě úplně všechno.“ Jakmile si uvědomila, co řekla, zalapala po dechu. „Znamená. Znamená pro mě všechno. Její otec zemřel, když byla malá, měl rakovinu slinivky. Mizera, jak může člověk dostat rakovinu slinivky ve třiadvaceti? Od té doby tu jsme na to jen my dvě.“


    „Mohly byste být dvojčata,“ podotkl Kett. „Máte stejný úsměv.“


    Na okamžik ho na její tváři spatřil, nebo alespoň něco, co úsměv připomínalo. Kett se posadil na gauč a prsty přejel po strništi, které mu rašilo na tváři. Od chvíle, kdy opustil Londýn, se neobtěžoval s holením.


    „Budu k vám upřímný, Jade,“ řekl. „Většina případů pohřešovaných dětí se zpravidla velice rychle vyřeší sama. Děti se naštvou a utečou, aby daly najevo svou nezávislost. Především dívky. Věřte mi, sám mám tři dcery.“


    Zahleděl se z okna, jestli náhodou přes záclony nespatří konstábla Savageovou. Pokud tam byla, neviděl ji a náhle ho zachvátil záchvěv úzkosti. Co když Savageová není skutečná policistka? Co když Moiru unesla? Byl na takové myšlenky zvyklý, mozek policisty tak jednoduše funguje. Kdyby nedokázal spekulovat nad těmi nejhoršími scénáři, nikdy by to povolání nemohl vykonávat.


    „Ale s Maisie je to jiné,“ pokračoval. „To, že zmizely dvě dívky za naprosto totožných okolností, je jasným znamením, že za tím bude něco víc.“


    Jade vypadala, že co nevidět propukne v pláč.


    „Já vím,“ řekla a pohlédla na Figga. „On už mi to vysvětlil. Byl opravdu ochotný a velmi upřímný.“


    Figg se na ženu soucitně usmál.


    „Tohle všechno ale neznamená, že je Maisie v nebezpečí,“ dodal Kett. „Neznamená to, že ji nenajdeme. Znamená to jen, že musíme být vynalézaví a že musíme pracovat rychle. Dobře?“


    Jade přikývla a potáhla z cigarety, hlava jako by se jí téměř propadla až mezi kolena.


    „Znala Maisie tu druhou dívku?“ Zapátral v paměti. „Connie Byrneovou? Měly podobnou roznášecí trasu.“


    „Už jsem jim to říkala,“ zamumlala Jade tak potichu, že se Kett musel předklonit, aby jí rozuměl. „Znaly se od vidění, ale nebavily se. Chodily každá na jinou školu.“


    Kett zalovil v kapse ve snaze najít svůj poznámkový blok, jen aby si uvědomil, že žádný nemá. Vytáhl alespoň mobilní telefon a otevřel aplikaci na psaní poznámek. Jeho velké, nemotorné prsty se rozběhly po klávesnici a naťukaly něco, co ani autokorekce nedokázala poskládat do srozumitelných slov.


    „Ehm, a její zaměstnavatel, pan Walker. Mluvila o něm někdy?“


    „Jasně že jo,“ odpověděla Jade a vyfoukla oblak kouře. „Měla ho ráda. David je milý chlapík. Starý. Neublížil by mouše, platil holkám pěkné peníze a vždycky se ujistil, že jim je víc než deset let. Nenechal by mladší děti, aby pro něj pracovaly.“


    „Držela se vždy Maisie své trasy? Nikdy si neudělala zajížďku, aby navštívila kamarádku nebo si koupila hranolky?“


    „Je to hodná holka. Vždycky zatne zuby a udělá to co nejrychleji, bývá zpátky do dvou hodin. Osmažila jsem jí rybí prsty. Úplně… úplně vychladly.“


    Narovnala se a volnou rukou si protřela tvář, jako by si chtěla uvolnit ztuhlé svaly.


    „Neměla jsem ji nutit jet, počasí bylo příšerné. Je to moje chyba, že šla, moje chyba, že ji unesli.“


    „Neřekla nic neobvyklého, než odešla?“ zeptal se Kett, když utichla. „Nemluvila o něčem novém, někom novém?“


    Jade zavrtěla hlavou.


    „Všechno už jsem řekla. Říkala jsem to Raymondovi a tomu druhému detektivovi, tomu velkému, Peterovi.“


    „A její mobil?“ dodal Kett.


    „Měla ho u sebe,“ ozvala se odpověď. Porter vešel do místnosti, v rukou dva hrnky nápoje, ve kterém bylo víc mléka než čaje. Nemotorně je položil na konferenční stolek, až se čaj přelil přes okraj. „Našli jsme ho na místě činu, právě ho zkoumají na forenzním.“


    Kett zvedl hrnek a zahleděl se do jeho chudokrevných hlubin. Pak obrátil pohled k Porterovi a povytáhl obočí. Tohle že je čaj? Porter pokrčil rameny a vrátil se do chodbičky, odkud je pozoroval komisař Clare.


    „Dobře,“ řekl Kett. Napil se tekutiny, která chutnala jako teplé mléko, a zkřivil tvář. „Mrzí mě, že vás nutím tím znovu procházet, ale je důležité, abych znal veškeré detaily. Jak dlouho už Maisie doručuje noviny?“


    „Rok,“ odpověděla Jade. „Skoro rok. Potřebovala peníze a já jich nemám dvakrát nazbyt. Tři libry za hodinu nezní jako moc, ale jsou to tři hodiny týdně a deset liber za týden už není tak špatné. Je to docela dost peněz, a co teprve pro jedenáctiletou holku.“


    „Zmínila někdy Maisie, že ji někdo sleduje, třeba auto, které viděla víc než jednou? Něco, co ji znervózňovalo?“


    Jade zavrtěla hlavou.


    „Mluvila jen o těch starých lidech, kteří bydlí v těch bungalovech. Skoro prý nechodí ven. Pár jich znala, ale moc se tam s ní nikdo nechtěl bavit.“


    Kett přikývl.


    „Dobře. Děkuji,“ řekl. Pak dopil odporný čaj a vstal. „Zrovna jsem přijel, takže mi chvíli zabere se tu zorientovat. Pokud by mě napadlo cokoliv dalšího, ozvu se.“


    Otočil se a kývl na komisaře. Pak se zarazil a svraštil obočí.


    „Jade,“ řekl. „Zmínila jste, že si Maisie vydělala deset liber týdně? Myslel jsem, že jí obchůzka trvala dvě hodiny. Tři libry za hodinu, to znamená šest liber týdně.“


    „To jo,“ přitakala Jade a upustila cigaretu do svého netknutého čaje. „Ale o sobotách jezdí jinou trasu, kolem mouseholdského lesa. Je kratší.“


    Kett si rychle naťukal poznámku do telefonu, ale autokorekce okamžitě slovo Mousehold zkomolila.


    „Taky pro Walkera?“ zeptal se Kett.


    Jade přikývla a natáhla se pro další cigaretu.


    „Takže jezdila jen dvakrát týdně?“ pokračoval. „Víc ne?“


    „Ne,“ přitakala. Vypadala naprosto vyčerpaně, jako napůl vyfouknutý skákací hrad.


    „Zkuste si trochu odpočinout, Jade,“ řekl Kett. „Nechte to na nás.“


    Zastrčil mobil zpátky do kapsy a zvedl se. Když došel ke dveřím, zaváhal. Moc dobře věděl, že by to neměl říkat, ale nedokázal si pomoct.


    „Najdeme ji.“
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    Kapitola šestá


    „Vždycky to je stejně těžký,“ hlesl detektiv inspektor Porter, sotva se za nimi zavřely vchodové dveře. Kett si protřel oči a zhluboka se nadechl horkého letního vzduchu. Náhle měl hroznou chuť si zapálit. Vracela se mu bolest hlavy, nejspíš z nevyspání. V nové posteli se mu vždycky spalo špatně, ale včera to bylo ještě horší než obvykle, protože se mu podařilo někam založit tašku s povlečením a peřinami. Naštěstí našel dostatek ručníků, aby měly holky pod čím spát, ale on sám strávil noc na nepovlečené posteli a zahřívalo ho jen měsíční světlo. V ložnici chyběly závěsy, a tak ho hned ve čtvrt na zatraceně brzo probudilo nemilosrdné slunce, které mu zabodlo své paprsky do očí jako jehly.



    „Hmm?“ zamumlal v odpověď.


    „Tohle,“ dodal Porter a uhladil si klopy saka, jehož rukávy vypadaly, že každou chvíli prasknou ve švech pod náporem jeho bicepsů. „Rodiče.“


    Kett přikývl. Potkal už hodně rodičů pohřešovaných dětí, a až moc rodičů těch mrtvých. Jade Maloneová se držela překvapivě dobře, ale zatím to bylo jen pár dní. První dny po zmizení bývali příbuzní otupělí šokem a nad vodou je držela neochvějná naděje, ale neúprosný čas brzy přinese pocit ledové bezmoci a člověka ochromí pocit, že se potápí, že rychle klesá ke dnu, jako by někdo přeřezal provazy k bóji, která ho držela na hladině hlubokého, temného oceánu. Kett to moc dobře znal ze své práce s rodinami pohřešovaných.


    A především ze své vlastní zkušenosti.


    Zachvěl se, skoro jako by tam znovu byl, ten druhý a třetí a čtvrtý týden po zmizení Billie, a znovu ho přepadl pocit, že se potácí na okraji hlubokého srázu. Vtom se dveře za ním otevřely, což Kett ocenil jako vítané rozptýlení, ačkoliv se v nich vzápětí objevil komisař a jeho chlupaté nosní dírky.


    „Bylo to naprosto zbytečné, Kette,“ sykl. „Už jsme se slečnou Maloneovou mluvili, dokonce několikrát. Neměl jste jediný důvod ji znovu rozrušovat. Už se k ní ani nepřibližujte.“


    Kett přikývl a rezignovaně zvedl ruce. Komisař se otočil na patě a zmizel ve dveřích.


    „On…“ začal Kett, ale vzápětí se dveře znovu rozletěly.


    „A to se vztahuje i na rodinu Connie, rozumíte?“ dodal šéf. „S nimi už jsme taky mluvili.“


    Clare za sebou zabouchl dveře, ale trvalo jen krátký okamžik, než se v nich potřetí objevila jeho rozčílená tvář.


    „A když už jsme u toho, nejste potřeba ani na místě činu. Už jsou tam lidi z forenzního a to poslední, co potřebují, je, abyste jim šlapal po důkazech. Jasné?“


    Aniž by počkal na odpověď, znovu zmizel ve dveřích, kterými práskl tak silně, že se ta rána v ozvěně nesla ulicí.


    „Je okouzlující,“ podotkl Kett a bolestně se zašklebil. „Jen jsem si o ní chtěl sám udělat obrázek. O Maisiině matce.“


    „To dává smysl,“ přitakal Porter. „Když se ztratí dítě, většinou v tom má prsty někdo z rodiny. Myslíš, že něco ví?“


    „Ne,“ řekl Kett. „Ne, pokud tedy není ta nejlepší herečka na světě. A já jsem si docela jistý, že není, protože nejlepší herečka na světě by nežila v krabici od bot v té největší prdeli v celé Norwichi.“


    „Dobrý postřeh,“ poznamenal Porter a vyrazil po cestičce k brance. Většina novinářů zmizela a zůstalo jen několik opozdilců, kteří čmuchali kolem jako psi čekající na zbytky od stolu. Pozorovali Ketta s Porterem hladovýma očima. Kett jim věnoval zamračený pohled.


    „Myslíš, že má cenu, abych šel obhlédnout místa činu?“ zeptal se. „Ty domy, u kterých Maisie a Connie unesli. Možná bych měl prohodit pár slov i s Conniinou matkou.“


    „Na tvém místě bych to nedělal,“ řekl Porter. „Udělali jsme, co jsme mohli, a nestojí to za zbytečné provokování šéfa.“


    „To je jediný důvod, proč jsem to chtěl udělat,“ opáčil Kett. Porter se smíchem potřásl hlavou.


    „Takže Norwich. Kdo by si to byl pomyslel, co?“


    „Hm?“


    „My dva, já a ty, ti nejlepší lidi od Metropolitní, a ze všech míst se potkáme zrovna tady, v Norwichi. Podivný svět.“


    „Nelíbí se ti tady?“ podivil se Kett. Porter pokrčil rameny.


    „Město samotné mi nevadí, jen se mi nelíbí fakt, že stačí vyrazit jakýmkoliv směrem a během pěti minut jsi až po kotníky ve hnoji venkova. Všechna ta pole a krávy, děsí mě to.“


    „Pete Porter a bojí se krav,“ usmál se Kett. „S ohledem na množství mlíka v tom čaji bych hádal pravý opak.“


    Porter se zamračil.


    „Můj čaj je v naprostém pořádku, děkuju pěkně,“ prohlásil. „Pojď, musíme na policejní ředitelství. Cestou tě zasvětím do podrobností.“


    Kett přelétl ulici pohledem a na druhém konci spatřil zářivě oranžový kočárek. Konstábl Savageová s ním popocházela tam a zpátky. Když si všimla Ketta, s úsměvem mu zamávala.


    „To zní dobře,“ povzdechl si. „Ale možná to bude muset chvíli počkat. Moira spí, a pokud bych se ji pokusil dostat do auta, zbořila by řevem celou ulici. Do prkýnka, je to úplná noční můra.“


    Porter neodpověděl. Když se na něj Kett otočil, spatřil jeho tvář zkroucenou do výrazu naprostého znechucení.


    „Co?“ zeptal se.


    „Řekl jsi do prkýnka.“


    „Cože?“ zopakoval Kett.


    „Do prkýnka, je to úplná noční můra. Právě jsi to řekl,“ trval si na svém Porter.


    „Neřekl,“ opáčil Kett.


    „Ale jo. Chtěl jsi říct do prdele, ale vyšlo z tebe prkýnko. Co se ti stalo? Tohle s tebou udělají děcka?“


    Kett se rozesmál.


    „Měl by sis nechat spravit uši, Pete,“ prohlásil. „A teď mi dej do prkýnka pokoj.“


    Tentokrát to byl Porter, kdo se rozesmál, hlubokým, dunivým smíchem, který si Kett až moc dobře pamatoval z jejich společných dní na akademii. Porter vzápětí zmlkl a oba se prudce otočili k domu slečny Maloneové v očekávání, že spatří komisaře připraveného dát jim další kázání. Naštěstí ho právě nejspíš zaměstnávalo něco uvnitř domu. Když se Kett vrátil pohledem zpátky k ulici, všiml si, že Savageová už dotlačila kočárek téměř až k nim.


    „Spí jako špalek,“ řekla Kettovi. Pak se otočila k jeho kolegovi. „Portere.“


    „Savageová,“ kývl. „Povýšila jsi na chůvu?“


    „Tohle je seriózní policejní práce,“ odpálkovala ho bez zaváhání. „Jestli někdo potřebuje chůvu, tak ty.“


    „Mám vám na to dopřát trochu soukromí?“ zeptal se Kett. Porter vypadal, že každou chvíli znovu zařičí smíchem, který by probudil i mrtvého, natož spící batole, a Kett měl co dělat, aby mu nezacpal pusu. Porter se naštěstí včas zarazil.


    „Takže se uvidíme na ředitelství?“ otočil se na Ketta. „Až se malá rozhodne vzbudit.“


    „Jo,“ odtušil Kett. „Mezitím bych mohl pěšky skočit za tím distributorem novin. Přidáte se, Savageová?“


    „Klidně,“ přikývla a bradou kývla na kočárek. „Budu tlačit.“


     



    Čekala je překvapivě dlouhá cesta, ale měli toho spoustu k probrání.


    „Řekněte mi o té druhé pohřešované dívce,“ požádal Kett, když došli na konec ulice, ve které se nacházel Maisiin dům. Několik novinářů si je vyfotilo a Kett se jim vlastně ani nedivil. Jak často vidíte detektiva, konstábla a batole na společné cestě do města? Savageová zatočila s kočárkem doleva a Kettovi došlo, že míří dolů na hlavní ulici.


    „Connie Byrneová,“ řekla. „Člověk by řekl, že je to zdrobnělina od Constance, ale ve skutečnosti se jmenuje Conifer.“


    „Jako konifera?“ podivil se Kett. „Kdo pojmenuje dítě po jehličnanech?“


    Savageová pokrčila rameny. „Ztratila se den před Maisie, když doručovala noviny. Její rodina to nahlásila až druhý den.“


    „Proč?“ odfrkl si Kett tak hlasitě, že vylekal Moiru. Savageová zahoupala kočárkem a tichým hlasem batole utišila.


    „Jsou známá firma,“ odvětila. „Hlavně u sociálky. V záznamech mají drogy, táta je co chvíli ve vězení a máma na odvykačce. Nebo by tam aspoň měla být. V době, kdy se měla Connie vrátit, byl otec v tahu a matka se už stačila zřídit levným ginem. Zjistili, že Connie večer nepřišla domů, až když se ráno neukázala u snídaně.“


    „Kriste,“ zaklel Kett. Cesta před nimi se začala nečekaně prudce svažovat. Na to, že měl Norwich pověst města placatého jako palačinka, tu bylo překvapivě hodně kopců. Minulo je několik aut, ale provoz tu byl velmi slabý a ve srovnání s Londýnem v ulicích panoval znervózňující klid. „Měla nějaký další důvod k útěku? Kromě své rodiny, samozřejmě.“


    „Jo,“ přisvědčila Savageová. „Už utekla několikrát, dvakrát jen za poslední pololetí. Její zmizení pokaždé nahlásila škola a pokaždé ji našli její kamarádi. Tentokrát nikdo neví, kde je. Hledali jsme všude – sama jsem byla v pátracím týmu. Nic. Takže byla prohlášena za pohřešovanou, ale od začátku to nikdo nebral moc vážně.“


    „Protože se každý rok pohřešuje kolem čtvrt milionu lidí,“ poznamenal Kett s kývnutím. „To chápu. Ale jakmile při doručování novin zmizela i Maisie, situace se změnila. Objevil se vzorec.“


    Savageová přikývla a zastavila u přechodu, aby počkala, až se kolem nich prožene autobus. Pak zvedla ruku a rozdělila tak zbytek projíždějících aut jako Mojžíš. Jen co přešli na druhou stranu cesty, Rudé moře městského provozu se za nimi zase zavřelo.


    „Connie neměla mobil a nenašla se ani její taška nebo věci. Žádní svědci, žádné kamery. Prostě se vypařila.“


    „Ale je jasné, u kterého domu ji unesli, že?“ zeptal se Kett. „Ten první, u kterého nestačila doručit noviny.“


    „Přesně tak,“ přisvědčila Savageová. „Dostala bych se k tomu. Byl to jeden z opuštěných domů, jehož majitel nedávno zemřel. Čekal na vyklizení, a když jsme se dostali dovnitř, našli jsme batoh s novinami.“


    Kočárek zavadil o uvolněnou dlažební kostku a poskočil. Savageová tiše zaklela.


    „Je celkem těžký, nemám ho chvíli tlačit já?“ zeptal se Kett, ale Savageová zavrtěla hlavou.


    „Je to lepší než posilovna,“ odvětila.


    „Jak myslíte, že jsem přišel k téhle postavě?“ zasmál se Kett. „Taťkovské svaly. Každopádně máme určitý vzorec. Pachatel prozkoumá rozvozové trasy, najde opuštěný dům, kde se schová, a čeká, až přijede dívka s novinami. Je nějaký důkaz, že je… že se uvnitř něco stalo?“


    „Lidi z forenzního pořád ještě převrací místo činu vzhůru nohama,“ řekla Savageová. „Ale zatím nic nenašli. Byl velmi opatrný.“


    „A trpělivý,“ přisvědčil Kett. „Lidé zas tak často neumírají, dokonce ani ti staří. Musel čekat, až někdo natáhne bačkory, dostat se do jeho domu a pak počkat, až se objeví oběť. Ten chlapík musí mít všechno moc dobře promyšlené a o to je nebezpečnější.“


    Navzdory úmornému horku Kett ucítil nepříjemný záchvěv chladu, z něhož mu naskočila husí kůže a zatrnulo mu v týlu. Během kratičkého rozhovoru se z náhodného útočníka stal chladnokrevný, vypočítavý sériový únosce – a stále byla šance, že realita bude ještě horší.


    „Dost o tom víte,“ řekl Kett. „Chci říct, na konstábla. Jsem ohromen.“


    „Děkuju, pane. Chystám se na složení zkoušky na detektiva.“


    „Něco mi říká, že to zvládnete levou zadní.“


    Místo odpovědi se usmála a zastavila kočárek. Došli až k malému náměstíčku lemovanému výlohami obchodů. Na jedné straně Kett viděl okénko s hranolky a smaženými rybami, drogerii, místní napodobeninu řetězce KFC a dva charitativní obchody, které se krčily vedle chátrající putyky s názvem Albion. Na druhé straně ulice byl ne jeden, ale rovnou dva obchody s alkoholem, sázková kancelář a docela velký obchod s nápisem WALKE, vyvedeným v modré kurzívě a doplněným o závodní pruhy.


    „Ty holky nejsou jediné, kdo se pohřešuje,“ poznamenal Kett a kývl bradou k nápisu. „Kam zmizelo R?“


    Před obchodem postávala skupina pěti puberťáků, kteří vypadali, že čekají na casting do norwichské verze kriminálky Špína Baltimoru. Všichni měli přes hlavu přetažené kapuce a kalhoty jim visely skoro až u kolen. Dva z nich svírali lahve alkoholu skryté v papírových sáčcích. Už si stačili všimnout policejní bundy konstábla Savageové a nervózně přešlapovali jako tygři v kleci.


    Vlastně spíš jako veverky.


    Kett se ohlédl na zbytek ulice. To místo už mělo zřejmě svá nejlepší léta za sebou – barva na okenních rámech se loupala, kanály přetékaly odpadky a chodník zdobily přinejmenším tři smutné hromádky psích hoven. Dvě okna bližšího obchodu s alkoholem byla rozbitá, jedno z nich zatlučené překližkovou deskou. Nad obchody se nacházely jednopodlažní byty, které nebyly v o moc lepším stavu než zbytek ulice. Celé to místo smrdělo močí a benzinem.


    „Jak to chcete sehrát?“ zeptala se Savageová. „Mám zůstat s Moirou?“


    „Ne,“ zavrtěl Kett hlavou. „Vezmu si ji, ale nejdřív možná budu potřebovat pomoct s těmi veverkami.“


    Savageová se zmateně zamračila, ale to už se Kett otočil a vykročil i s kočárkem přes ulici.
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    Kapitola sedmá


    Kett nešel rovnou dovnitř, především kvůli psím hromádkám ležícím přímo před vchodovými dveřmi, do nichž už podle jejich tvaru pár lidí stačilo šlápnout a kterým by se kočárkem jen stěží vyhnul.


    Namísto toho s Moirou zamířil k menším dveřím po levé straně, které pravděpodobně vedly do bytu nad obchodem. Vypadaly podobně zanedbaně jako zbytek ulice. Šupiny lososově růžového nátěru se loupaly jako sluncem spálená kůže a skleněné průzory byly zažloutlé špínou a stářím.


    Aby se Kett dostal blíž, musel projít kolem té skupiny pubertálních výrostků, jejichž počet se mezitím zvedl na šest, jelikož se ze zaplevelené boční uličky vedle obchodu vynořil další chlapec, který si právě povytahoval šedé tepláky. Drze Ketta přejel pohledem, až detektiv ucítil nutkání uštědřit mu pár výchovných políčků.


    „Týpek má děcko na prodej,“ křikl jeden z kluků a jeho parťáci se rozesmáli, přestože na tom nebylo vůbec nic vtipného. Naparovali se jako kohouti a levný alkohol z nich čpěl na sto honů, přestože ani jednomu z nich nemohlo být víc než patnáct. Ale pořád to byli jen norwichští výrostci, žádní kriminálníci. Kett se ohlédl na Savageovou.


    „Tak to jsi na správným místě,“ dodal druhý z kluků a vykročil ke Kettovi houpavou chůzí, která vyvolávala dojem, že si nadělal do kalhot. „Starej peďák Walker ti za to děcko navalí dobrý prachy.“


    Ulicí se znovu rozlehl jejich smích, ale nebylo v něm vůbec nic veselého.


    „Takže kupuje děti?“ zeptal se Kett, zatímco houpal kočárkem, aby se Moira neprobudila. „Walker?“


    „Do hajzlu, on chce to dítě fakt prodat!“ zařval další z kluků.


    „Proč to chceš vědět?“ zeptal se další. „Seš fízl?“


    Kett málem vyprskl smíchy. Fízl. Takhle už mu dlouho nikdo neřekl.


    „Jo,“ přisvědčil. „Jsem detektiv šéfinspektor Kett a tady v kočárku je moje kolegyně, detektiv junior. Společně střežíme zákon a pořádek.“


    Kluci se zamračili a jejich sebejistota povolila v základech. Kett už se při své práci setkal s dostatkem puberťáků, aby věděl, že přímá konfrontace jen zažehne doutnák jejich agrese. Ale ani jeden z těch pitomců netušil, jak reagovat na trochu humoru.


    „Mezi zátahy si musí dát šlofíka, jinak je dost rozmrzelá, ale nesmíte ji podceňovat. Je to superpolda. Takže David Walker, co jste o něm slyšeli?“


    Savageová se držela zpátky a na Ketta do udělalo dojem. Většina policistů, které znal, a chlapi především, by už vytahovala zbraň. Kluci ji po očku sledovali, ale i ten poslední zbytek jejich nabubřelé odvahy se rozplynul.


    „Ne,“ řekl kluk v červené mikině a pokrčil rameny. „To jen že zmizely ty holky. Walker je v pohodě, nechává nás –“


    Ta slova mu vysloužila štípnutí do paže od jednoho z jeho kamarádů. Kett to nechal být, alespoň prozatím.


    „Neměli byste být ve škole?“


    Nervózně se rozhlédli a zašoupali nohama. Náhle vypadali na svůj skutečný věk.


    „Tak běžte,“ pobídl je Kett a kluci okamžitě vyrazili pryč. „Ty ne.“


    Kett zabodl prst do kluka v červené mikině. Otráveně zasténal, ale zůstal stát, pohled smutně upřený za utíkajícími kamarády.


    „Co jsi to chtěl říct?“ zeptal se Kett. Kluk si podrbal světlé chmýří, které mu rašilo na bradě, a ze všech sil se Kettovi vyhýbal pohledem. „Walker vás nechává…“


    „Nic, pane,“ zamumlal. „Prostě nám dává cíga a tak.“


    „Prodává vám cigarety? V trafice?“


    „Ne,“ zavrtěl kluk hlavou. Přetáhl si kapuci přes uhrovité čelo, jako by se tak snad mohl skrýt před Kettovým pohledem. „To musíte jít nahoru na vřesoviště.“


    „Mouseholdský lesík?“ zeptala se Savageová a kluk přikývl. Oči se mu leskly slzami. Možná si to Kett jen představoval, ale zdálo se mu, že začíná natahovat jako mimino.


    „Na to má ty holky, že?“ zeptal se. „Ty roznašečky novin.“


    „V sobotu ráno,“ přikývl kluk. „Prodají vám cíga, chlast, co chcete.“


    „Drogy?“ pokračoval Kett.


    „Ne, pane, tohle my neděláme. Přísahám.“


    Vypadal, že každou chvíli propukne v hysterický pláč, a Kettovi ho náhle bylo líto.


    „Tak utíkej,“ pobídl ho. „A jestli vás tu ještě jednou nachytáme ve školní den, tady detektiv junior vám dá za vyučenou. Je to jasný?“


    Kluk se zmateně zamračil na kočárek.


    „Běž,“ zopakoval Kett ostře. Kluk se na patě otočil a vystřelil tak rychle, že uklouzl a měl co dělat, aby se udržel na nohou. Kett se pro sebe zasmál, ale to už kluk zmizel za rohem, a tak se otočil na Savageovou.


    „Věděla jste to? O tom, že ty holky rozvážejí cigarety?“


    „Tušili jsme to. Tady se to děje v jednom kuse. Trafiky, dodávky se zmrzlinou… Hodně jich prodává alkohol a cigarety mladistvým.“


    Kett zabrzdil kočárek a vykročil ke dveřím vedoucím k bytu nad obchodem. Odklopil víko otvoru na dopisy a zamžoural dovnitř. Ovanul ho chladný, vlhký vzduch, ale schody v chodbě za dveřmi byly prázdné.


    „Jen si nejsme jistí, jestli toho byly součástí i Connie a Maisie,“ dodala Savageová. „Ani jeden z rodičů o tom nic nevěděl.“


    „No,“ povzdechl si Kett a odbrzdil kočárek. Pak prokličkoval mezi psími hromádkami. „Každopádně je jen jeden způsob, jak to zjistit.“


     



    Jen co vstoupili do obchodu a senzor nade dveřmi rozehrál zvonek, bylo Kettovi okamžitě jasné, proč Davida Walkera nikdo nebral vážně jako hlavního podezřelého.


    Pro začátek mu bylo přinejmenším osmdesát let. Byl malý výškou i celkově a z plešaté hlavy, pokryté stařeckými skvrnami, mu trčely poslední tři prameny sněhobílých vlasů. Měl na sobě bílou košili a hnědou kravatu a na drobném nose mu seděly brýle se zlatými obroučkami.


    Navíc se pohyboval jako porouchaný, špatně naolejovaný robot ze středoškolské soutěže mladých vědců. Právě obsluhoval dvojici mladíků, kteří, alespoň podle tempa, jakým se hýbal, nechají v trafice své mladí. Otočil se k pokladně a nesnesitelně pomalu začal zákazníkům do dlaně odpočítávat drobné. Pak se rozloučil hlasem, který zněl jako šustění prastarého pergamenu.


    Kett odbočil s kočárkem do uličky mezi regály a přejel pohledem obvyklou sbírku brambůrek, čokolád a dalších předražených potravin bez jakýchkoliv živin. Obchod byl starý, ale dobře vybavený. Nad pokladnou byly nainstalovány dvě bezpečnostní kamery, každá z jedné strany, a třetí byla umístěna vzadu, hned nad východem pro zaměstnance. Jestli zachytily něco důležitého, kriminálka už to určitě viděla.


    Kett se ohlédl na Savageovou, stojící za výlohou. Požádal ji, aby počkala venku, jen na pár minut. Někdy policejní uniforma pomáhala, někdy ne a Kettovi bylo jasné, že prodejce novin jich za poslední dny viděl víc než dost.


    Zastavil u regálu s dětskou výživou a natáhl se pro kapsu s jablečným a banánovým pyré. Pak zamířil k pokladně. Z tohoto úhlu viděl i za pokladní pult a s překvapením zjistil, že pan Walker stojí na dřevěné bedně. Musel mít tak metr padesát a třicet kilo i s postelí. Když naklonil hlavu ke straně, vypadal úplně jako myšák Penfold z té staré kreslené pohádky. Obočí se mu téměř vznášelo vysoko nad hlavou.


    „Maličká spí?“ zaskřehotal s výrazným norfolkským přízvukem. „Chybí mi doby, kdy byly moje děti tak malé, a hlavně tak tiché.“


    „Většinou nebývá tak potichu,“ opáčil Kett a položil přesnídávky na pult. „Věřte mi.“


    „Bude to všechno?“ zeptal se Walker, když namarkoval zboží, a pak ho omylem namarkoval znovu. „Vydržte. Zatracený přístroj. Nikdy nefunguje. Bude to všechno?“


    Krabičku červených marlborek, prosím, chtěl Kett říct, ale v době, kdy se poprvé snažili o dítě, slíbil Billie, že s kouřením končí – a i když tu teď nebyla, nehodlal ten slib porušovat.


    „Jen ty přesnídávky, pane Walkere. Díky.“


    Při zvuku svého jména starý muž unaveně vzhlédl.


    „Zeptal bych se, jestli jste od policie, nebo od novin,“ řekl a pohledem střelil k policejní uniformě za výlohou. „Jsem starý, ale ne slepý.“


    „Omlouvám se,“ řekl Kett a vylovil z peněženky pět liber. Když už byl u toho, spolu s penězi vytáhl i svůj odznak. „Detektiv šéfinspektor Robert Kett.“


    „Vypadáte jako policajt,“ prohlásil Walker, ale bylo to jen konstatování, ne urážka. „Akorát víc vyčerpaně.“


    „Poslední dobou jsem víc táta než policista,“ usmál se Kett. „A abych byl upřímný, být policajt je mnohem snazší.“


    „To mi povídejte. Já měl čtyři.“ S úšklebkem polkl a rukou s oteklými klouby otevřel pokladnu. „Jen jsem byl o dost mladší, když jsem začal.“


    „Chvíli mi to trvalo,“ povzdechl si Kett. „Takže čtyři děti. To proto pracujete ještě v kolika, osmdesáti? Osmdesáti pěti?“


    „Devadesát dva,“ zakřenil se muž. „Každý den jím jablka i s jádřincem. To je jediný důvod, proč jsem ještě tady. Měl byste to zkusit.“


    Vtom se rozezněl zvonek nade dveřmi. Vzápětí vešel nějaký muž v kraťasech a otřel si z čela vrstvu potu. Kett se naklonil k Walkerovi.


    „Zkusím,“ přitakal. „Děkuju za radu. Koukněte, já vím, že už s vámi policie mluvila. Jenom jim pomáhám. Mám zkušenosti s pohřešovanými dětmi.“


    A pohřešovanými manželkami, napadlo ho, ale rychle tu myšlenku vytěsnil z hlavy.


    „Mám otázky, na které nutně potřebuji najít odpovědi. Doufal jsem, že byste mi mohl pomoct.“


    „Cokoliv budete potřebovat,“ přikývl muž bezelstně. „Mám Maisie rád, i Connie. Jsou to hodné holky, chytré. Nezaslouží si, co se jim přihodilo.“


    „Obě rozvážely noviny během týdne, že?“ zeptal se Kett. Walker přikývl.


    „Connie v pondělí a v pátek, Maisie v úterý.“


    „A jezdily i víkendové trasy?“


    Starý muž znovu hlasitě polkl, a když jeho oči zabloudily ke stropu, znatelně zbledl.


    „Ano, to ano.“


    „Mouseholdské vřesoviště?“


    Přikývl a vrátil se ke Kettovi pohledem.


    „Prodávaly cigarety?“ pokračoval Kett.


    Ačkoliv se něco takového zdálo být zhola nemožné, stařec jako by se celý ještě zmenšil, až zpoza pokladny vykukovala jen jeho drobná hlava.


    „Byla to vaše práce?“ naléhal dál Kett. „Trocha peněz navíc?“


    „Já…“ začal a zavrtěl hlavou. Pohlédl na Ketta a pak zpátky na strop, přímo na kameru nad svou hlavou. Kroucení hlavou se postupně změnilo v přikývnutí. „Ano. Byl jsem to já.“


    „Trochu nezodpovědné, nemyslíte?“ řekl Kett. „Jak dlouho už to trvá?“


    „Moc dlouho ne,“ zamumlal a popotáhl. Kett se ohlédl na dalšího zákazníka, který přicházel k pokladně s novinami a plechovkou koly v ruce.


    „Vezměte si to,“ řekl mu Kett. „Je to na mě.“


    Muž překvapeně kývl a prošel kolem pokladny. U dveří se zastavil a pohledem spočinul na stojanu s dévédéčky.


    „Nepokoušejte štěstí,“ sykl Kett a muž rychle vyklouzl z prodejny. Kett se otočil zpátky na Walkera, který se chvěl tak silně, jako by se měl každou chvilkou rozpadnout na kousky. „Moc dlouho ne znamená rok? Dva?“


    „Rok, ano,“ přisvědčil stařec. „Mrzí mě to, bylo to ode mě hloupé. Pořád jsem si říkal… Věděl jsem, že je to hloupost.“


    Něco na jeho neustálém pokukování vzhůru na strop polechtalo Kettovu intuici. Zvedl oči, aby si prohlédl maličkou kameru, která je pozorovala.


    „Zmínila některá z dívek, komu ty cigarety prodávaly? Byl nějaký problém s rodiči? Šel po nich někdo?“


    Walker zavrtěl hlavou.


    „Polovina z těch dětí kupovala levná cigára pro své rodiče,“ odpověděl a znovu popotáhl. „Nikdy nebyly potíže.“


    Kett si povzdechl a zahoupal kočárkem. Moira pořád spala a její chrápání bylo skoro hlasitější než hukot prastarých mrazáků. Walkerův tajný byznys neměl s velkou pravděpodobností s pohřešovanými dívkami nic společného, ale stejně o tom bude muset podat na stanici hlášení.


    „Kolik vám dlužím?“ zeptal se, ale Walker nad tím mávl rukou.


    „Nedělejte si s tím starosti,“ prohlásil. „Už tu stejně moc dlouho nebudu, ne po tomhle. Nikdo sem nechodí, jelikož si všichni myslí, že… že jsem…“


    Naklonil se přes pult, až se ho téměř dotkl čelem. „Příšerný způsob, jak to všechno skončit, nemyslíte?“


    Kett netušil, co na to odpovědět, a tak jen pohupoval kočárkem, pohled upřený na bezpečnostní kameru. Co mu unikalo? Znovu ucítil, jak ho na zátylku zalechtalo podezření, a zarazil se. Pokaždé když položil nějakou záludnou otázku, Walker zvedl pohled ke stropu. Bylo to skoro jako Bingův tik s knírkem. Sledoval ho snad někdo?


    Nebo byl celou dobu nad nimi.


    „Pane Walkere, jste tu v pronájmu?“ zeptal se Kett, jak mu napovídala intuice.


    „Ne, koupil jsem to v sedmdesátém třetím, tehdy byla ta budova asi deset let stará, a za dvacet let jsem splatil hypotéku do posledního haléře.“


    „Jen obchod? Byt nad ním ne?“


    Walker znovu těžce polkl a jeho oči vystřelily ke stropu. Tady to máme.


    „Všechno,“ odpověděl. „Vlastním nahoře pár bytů, ale bydlím mimo město, v Costessey.“


    „Je tam teď někdo?“


    „Ne,“ vyhrkl Walker příliš rychle. „Dveře jsou zapečetěné. Azbestem, myslím. Celé roky už tam nikdo nebyl. Měl bych s tím už něco udělat, jen co je pravda.“


    „To byste měl,“ řekl Kett, zatímco tlačil kočárek směrem ke dveřím. Savageová, která na něj už čekala, mu podržela dveře. Obchodem se rozlehlo zabzučení zvonku a Moira se neklidně zavrtěla. Kett se ohlédl a téměř ten maličký přízrak krčící se za pokladnou politoval. „Opatrujte se, pane Walkere. Ještě se vám ozveme.“


    „Něco užitečného?“ zeptala se Savageová, jen co se za nimi zavřely dveře.


    „Nejsem si jistý,“ řekl Kett.


    Nahlédl do kočárku a spatřil pár doširoka otevřených očí, které mu nevrle opětovaly pohled.


    „Dobré ráno, holčičko.“


    Narovnal se od mrzutého batolete a vyrazil ke dveřím vedoucím do bytu nad obchodem. Pohlédl dovnitř skrz otvor schránky na dopisy, jen aby spatřil to, co už předtím. Pak se vrátil ke kočárku. Odepnul pásy, zvedl si Moiru do náruče a do ucha se mu zabodly ostré jehličky jejího pláče.


    „Už jste někdy viděla prázdný byt, kterému by schránka nepřetékala dopisy a letáky?“ zeptal se Savageové. Zavrtěla hlavou. „Já taky ne. Což znamená, že nám David Walker lže.“
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    Kapitola osmá


    Kett zkontroloval zpětná zrcátka a sjel se svým volvem z dvouproudé silnice, jen aby vzápětí přibrzdil před blížícím se kruhovým objezdem, za kterým se tyčila impozantní budova Norfolkského policejního ředitelství. To se nenacházelo na stanici v centru Norwiche, nýbrž v malém satelitním městečku s nevyslovitelným názvem, vzdáleném asi deset minut jízdy autem.


    „Ham!“ vřískla Moira zezadu a nožkama zabušila do jeho sedadla. „Ham!“


    „Já vím,“ povzdechl si. „Jakmile to bude možné, něco ti seženeme.“


    Sice se mu podařilo podplatit Moiru ke spolupráci při nastupování do auta kapsičkami s přesnídávkou, ale spořádala je během minuty a od té doby nepřestávala kvílet.


    Zatímco parkoval, pohledem letmo zkontroloval hodinky. Bylo skoro jedenáct. Ucítil bodnutí viny, že nevyzvedl Evie ze školky, jak slíbil, ale technicky vzato ji tam mohl nechat až do jedné hodiny, a navíc byla velká šance, že se jí tam nakonec přece jen zalíbilo.


    „Musíme pohnout kostrou, jo?“ prohlásil, zatímco se pokoušel Moiru vytáhnout zadními dveřmi ven z auta. Hodila po něm prázdnou kapsičku od přesnídávky. Sehnul se, aby ji zvedl ze země a hodil na podlážku auta. „Dostaneš pokutu za zakládání skládky, ať už jsi superpolda, nebo ne, Moiro. Zákon je zákon.“


    „Ne!“ opáčila.


    „No dobře.“


    Vešel na recepci a krátce ukázal ženě sedící za pultem svůj odznak. Čekal, že ho bzučákem pustí dovnitř, ale ona jen kývla na řadu židlí na druhé straně místnosti.


    „Někdo pro vás během pár minut přijde,“ řekla a častovala Moiru zmateným pohledem. Kett raději držel jazyk za zuby, aby neřekl něco, čeho by později litoval, a trpělivě čekal – nutno říci, že mnohem déle než pár minut. Pak se ve dveřích konečně objevil detektiv inspektor Porter.


    „Promiň!“ zagestikuloval, zatímco bzučákem otevřel turniket a pustil je do chodby za ním. Nepromluvil, dokud nenechali polovinu chodby za sebou.


    „Ta ženská za recepcí je dračice. Viděl jsem, jak dohnala jednoho strážníka k slzám,“ zasmál se, ale tak podivným způsobem, až Ketta napadlo, že nevtipkuje. „Všechno v pohodě? Dostal jsi z toho staříka něco?“


    „Nemyslím si, že je unesl, pokud máš na mysli tohle,“ řekl Kett a přesunul si Moiru na druhou paži. „Ale něco skrývá. Nechal jsem tam Savageovou, aby obhlídla byty nad obchodem.“


    „Jo?“ protáhl Porter. Ramenem otevřel dvojité dveře a vedl je ředitelstvím, kde to bzučelo jako v úle. „Je tu blázinec. Máme na ten případ nějaké posily. Tady.“


    Otevřel další dveře a zavedl je do vyšetřovací místnosti. Většinu prostoru zabíral rozložitý stůl a stěna naproti dveřím sténala pod vahou stovek fotografií a dokumentů. Několik přítomných vzhlédlo a pár z nich se tím známým způsobem zastavilo nevěřícným pohledem na Moiře.


    „Jo,“ řekl Kett a kývl na ně. „Patří mu tam pár bytů, o kterých tvrdí, že jsou už roky neobývané, ale rozhodně tam někdo v poslední době byl. Co o něm víte? Zjišťovali jste o něm něco u jeho rodiny a okolí?“


    „Čtyři děti,“ řekl Porter. „Všem je kolem padesáti až šedesáti. Ten nejmladší byl párkrát v lochu za krádeže. Pár vnoučat a přátel, ale nenašli jsme nic zvláštního.“


    „Ten syn se záznamem žije tady?“


    „Ne, aspoň podle Walkera. Nedaří se nám ho lokalizovat. Proč?“


    „Zatím nic,“ opáčil Kett. „Popřemýšlím nad tím, a pokud mě něco napadne, dám ti vědět.“


    Porter přikývl a hlučně zatleskal svýma obříma rukama. Místnost okamžitě ztichla.


    „Dobře. Někteří z vás už se s detektivem šéfinspektorem Robertem Kettem setkali dnes u slečny Maloneové. Pro ty z vás, kdo ne – tady ho máte.“ Porter ukázal na Ketta a Moiru, která se mu opět pokoušela vyšplhat na hlavu. Kett jim skrz dětské nohy věnoval svůj nejlepší úsměv a Porter se rozesmál. „Robbie je ten větší, ta malá je jeho dcera.“


    „Hlava!“ prohlásila Moira a plácla Ketta do čela.


    „Znám Robbieho už dlouho, brzo to bude dvacet let,“ pokračoval Porter. „Je to dobrý chlap a dobrý detektiv. Ale není tady oficiálně.“


    „No neříkej,“ prohodila mladá žena sedící u stolu. Mohlo jí být kolem třiceti a na sobě měla zbrusu nové černé kalhoty a blonďaté lokny měla stažené do culíku tak pevného, že její čelo vypadalo téměř dvojnásobně. Její rty byly roztažené do slabého úsměvu. Detektiv seržant Spaldingová, vzpomněl si Kett. Komisař Clare mu ženu představil v domě slečny Maloneové. „Jsou tu vůbec dovolené děti?“


    „Jsou,“ řekl Porter. „Dokud to nezjistí ti nahoře. A jo, Kett nebyl povolán jako posila, technicky vzato má volno z rodinných důvodů. Ehm, někteří z vás vědí proč.“


    „No jo, sakra,“ ozval se další detektiv, jeden z těch, které Kett neznal. Mohlo mu být kolem padesáti a byl tak šedivý, že vypadal, jako by se myl i se svým levným oblekem přímo v pračce, která z něj seprala všechny barvy. Luskl zažloutlými prsty. „Už vím, bylo to ve zprávách. Vaše žena, že mám pravdu?“


    „Víš, co znamená taktnost, Dunste?“ vyprskl Porter. „Přesný opak bezohledného hlupáka, co neumí zavřít tlamu.“


    Dunst se posadil a rezignovaně zvedl ruce.


    „Tohle je detektiv inspektor Keith Dunst,“ představil ho Porter. Pak kývl na ženu, která si stěžovala na Moiru. „Detektiv seržant Alison Spaldingová. A v neposlední řadě…“ Porter ukázal na postarší ženu v zadním rohu místnosti. „Vedoucí specializovaných operací, detektiv šéfinspektor Kate Pearsonová.“


    Aniž by vzhlédla od čtení nějakého dokumentu, žena bez zájmu zamávala.


    „Jo, a Figg,“ dodal Porter a kývl na styčného důstojníka na druhé straně místnosti, „kterého už znáš z Londýna.“


    Figg zvedl ruku na pozdrav.


    „Jsou tu ještě další. Postupně poznáš celý náš tým.“


    „Díky,“ řekl Kett. „Rád vás všechny poznávám. Vím, že tohle není úplně standardní situace…“


    „Hlava!“ zaječela Moira a praštila ho do ucha tak silně, že mu v něm začalo zvonit. Kett si ji sundal z hlavy a položil ji na zem. Okamžitě vyrazila do středu místnosti, aby se pokusila vyšplhat na židli vedle Dunsta. Natáhl se, aby jí svými prsty, zažloutlými od cigaret, pomohl nahoru, a ona se usmála jako ztělesnění nevinnosti.


    „Ale jsem připravený pomoci, jakkoliv jen budu moct,“ pokračoval Kett, zatímco si prsty mnul ucho. „Dělal jsem na hodně případech zmizelých dětí, takže pokud budete potřebovat poradit, jsem tady.“


    Detektiv seržant Spaldingová se s pohrdavým úšklebkem vrátila ke své práci.


    „A pokud o moje rady nestojíte,“ dodal jejím směrem, „stačí, když si mě nebudete všímat.“


    „Dobře,“ řekl Porter. Znovu tleskl a všichni se vrátili k práci. „Komisař Clare tu bude co nevidět. Řídí celou operaci.“ Kett protáhl obličej a Porter se zasmál. „No jo, Clare není každého šálek kávy. Je zatraceně neomalený, a když chce, naděláš si z něj strachy do kalhot. Ale ví, co dělá. Než přišel sem, byl dlouho u Národní kriminální jednotky, samé tajné operace a gangy. Možná mu z nosu lezou chlupy, ale radím ti ho nepodceňovat. Takže… tohle je náš tým. Nějaké otázky?“


    „Jo,“ přisvědčil Kett. Moira se ze všech sil snažila spadnout ze židle hlavou napřed, a tak ji raději zase zvedl. Otočil se zpátky k Porterovi. „Nejsi to doufám ty, kdo tady má na starosti vaření čaje?“


     



    „Vidíš, je v naprostém pořádku.“


    Porter postavil hrnek na stůl tak rázně, až se čaj přelil přes okraj. Než stačil stéct na papíry na stole, Kett hrnek otřel a zahleděl se do jeho odporně mléčných hlubin.


    „Pete,“ řekl, „víš, jak vypadá čajový sáček, že jo?“


    „O čem to mluvíš?“ ohradil se uraženě detektiv.


    „O těch udělátkách z papíru naplněných hnědým práškem. O čajových sáčcích.“


    „Dal jsem tam hned dva,“ odsekl Porter a prstem demonstrativně ukázal na čaj.


    „Cože?“ podivil se Kett. „Ten čaj má stejnou barvu jako babička mé ženy, a ta prodělala čtyři infarkty. Explodovalo ti do něj kravské vemeno?“


    „Tak to nepij,“ prohlásil Porter a zkřížil si ruce na široké hrudi.


    „Nejsem jediný, kdo si toho všiml, nebo jo?“ řekl Kett a zvedl pohled. „Určitě ne. Kdo další si myslí, že Porterův čaj vypadá jako, no, velbloudí čůránky?“


    „Je hrozný,“ přisvědčil Dunst. „Je to, jako by uvařil čaj a pak z něj vysál veškerou duši.“


    „Drž hubu,“ zavrčel Porter. „Tak si ten zasranej čaj vařte sami, ignoranti.“


    „Pozor na jazyk,“ napomenul ho Kett a bradou kývl na druhou stranu místnosti, kde seděla Moira s papíry z kopírky a krabičkou reklamních voskovek, které detektiv šéfinspektor Pearsonová našla ve své kabelce. V prstech svírala rozmočenou sušenku a druhou už stačila rozmatlat po koberci. Na dlouho ji to nezabaví, ale prozatím vypadala spokojeně. Porter gestem naznačil, že si zamyká ústa.


    „Drž pusu,“ opravil se. „Jste banda hlupáků.“


    Místností zazurčel smích, ale vzápětí utichl. Panovala těžká, dusná atmosféra. Hodiny visící nad bílou magnetickou tabulí ukazovaly 11:28, což znamenalo, že Maisie Maloneová byla pohřešovaná už téměř čtyřicet čtyři hodin. Connie ještě déle. Každá vteřina, kterou ty hodiny odbily, znamenala další vteřinu času, který ty nebohé dívky strávily daleko od domova a svých rodin. Každá vteřina pro ně znamenala hrůzu a bolest.


    Pokud tedy stále byly naživu.


    „Zasvěťte mě do situace,“ řekl Kett a s útrpným úšklebkem usrkl čaje. „Prohledali jste ostatní domy na rozvozové trase těch dívek? Nějaké nedávno opuštěné?“


    „Jo,“ přikývl Porter. „V posledních týdnech tam bylo pár úmrtí, staří lidé nezvládají ta vedra. Nenašli jsme žádné stopy násilného vniknutí, kromě těch dvou domů, kde byly uneseny ty dívky.“


    „Bezpečnostní kamery?“ zeptal se Kett.


    „Maisie na začátku její trasy zachytily tři kamery plus ta ve Walkerově obchodě. Všechny jsme prošli, ale vzhledem k tomu šílenému dešti je záznam téměř nepoužitelný. Connie zachytila jen ta kamera v obchodě a jedna dopravní kamera na obchvatu. Nic podezřelého. Oslovili jsme veřejnost s žádostí o záznamy z palubních kamer aut a případná svědectví, ale zatím nic.“


    „Znal někdo obě dívky?“ pokračoval Kett. „Společní známí?“


    „Kromě Walkera nikdo,“ zavrtěl Porter hlavou. „Hej, Figgu, máš něco zajímavého z rozhovorů s rodinami?“


    Styčný důstojník na druhé straně místnosti zavrtěl hlavou.


    „Nic podezřelého,“ zavolal nazpátek. „Rodina Byrneů má sice dost problémů, ale nic, co by mohlo Connie bezprostředně ohrozit.“


    „Dobře,“ řekl Kett. „Co známí delikventi?“


    Porter pohlédl na detektiva Spaldingovou, která podle všeho na půl ucha poslouchala jejich rozhovor. Dramaticky si povzdechla a zalistovala složkou před sebou.


    „Prošla jsem všechny delikventy, kteří byli v poslední době propuštěni na svobodu,“ řekla. „Většina pachatelů na mém seznamu jsou obyčejní kreténi zneužívající děti svých příbuzných.“


    Kett si důrazně odkašlal a trhl bradou na druhou stranu místnosti.


    „To jako vážně?“ namítla.


    „Spaldingová,“ pronesla Pearsonová varovně a policistka protočila oči.


    „Velmi špatní lidé, kteří zneužívají děti svých příbuzných,“ opravila se. „Kromě nich mi ale systém vyplivl páreček podezřelých, kteří jsou mnohem nebezpečnější.“ Postrčila složku přes stůl a Kett se zahleděl do tmavých očí fotografie muže, který každým coulem vypadal jako klasický padouch z románu Charlese Dickense. „Neil Dorey. V devadesátém druhém dostal osmnáct let za únos a napadení své šestileté neteře. Sebral ji před školou a vzal ji na svůj hausbót, kde ji držel tři dny. Pak se jí naštěstí podařilo utéct.“


    „Kde je teď?“ zeptal se Kett, zatímco zevrubně pročítal seznam drobných přestupků, vršící se kolem toho nejzávažnějšího.


    „Ubytovna,“ odpověděla. „Od jeho propuštění bylo ticho po pěšině, ale zrůda zůstane zrůdou až do smrti, nebo ne? Už jsme ho vyslýchali, ale sedí mu alibi – byl v nemocnici se žlučovými kameny. Počkejte.“ Zalistovala papíry a pak ke Kettovi posunula druhý dokument s fotkou asi dvacetiletého, pohledného muže se žraločím úsměvem sociopata. „Tohle už je tvrdší oříšek, ale jeho profil odpovídá téměř dokonale. Christian Stillwater.“


    „Christian Stillwater?“ podivil se Kett. „Je to snad nějaký gospelový zpěvák ze Středozápadu?“


    „Ne. V roce dva tisíce čtrnáct byl zatčen za únos dítěte z dětského hřiště.“


    „A to je na svobodě?“ zeptal se Kett nevěřícně.


    „Dobrý právník. Navíc se bránil tím, že ta dívka byla v nebezpečí, protože viděl její matku, jak si šlehá drogy. Prý jednal v dobré víře, když ji odtamtud dostal. Té dívce bylo osm let, měla menší problémy s učením a Stillwater měl technicky vzato pravdu. Když mluvili s její matkou, byla ta ženská sjetá heroinem. Ani si nevšimla, že se jí ztratila dcera. Policii na to upozornila dívčina babička. Kromě toho se v tu dobu stal ten případ s Lochy Percivalem.“


    „Lucky Percivalem?“ zopakoval Kett. To jméno mu bylo povědomé, ale nedokázal si vzpomenout, odkud by ho mohl znát. Byl si poměrně jistý, že zaslechl Spaldingovou káravě mlasknout. Vytáhla z kapsy telefon a chvíli něco hledala. Pak poslala mobil přes stůl ke Kettovi. Kett spatřil fotku muže něco přes třicet s očima zalitýma slzami a ústy zkřivenými zármutkem.


    „Lochy,“ ozval se Figg, který je dosud mlčky poslouchal. „Štístko Lucky to rozhodně není.“


    Spaldingová se natáhla pro svůj telefon.


    „Percival je místní, který byl obviněn z vraždy turistky z Liverpoolu, Jenny O’Rourkeové, koncem roku dva tisíce třináct. Bylo jí čtrnáct. Svědci poskytli jeho přesný popis a tvrdili, že ho viděli ji unést za denního světla. Stalo se to na zábavní farmě ve Wroxhamu. Než stačil kdokoliv zakročit, on i ta dívka zmizeli. Našli ji o týden později, nebo aspoň to, co z ní zůstalo, pod trouchnivějící lodí na řece necelou míli od Percivalova domu. Taky tam bylo jeho DNA.“


    „Už si vzpomínám,“ přikývl Kett. „Řešili jsme to i u nás v Londýně. Ukázalo se, že byl nevinný, že?“


    Spaldingová si povzdechla.


    „Přinejmenším jsme jeho vinu nemohli dokázat.“


    „Ale vůbec ne,“ vložila se do konverzace Pearsonová a střelila po Spaldingové dalším varovným pohledem. „Měl na dobu, kdy tu dívku unesli, neprůstřelné alibi. Byl na fotbalovém utkání v Norwichi. Zachytily ho bezpečnostní kamery, a navíc se krátce objevil na záběrech sportovního kanálu, který celý zápas vysílal.“


    „A jeho DNA?“ zeptal se Kett zamyšleně. „Tvrdil, že rád chodí na výšlapy, že?“


    „Ano,“ přisvědčila Pearsonová. „Našli jeho DNA po celém lese, jelikož se při výletu poranil. Na tu loď se posadil, aby si odpočinul, a pak pokračoval v chůzi. Seděl tam přímo nad Jenny, krvácel na všechno okolo a neměl o ní nejmenší tušení.“


    „Ježíši,“ zamumlal Kett.


    „Byla to obrovská shoda náhod,“ řekl Dunst. „Naprosto nepředvídatelná. Nebýt těch bezpečnostních kamer, Percival by si odseděl něco, co neudělal. Skutečného vraha chytili pár měsíců po Percivalově zatčení. Vypadal jako Percival, stejná postava, stejné vlasy, dokonce i jejich auta měla stejnou barvu – jen jiný model. Byla to přehlídka souher okolností.“


    „A posra… pokazilo mu to celý život,“ povzdechla si Spaldingová. „Dostal padáka a někdo mu podpálil dům.“


    „A ve vězení ho pobodali,“ dodal Figg a potřásl hlavou. „Někdo tam chtěl vzít spravedlnost do svých rukou a rozpáral mu stehno. Chvíli po jeho propuštění jsem s ním pracoval, když jsem byl ještě terapeut. Byl naprosto zlomený.“


    „Proto taky podal žalobu,“ řekla Pearsonová. „A proto vyhrál. Čas od času ho zkontrolujeme, ale je na tom hrozně. Chodil na terapii, dokonce se přidal k podpůrné skupině, ale z něčeho takového se člověk jen tak nevzpamatuje. A taky je to důvod, proč nechali Stillwatera na svobodě. Nemohli riskovat, že se historie zopakuje. Bez pořádných důkazů není případ.“


    „Ale Stillwater to udělal, nebo ne?“ zeptal se Kett. „Naplánoval to, načasoval, ujistil se, že unesl správnou dívku. Přiznal se. Kam ji vlastně vzal?“


    „To je právě to zvláštní,“ odpověděla Spaldingová. „Krátce předtím zemřel jeho dědeček, který vlastnil obří barák v Town Close tady v Norwichi. Ta nemovitost byla opuštěná a rozpadala se. Stillwater tam vzal tu dívku, ale všimli si ho sousedi a dali se s ním do řeči, i s tou dívkou. Předpokládáme, že ho to vyplašilo, jelikož o hodinu později ji vzal na policejní stanici. Samozřejmě ho zatkli, ale vzhledem k té situaci s jeho matkou a k tomu, že ta dívka – Emily, ehm, Couplandová, myslím – o něm neřekla křivé slovo, vždyť jí dokonce koupil zmrzlinu, to každopádně všechno vedlo k tomu, že ho hned na místě pustili z vazby.“


    „Ale stále ho máte v záznamech,“ podotkl Kett. Spaldingová přikývla.


    „Nikdo mu nevěřil ani slovo. Měl v plánu tu dívku unést a dělat s ní kdovíco. Od té doby ho sledujeme, ale od toho incidentu je klid. Až příliš velký klid. A nejsme jediní, kdo si to myslí. Bohužel nemůžete někoho zatknout pro něco, co by teprve mohl udělat.“


    „Minimálně odpovídá profilu našeho pachatele,“ řekl Kett. „Chytrý, trpělivý. Co vlastně dělá?“


    Porter se usmál.


    „Realitní makléř,“ řekl. „Skvělý přístup k prázdným nemovitostem.“


    „Zatknete ho?“


    „Snažíme se,“ odpověděl Porter. „Nedaří se nám ho najít.“


    Kett přikývl a po krku mu přejel mráz. Poškrábal se na týlu a zahleděl se na Stillwaterovu fotografii. Měl jasné oči a úsměv ostrý jako žiletka. Kett už jemu podobné viděl – většinou šlo o muže, kterým nasazoval pouta, muže, kteří za sebou zanechávali křik, krev a slzy.


    „Myslím, že máme pachatele,“ prohlásil. „Tak pojďme toho bastarda najít.“


    „Bastald!“ zakřičela Moira z druhé strany místnosti.
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    Kapitola devátá


    „Říkám vám, že tu Christian není.“


    Mladá Skotka se zarudlýma očima – Lucy Clarkeová, alespoň podle volebního rejstříku – stála ve dveřích Stillwaterova domu, jako by ho chtěla ubránit vlastním tělem, přestože měla sotva metr šedesát a byla hubená jako zápalka. Odhrnula si z tváře neučesané vlasy barvy mědi a znovu se ohlédla na dva konstábly, kteří jí právě prohledávali dům. Pak se otočila zpátky na Ketta s Porterem.


    „Už tu nebyl pár dnů, jak jsem to řekla těm polišům naposled a těm před nima taky. Neviděla jsem ho a ani nechci.“


    „Pohádali jste se?“ zeptal se Kett a letmo zkontroloval, jestli je jeho volvo stále tam, kde ho nechal. Ze zadních sedaček se na něj mračila Moira. Věděl, že jen mizera by nechal dítě v autě, ale nemohl se přece ukázat v domě potenciálně násilného domnělého pedofila s osmnáctiměsíčním batoletem v náruči, nebo snad ano? Kromě toho jí nechal pootevřená okénka.


    „Jo,“ přikývla. „Teda, trochu, prostě jak se lidi hloupě hádaj.“


    „A řekla byste nám o čem?“ pokračoval Porter. „Jen tak mezi námi.“


    „A všemi ostatními poliši, co?“ vypálila nazpátek. „O děcku, hádali jsme se o děcku. Já ho chci a on ne. Řekla jsem mu, ať mi táhne z očí, tak šel.“


    „Řekl proč?“ zeptal se Kett.


    „Co proč? Proč nechce dítě?“ odsekla a zkřivila obličej. „To je sakra moje věc. Dávejte bacha!“


    Poslední větu zlostně křikla přes rameno na sérii bouchání a třískání přicházející z kuchyně. Pak se zhluboka nadechla.


    „Prostě nemá rád děti. Dřív ale mluvil jináč. Těma svýma řečma o domě se spoustou capartů se mi taky dostal pod sukni – doslova. Mizera.“


    „Jak dlouho už jste spolu?“ zeptal se Kett.


    „Dva roky,“ vyštěkla a promnula si prsty. Její snubní prsten byl pryč, ale na kůži byl stále zřetelný otlak. „Na jaře mě požádal o ruku, mizera jeden.“


    „Víte něco o jeho minulosti?“ ozval se Porter a žena na něj pohlédla.


    „Teď už jo, děkuju pěkně. Vědět to dřív, vůbec se s ním nezahazuju. Mizera!“


    „Vím, že jste tohle celé už jednou absolvovala,“ začal Kett. „Ale potřebujeme cokoliv, co o něm víte. Jaká místa navštěvoval, o kterých mluvil, i kdyby jen jednou. Zkuste si vzpomenout. Pro ty dívky by to mohlo znamenat rozdíl mezi životem a smrtí. Mám vám znovu ukázat jejich fotky?“


    Lucy zavrtěla hlavou, náhle tak bledá, že pihy na jejím nose a tvářích vypadaly jako nakreslené. Sevřela kolem sebe paže a popotáhla. Porter fotky Connie a Maisie vytáhl, už když přijeli, ale nebyli první, kdo jí je ukazoval.


    „Věřte mi,“ hlesla. „Chci, ať ho chytí, úplně stejně jako vy. Jestli… jestli je opravdu schopnej něčeho takovýho, jen ať shnije v lochu.“ Vzhlédla a setkala se s Kettovým pohledem. „Opravdu myslíte, že to…“


    „Nevíme,“ přiznal Kett. „V každém případě bychom s ním rádi mluvili. Zkuste si vzpomenout, prosím.“


    Na okamžik se odmlčela a ohlédla se přes rameno. Stáli za ní dva konstáblové, jeden z nich potřásl hlavou. Lucy si povzdechla a bosou nohou za sebou lehce přibouchla dveře.


    „Nikdy se mi neotevřel, ne doopravdy,“ řekla. „Byl jste někdy s někým takovým? Chová se jako ten nejupřímnější člověk na celý planetě a vy mu to prostě věříte, ale pak si jednoho krásnýho dne uvědomíte, že ho neznáte, ani co se za nehet vejde.“


    „Typický sociopat,“ odtušil Kett. „Všechno naplánované, celý jejich život je fikce. Přimějí vás uvěřit čemukoliv.“


    „Tak,“ přikývla. „Moc toho nedělal, kromě poflakování se tady nebo v práci – prodával domy, ale pracoval, kdy se mu zachtělo. Čas od času se vypařil. Vždycky říkal něco o schůzce s kámoši v hospodě, ale on žádný kamarády neměl, ne doopravdy. Žádný jsem nikdy neviděla a nikdy z něj netáhnul alkohol. Vždycky voněl jako… jako on.“


    „Jak?“ zeptal se Kett. Žena pokrčila kostnatými rameny.


    „Tak zvláštně. Sladce, ale zároveň tak nějak kysele. Možná hnilobou? Nevím. Nejprv jsem myslela, že mi zahýbá, ale nevoněl parfémem nebo tak. Neumím to popsat.“


    „Byl v poslední době pryč?“ zeptal se Porter.


    „Minulej tejden, v sobotu. Myslela jsem, že si zajedem na pláž, ale řek mi, že má jiný plány. Hned ráno sebral auto a odjel, vrátil se až na večeři. Tak v šest. Byla jsem na něj nasraná, protože přijel celej od písku. Byl na tý zasraný pláži beze mě. Celej boží den.“


    Kett si s Porterem vyměnil pohled. Sobota. Dva dny před Conniiným zmizením.


    „Asi tady to oblečení nemáte, co?“ zeptal se Kett. „To od písku.“


    Přikývla a zmizela ve zšeřelém domě.


    „Čím dál tím víc to vypadá, že to je opravdu on,“ prohodil Porter, zatímco se kolem něj protáhli konstáblové, kteří prohledávali budovu. „Našli jste něco?“


    „Ne,“ řekl jeden z nich. „Všechny jeho věci jsou pryč.“


    „Všechno?“ podivil se Kett.


    „Tady to je,“ ozval se z domu Luciin hlas. Vzápětí se objevila ve dveřích, bojující s vahou černého koše na odpadky. Hodila ho ke Kettovým nohám. „Všechen jeho bordel. Chtěla jsem to vyhodit, ale ušetřili jste mi cestu. Vysmahnul po tý sobotní hádce a od tý doby jsem ho neviděla.“


    „Skvělé,“ prohlásil Kett a rychle pytel zvedl. „Asi nevíte, na jaké pláži to byl?“


    „Teď jste na to kápl,“ sykla Lucy s kamenným pohledem. „Na takový, kde je zasranej písek.“


    Už už za sebou chtěla tvrdě prásknout dveřmi, ale Porter se o ně opřel rozměrnou dlaní.


    „Pokud by se tu ukázal, okamžitě se nám ozvěte. Klidně volejte přímo policii, pokud bude třeba, rozumíte?“


    „Pokud se tady ten hajzl ukáže,“ prohlásila Lucy, „tak je chodící mrtvola.“


     



    Když se Kett vrátil do auta, Moira brečela. Nebyl to jeden z těch záchvatů zuřivosti, ale skutečný pláč a ten zvuk ho zastihl nepřipraveného.


    A její slova mu zlomila srdce.


    „Mama! Mama! Posím!“


    A bylo to právě to tiché prosím na konci, při jehož zvuku se mu v krku udělal knedlík a oči se mu zalily slzami. Podal Porterovi pytel s důkazy a otevřel zadní dveře auta. Strčil hlavu dovnitř, hlavně proto, aby Porter neviděl emoce v jeho tváři. Ale ten vzrostlý chlapík by byl opravdu špatný detektiv, kdyby si ničeho nevšiml.


    „Neumím si ani představit, jaké to pro tebe musí být,“ řekl a sledoval, jak Kett rozepíná pásy na Moiřině autosedačce. Pak zavázal na pytli uzel a podal ho jednomu z konstáblů, který ho odnesl do policejního vozu.


    Kett si opřel batole o rameno a ucítil, jak se mu kolem krku jemně sevřely baculaté dětské ručky.


    „Posím, posím.“


    „No tak, krásko,“ zamumlal. „Tatínek je tady, už je to v pořádku.“


    Věděl, že jsou jen dvě možnosti, jak to může dopadnout. Občas se snaha Moiru ukonejšit vymstila a vyústila v záchvat vzteku biblických rozměrů, takový, který někdy trval celé hodiny. V tu chvíli byla Billie jediná, kdo ji dokázal uklidnit, částečně díky své auře klidu a míru, částečně díky tomu, že měla prsa. Kett neměl ani jedno, jenom mazlení a pusinky a vlídná slova a občas to bylo na uklidnění bouře málo.


    Teď to naštěstí byl ten druhý případ. Poznal to podle způsobu, jakým se mu Moira lehce vrtěla v náruči. Nesnažila se od něj odtáhnout, jen se mu uvelebila v náruči a něco nesrozumitelně mumlala do kůže na jeho krku. Kett omluvně pohlédl na Portera, ale ten to odbyl mávnutím ruky.


    „Robbie, vážíme si tvé přítomnosti tady, hlavně za těchto okolností,“ řekl. „Jestli musíš jít, tak běž. Uvidíme se, až budeš moct, a kdyžtak máme tvoje číslo.“


    „Nedělej si starosti,“ odpověděl Kett hlubokým, uklidňujícím hlasem. „Jen jí chybí její máma. Nám všem.“


    „Billie je nejspíš…“ začal Porter, ale rychle se zarazil. „Podívej, jsi od policie, víš, jak tyhle případy končí. Ale nevzdávej to, dobře? Pamatuju si, jak jsi byl v televizi s tím případem ztracených dvojčat. Pamatuju si, jak jsi řekl přesně tohle – že to nevzdáš, dokud je nenajdeš. Nikdy jsi nad nimi nezlomil hůl, ani jednou, ani po všech těch týdnech.“


    „Měsících,“ opravil ho Kett. „Byli pohřešovaní sedm měsíců.“


    A vzdal to. Vzdal to už tolikrát, že by to ani nedokázal spočítat.


    „Jsi dobrý táta,“ prohlásil Porter. „To ti řekne každý, kdo tě zná. Moira tě má ráda a je to poznat z toho množství jejích slin, který ti právě tečou po krku.“


    Kett se zasmál a Moira se od něj odtáhla, aby se zakřenila na Portera.


    „Chci říct, je to fakt nechutný,“ pokračoval Porter. „Je to jako řeka.“


    „Mohlo by to být horší,“ podotkl Kett a začichal. Pak protáhl obličej. „No počkat, ono to je horší.“


    Natáhl paže s batoletem směrem k Porterovi.


    „Chceš mít tu čest?“


    „Jestli chci vyčistit hovínkovou radioaktivní explozi velikosti Černobylu?“ Porter zavrtěl hlavou. „Ne, to rozhodně nechci.“


    Kett si přitáhl Moiru zpátky do náruče a pokusil se uhladit její světlé kudrliny.


    „Hádám, že je to teda na mně,“ řekl.


    „Pokud si o tom chceš promluvit,“ dodal Porter, „víš, kde mě najít.“


    „Proč bych se s tebou měl bavit o pokakaných plínách?“ podivil se Kett.


    „Ne, ty idiote, pokud by sis chtěl promluvit o Billie.“


    Kett děkovně přikývl.


    „Dám ti vědět,“ řekl.


    „Detektive Kette,“ zavolal jeden z konstáblů. Kett vzhlédl a spatřil je stát vedle policejního auta. „Máte hovor. Konstábl Savageová.“


    „Na,“ řekl Kett a podal batole Porterovi. Nebyl schopný určit, kdo z těch dvou vydal vyděšenější skřek. Došel k autu a vzal telefon. „Savageová?“


    „Ano, pane,“ ozval se její hlas, zkreslený špatným signálem. „Jsem pořád u Walkera a tohle musíte vidět.“
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    Kapitola desátá


    Provoz mezitím zhoustl a ze snahy se kamkoliv dostat se stala naprostá noční můra. Christian Stillwater žil v oblasti známé jako Zlatý trojúhelník, čtvrti plné malých, zato však drahých domů střední třídy jen kousek od centra města, a snaha dostat se odtud do severní části Norwiche se proměnila ve zlý sen plný autobusů, cyklistů a nákladních aut. Kett si ve skrytu duše přál, aby jeho staré volvo mělo policejní blikačky a sirénu, ale musel si vystačit se skřípavým klaksonem, kterým hlučně odháněl všechny, co mu stáli v cestě.



    Sirénu mu samozřejmě nabídli. Porter dokonce řekl těm dvěma konstáblům, aby ho eskortovali přes město, ale to Kett odmítl. Savageová nezněla nijak zvlášť naléhavě a policisté byli tak jako tak užitečnější při honu na jejich zatím nejslibnějšího podezřelého. Porter se okamžitě nabídl, že pojede s ním, ale Kett mu přikázal, aby dostal ten pytel s oblečením co nejrychleji na forenzní. Pokud by dokázali zjistit, na které pláži Christian Stillwater byl, šance na nalezení dívek by náhle byly mnohem větší.


    „Kromě toho,“ prohlásil Kett, zatímco na předním sedadle volva ve spěchu měnil Moiře plenku, „Savageová vypadá jako někdo, kdo si dokáže poradit.“


    „To jo,“ usmál se Porter. „Je jako honicí pes. Stačí říct trhej a všichni před ní stáhnou ocas.“


    Parkovací místa před obchody byla plná a Kett nechtěl blokovat silnici, a tak zajel o kus dál a zaparkoval na parkovišti ze zadní strany malého konzumu. Podle cedule bylo určeno jen pro zákazníky, a tak skočil dovnitř, aby koupil dětské suchary jako další úplatek pro Moiru. Naštěstí ani neměl moc času se kvůli tomu cítit provinile, jelikož hned poté, co vjel s kočárkem na promenádu s obchody a míjel zchátralou hospůdku Albion, zaslechl zaťukání kloubů o sklo a vzápětí za špinavou výlohou spatřil tvář konstábla Savageové.


    Protlačil kočárek dvojitými dveřmi a otřásl se pod poryvem chladného vzduchu z klimatizace. Zevnitř vypadala hospoda o dost lépe než zvenku, s těmi navoskovanými podlahami a moderními stoly a židlemi. Až na kysele se tvářícího hospodského tu nebyla živá duše a člověk nemusel dlouho hloubat proč.


    „Jsem ráda, že jste tady, pane,“ pozdravila Savageová, jen temná silueta oproti jasnému světlu proudícímu z okna. Sundala si policejní bundu i čepici, ale stále byla každým coulem polda a ti tady očividně nebyli příliš vyhledávanými společníky k pivu. „Stillwatera jste nenašli, co?“


    „Ne,“ řekl Kett a zaparkoval kočárek pod oknem. Byl odsud skvělý výhled na Walkerův obchod i byt nad ním. Dokonce viděl i starcův slabý obrys za pokladním pultem. „Úplně se vypařil, což jen nahrává naší teorii, že za tím únosem stojí on. Co vy? Všimla jste si něčeho podezřelého?“


    Savageová se zakřenila, očividně sama se sebou nadmíru spokojená.


    „Nejdřív jsem si udělala menší průzkum,“ začala, ale Kett ji zarazil zvednutím ruky.


    „Počkat,“ řekl a otočil se k baru. „Dostane tady člověk šálek čaje?“


    „To nevím,“ zamumlal muž sarkasticky. „Dostane?“ Navzdory svým slovům však zapnul rychlovarnou konvici.


    „A džus,“ dodal Kett. „Tady pro holku.“


    „Ne, to je v pohodě, pane,“ namítla Savageová. Kett se zamračením ukázal na kočárek, ve kterém právě Moira okusovala dětský suchar.


    „Pro tuhle holku,“ uvedl na pravou míru.


    „Já… ehm, pardon,“ vykoktala Savageová, rudá až za ušima. „Každopádně během čekání jsem si ho trochu proklepla. Walker má čtyři děti.“


    „Jo,“ odtušil Kett. „Jeden z nich seděl, že?“


    „Za vloupání, hned dvakrát,“ přikývla. Pak zvedla ze stolu svůj mobil a ukázala Kettovi fotografii asi šedesátiletého opáleného muže. Byl silně prošedivělý, začínal plešatět a byl značně při těle – přesný opak Walkerovy drobné postavy –, ale jeho oči i nos byly zrcadlovým odrazem jeho otce. „Jmenuje se Brandon Walker. Je mu šestapadesát. Naposled ho zatkli někde ve střední Anglii, kde se s nějakým dalším mužem pokoušel vykrást zastavárnu. Ukázalo se, že patří nějakým Albáncům, kteří jim nakopali zadky a ještě je nahlásili za násilné vloupání. Dostali za to dva roky.“


    „Tolik?“


    „Přišel ozbrojený pálkou na kriket,“ vysvětlila. „Gumovou. Bylo to spíš na efekt, řekla bych. Upřímně, nejspíš není ta nejostřejší tužka v penále. Odseděl si to v Oakwoodu.“


    „A je pořád ve Wolverhamptonu?“ zeptal se Kett.


    „Podle jeho otce ano. David Walker tvrdí, že se svým synem nemluvil od jeho druhého zatčení. Že prý mu dal až moc druhých šancí. A co ten stařík ví, Brandon se pořád potuluje někde ve střední Anglii. Ověřila jsem to a měl tam práci, něco na farmě. Věřte nebo ne, ale kastroval ovce.“


    Kett pokrčil rameny.


    „Pronajal si malý byt a hleděl si svého. A pak se před rokem a půl jednoho dne neukázal v práci. Přestal platit nájem a byl soudně vystěhován.“


    „A?“ zeptal se Kett.


    „Od té doby se po něm slehla zem,“ odpověděla. „Žádná práce, žádný dům, není po něm ani stopy.“


    „To jste mě sem zavolala, abyste mi řekla tohle?“ podivil se Kett. Savageová zavrtěla hlavou a ukázala na druhou stranu cesty.


    „Zavolala jsem vás, protože se tu ten idiot právě objevil.“


    Kett se zahleděl do oken bytu nad Walkerovým obchodem, ale ve skle se odráželo slunce. Klidně by tam mohla pochodovat nahatá kapela, a Kett by nic neviděl.


    „Jste si jistá?“


    „Na osmdesát procent, pane,“ řekla Savageová. „Asi před půl hodinou se zatáhlo nebe a já v tom okně spatřila něčí tvář. Jsem si poměrně jistá, že to byl on, má docela výrazný obličej.“


    „Dává to smysl,“ přikývl Kett, zatímco jim barman na stolek u okna servíroval objednané nápoje. Navzdory své nevrlé náladě s úsměvem zamával na Moiru. Vyplázla na něj jazyk a jeho úsměv se změnil zpátky v podrážděné zamračení. „Walker očividně lhal o tom, že je ten byt prázdný. Proč by ale lhal o svém synovi?“


    „Možná se za něj stydí?“ poznamenala. „Pořád je to trestanec. To moc pověsti rodinného podniku nepomáhá.“


    „Je jen jeden způsob, jak to zjistit,“ prohlásil Kett. Pak si pořádně lokl zatuchlého, mléčně bílého čaje a zkřivil tvář. „Kriste, co má tohle město za problém s horkými nápoji?“


    Praštil hrnkem o stůl a vyrazil ke dveřím. Vzápětí si vzpomněl na Moiru a srdce se mu na okamžik zastavilo v hrudi. Rychle se vrátil zpátky ke stolu.


    „Musíme se dostat do toho bytu,“ řekl.


    „Myslíte, že tam vězní ty dívky?“ zeptala se Savageová. „To trochu předbíháte, pane. U soudu to neobstojí.“


    „Je jediný, kdo měl přístup k oběma dívkám,“ odsekl Kett. „Mohl zjistit, kudy vedou jejich rozvozové trasy, věděl, kde bydlí, a znal všechny jejich osobní údaje. To všechno mohl použít, aby se s nimi spřátelil.“


    Savageová to zvážila, ale nepůsobila dvakrát přesvědčeně.


    „Od loupeží je to k únosům docela daleko,“ namítla po chvíli.


    „Jo, ale Brandon si to očividně rozlil u těch Albánců a víte, jací jsou. Velkou část obchodu s bílým masem mají na svědomí místní albánské gangy. Třeba přinutili Brandona, aby ty dívky unesl a splatil tak svůj dluh vůči nim.“


    „To vlastně dává smysl,“ přitakala Savageová. „Takže si vyžádáme povolení k domovní prohlídce a půjdeme si s ním promluvit?“


    Kett se znovu zahleděl na byt nad obchodem.


    „Mám pocit, že tam vidím dalšího člověka,“ prohlásil, přestože si byl moc dobře vědom toho, že to je bohapustá lež, a Savageová to věděla taky. „Možná dokonce dva. Mohly by to být ty dívky.“


    „Opravdu tam chcete jít?“ zeptala se Savageová s kamennou tváří.


    „Jo,“ řekl. „A jednou vám řeknu proč. Nemusíte si dělat starosti, že si zamažete ruce, půjdu tam sám. Jen musíte ohlídat, že neuteče. A taky dávejte bacha, aby do sebe ona neobrátila flašku rumu.“


    Moira, které to zřejmě připadalo k popukání, vyprskla smíchy.


    „Zavolám posily,“ opáčila Savageová. „Chvilku počkáme, do deseti minut tu můžeme mít půl tuctu policajtů.“


    Deset minut. Přesně tak dlouho čekal u svého prvního případu.


    A těch deset minut stálo toho chlapce život.


    „Walkerovi staršímu to pořád pálí, nejspíš už tuší, že tady jsme, a pokud to ví on, pak je dost velká pravděpodobnost, že to ví i Brandon. Jestli – a vím, že to je dost velké jestli – jsou ty dívky uvnitř, mohl by jim právě teď provádět kdovíco.“


    Savageová přikývla, ale ve tváři se jí zračily obavy.


    „Zavolejte na stanici,“ dodal Kett. „Jen jim dejte vědět, že jsem tam šel.“


    Vyrazil ke dveřím, ale hlas Savageové ho přiměl zastavit. Odepla si z pásku teleskopický obušek a podala mu ho.


    „Vezměte si to,“ řekla.


    Kett děkovně kývl a vyběhl z hospody.
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    Kapitola jedenáctá


    Jen co se za Kettem zavřely dveře hospody, slunce zmizelo za mraky a znatelně se ochladilo. Silnice byla plná aut, ale chodník lemující obchody zel prázdnotou.


    Kett si zastrčil těžký obušek do vnitřní kapsy svého saka a krátce zvedl pohled k bytům na druhé straně cesty. Nechtěl, aby ho podezřele dlouhé zírání hned prozradilo. Nevšímal si přechodu pro chodce o kus dál a protáhl se mezi zaparkovanými auty. Došel až k prodejně alkoholu hned vedle Walkerova obchodu. Na této straně cesty bylo prakticky nemožné, aby ho z horních bytů kdokoliv zahlédl. Držel se v těsné blízkosti výloh, a když míjel Walkerův obchod, všiml si, že tam stařec pořád je, naštěstí otočený zády, zabraný do vybalování balíků cigaret.


    Kett došel až ke dveřím vedoucím do Walkerova údajně opuštěného bytu a znovu krátce zkontroloval chodbu za nimi škvírou na dopisy. Rozhodně odtamtud táhl průvan, což bylo poněkud zvláštní, jelikož žádné z oken nebylo otevřené. Kett věděl, jak vypadá opuštěný dům, a tento to rozhodně nebyl. Způsob, jakým se vlnil vzduch, ty tiché zvuky, které nesl, to všechno ho utvrzovalo v domněnce, že nahoře někdo je.


    Někdo, kdo zadržuje dech.


    Pomalu schránku zavřel a vedle obchodu odbočil do uličky, zarostlé plevelem a plné prázdných lahví. Byla cítit močí. Vedla kolem domu až na nevelké dlážděné prostranství s několika stojany na kola. Ta tam byla přesně tři, připnutá ke kovovým prutům bezpečnostními zámky. Za nimi stál chatrný plot, pokrytý graffiti a ostnatým drátem, který chránil řadu domů za sebou.


    Na zadní straně budovy byly dvoje dveře vedoucí do dalších dvou bytů, oboje svařené kovovými panely. Ketta překvapilo, že Walker nelhal, když mluvil o azbestu – na obojích dveřích visely cedule upozorňující na zdraví nebezpečný materiál. Zastínil si oči před sluncem, které se opět vynořilo mezi mraky, a všiml si, že okna z této strany jsou zatlučená dřevěnými deskami. Byt přímo nad obchodem vypadal jako jediný vhodný k obývání.


    Kett se vrátil uličkou zpátky k předním dveřím. Neměly kliku, jen cylindrický zámek, ale s podobnými dveřmi už se dostal do křížku tisíckrát. Prostrčil ruku škvírou na dopisy a do kůže se mu zaryl její ostrý okraj.


    „No tak,“ vydechl. Pod prsty ucítil něco kovového. „Kde jsi, ty mizero?“


    Konečně nahmatal kovový jazýček. Pootočil jím a v tu samou chvíli zatlačil do dveří ramenem. Dveře se tiše otevřely. Kett se vkradl dovnitř a zavřel za sebou. Pak z kapsy vytáhl obušek a švihnutím ho vysunul do plné velikosti. Už roky žádný v ruce nedržel, naposled v době, kdy ještě nosil uniformu konstábla, ale měl z toho dobrý pocit. Váha obušku trochu otupila obavy z toho, že se právě vloupal do domu odsouzeného kriminálníka.


    Pomalými krůčky postupoval vpřed, ale i tak znělo každé zaskřípění podlahy jako ohlušující výstřel. Srdce mu tvrdě bušilo do žeber a v prázdném žaludku se mu vařil všechen ten čaj, který během dopoledne vypil. Nebylo to samozřejmě úplně v souladu se zákonem, ale už dělal tu práci dost dlouho na to, aby věděl, že je lepší věřit svým instinktům a případné chyby vyžehlit později, jinak…


    Buch.


    Nádech se mu zasekl v hrdle. Ten zvuk byl blízko, ozýval se přímo z vrcholku schodiště. Zaváhal, obušek připravený k úderu.


    Buch buch.


    Takhle prázdný byt rozhodně nezněl.


    Kett se zhluboka nadechl, vyběhl posledních pár schodů a rozrazil dveře na jejich konci.


    „Policie!“ zařval.


    Bez odpovědi.


    Úzká, temná chodba zela prázdnotou, ale vzápětí Kett ucítil výrazný, nepříjemný odér nemytého muže.


    „Brandone?“ řekl. „Brandone Walkere? Jestli jste tady, ukažte se. Mám obušek a vážně si s vámi nehodlám hrát na schovávanou.“


    Nic.


    Kett prošel nejbližšími dveřmi a vstoupil do prázdného obývacího pokoje, kde byla jen matrace, pokrytá špinavými pokrývkami, a plný popelník. Pokud měl ještě nějaké pochyby, jestli tu někdo žije, kouř, který z nedopalků stoupal, je okamžitě smazal.


    „Brandone,“ pokračoval Kett. „Viděl jsem vaši fotku, chlape, a není moc míst, kde se můžete schovat.“


    Vyšel z místnosti a přes chodbu zamířil do kuchyně, která byla tak malá, že se do ní sotva vešel. Skříňky byly prázdné a v lednici našel jen krabici mléka.


    „Dochází vám místnosti, kde se schovat, Brandone,“ zavolal Kett a zpocenými prsty pevněji sevřel obušek. „A mně dochází trpělivost.“


    V limetkově zelené koupelně ani prádelně nikdo nebyl, a tak už zbývala jen ložnice. Kett zamžoural škvírou ve dveřích a zamračeně vstoupil dovnitř. Až na malou komodu u protější zdi a rozbité zrcadlo naproti oknu byla místnost prázdná. Kett se otřásl náhlým záchvěvem chladu.


    „Co to sakra…“ zamumlal. Došel k oknu a zkusmo vzal za kliku, ale bylo pevně zavřené. Rukou zastínil sklo a spatřil hospodu. Za oknem seděla Savageová s Moirou na klíně. I na tu dálku byla vidět její úleva z toho, že ho vidí. Když Kett důrazně pokrčil rameny, úleva v její tváři se změnila ve zmatení.


    Odstoupil od okna a znovu rychle prohledal byt, ale stejně jako předtím nic nenašel. Bylo však zřejmé, že v bytě někdo před chvílí byl. Jak se mu podařilo vyklouznout ven? Musel utéct někdy v době, kdy dorazil Kett, možná zrovna v okamžiku, kdy mu Savageová v hospodě vysvětlovala svůj objev. Kett zaklel. Nejen že porušil pravidla domovní prohlídky, ale zároveň zvládl ztratit podezřelého – a navíc neměl jediný důkaz, že tu dívky vůbec byly.


    Zatímco skládal obušek, aby si ho mohl zastrčit do kapsy, přemýšlel, jestli odsud stihne zmizet dřív, než se objeví posily. Pokud by se mu to podařilo, mohl by je nechat, ať jdou dovnitř a stejně jako on zjistí, že je byt prázdný, tentokrát však oficiálně. Vykročil zpátky do chodby, když vtom znovu zaslechl ten zvuk a zastavil se uprostřed pohybu.


    Buch.


    Na stropě neviděl žádné stahovací půdní schůdky a vzhledem k nízké střeše vlastně ani na samotnou půdu nebylo dost místa. Podlahy byly z lamina se vzorem dřeva a pod nimi byl už jen Walkerův obchod. Možná že Kett slyšel jen šramot hnízdících ptáků nebo možná někdo právě venku vykládal dodávku. Jenže zvuk se ozýval až příliš blízko.


    Zdálo se, jako by přicházel z vedlejšího bytu.


    Kett se vrátil do ložnice a očima spočinul na komodě. Na to, aby se do ní vešel dospělý muž, byla příliš malá, natož pro někoho tak otylého jako Brandon, a když Kett povytáhl šuplík, spatřil, že je prázdný.


    Pak však znovu ucítil ten chladný průvan, který se mu vkradl pod oblečení, až mu naskočila husí kůže.


    Vtom mu to došlo. Chytil rohy komody a smýkl jí přes podlahu.


    „No to mě poser.“


    Ve zdi zela asi půlmetrová díra, olemovaná rozeklanými zuby cihel a betonu. Až na temnotu a přízračný závan chladného vzduchu byla prázdná.


    Kett se zhluboka nadechl a protřel si tvář. Za normálních okolností by ho nikdo nedokázal přinutit, aby do podobného otvoru strkal jakoukoliv část svého těla, ale právě teď nebyly okolnosti ani zdaleka normální. Na druhé straně mohly být dvě jedenáctileté dívky, svázané a s ucpanými ústy. Dvě dívky, nad kterými se možná Brandon právě teď nakláněl a ony zoufale lapaly po dechu v jeho škrtícím sevření…


    „Do prdele,“ zavrčel a švihnutím zápěstí vysunul obušek do plné délky. Druhou rukou zapnul na svém telefonu svítilnu. Předklonil se a posvítil do prostoru na druhé straně díry, čímž odhalil ložnici, téměř totožnou s tou, ve které se právě nacházel, jen plnou stínů. „Brandone Walkere, jestli tam jste, máte šanci vylézt, než napočítám do tří. Až se dostanu ke trojce, přísahám bohu, že odsud neodejdete po svých. Jedna.“


    Strčil do díry paži a hlavu, a zatímco se soukal na druhou stranu, ze všech sil se snažil nekřičet. Do kůže se mu zarývaly cihly. Něco se mu zaháklo za opasek a on na hrůzostrašný zlomek vteřiny věřil, že se zasekl. V panice máchl mobilem v očekávání, že uprostřed temnoty spatří obrys lidské postavy. Zamlel sebou a vzápětí ucítil pod chodidly zadní stranu komody. Ze všech sil se o ni zapřel a protlačil se na druhou stranu. Se zasténáním dopadl na podlahu. Rychle se vyškrábal na nohy a setřel si z tváře pot.


    „Dva,“ křikl. Prsty pevně obemknuté kolem obušku ho svědily touhou se rozmáchnout a něco udeřit. Ten chlápek ho začínal pořádně štvát.


    Ložnice byla opuštěná, a tak Kett pokračoval do chodby, která zrcadlově kopírovala půdorys vedlejšího bytu. Panovala tu neprostupná tma, mezi dřevěnými deskami na oknech nepronikl ani paprsek světla. Slabá svítilna Kettova mobilu se snažila, seč mohla, ale proti tíživé temnotě byla naprosto bezmocná.


    Ani v koupelně nikoho nenašel. Ani v prádelně, ani v kuchyni.


    Zbývalo jen jediné místo, kde se Walker mohl skrývat.


    „Tři,“ zavolal Kett, zatímco se pevně rozkročil před zavřenými dveřmi ložnice. „Hádám, že jste si vybral nosítka.“


    Zvedl nohu a prudce rozkopl dveře. Neměly sebemenší šanci, málem se pod tím útokem rozpadly na třísky. Tři kroky a už byl ve středu místnosti, obušek zvednutý. Přejel prostor kuželem světla – rozložitý dřevěný stůl, zaplněný věcmi, židle a v rohu…


    Ne.


    Dva odpadkové pytle, omotané izolační páskou, každý z nich velký asi jako vyhublé, polámané tělíčko.


    „Ne,“ promluvil Kett nahlas a rozběhl se k nim. Padl na kolena a odložil obušek i svítilnu stranou, aby mohl pytle roztrhnout. „Prosím, nebuďte –“


    Když zaslechl kroky, bylo už pozdě. Otočil hlavu a spatřil, jak se k němu zpoza stolu řítí muž. Byl velký, obrovský, ale pohyboval se rychle. Světlo svítilny se odrazilo od kladiva v jeho ruce.


    Rozmáchl se jím a Kett se přikrčil, náhle plný adrenalinu. Nebyl však dost rychlý a těžké kladivo mu sklouzlo po temeni. Místnost se na zlomek vteřiny rozzářila jasným světlem a Kettovi začalo zvonit v uších, jako by stál uvnitř klášterního zvonu. Vrhnul se k zemi – nebo si to alespoň myslel, jelikož nevěděl, kde je nahoře a kde dole – a rukama zašátral po plastikových pytlech.


    Muž znovu zařval a Kettovo rameno se rozhořelo bolestí z dalšího úderu kladivem.


    Vstaň! zakřičel na sebe v duchu. Pokud nevstane, ten muž ho co nevidět ubije k smrti. Vzpomněl si na Moiru, Evie a Alici a uvědomil si, že pokud zemře, budou z nich siroty. Ta myšlenka byla jako oxid dusný vstříknutý do motoru jeho hněvu.


    „Ne!“ Zapřel se o zeď, odstrčil se a otočil se právě včas, aby spatřil, jak se mu přímo do obličeje řítí kladivo. Ukročil doleva a kladivo narazilo do zdi takovou silou, že se zarazilo do omítky.


    Kett zaťal ruku v pěst a udeřil muže na solar plexus. Přestože ho chránila vrstva tuku, Kett mířil dobře a z Brandonových úst unikl dávivý zvuk. Pokusil se vyrvat kladivo ze zdi, ale to už ho Kett praštil podruhé, tentokrát ranou mířenou na jeho otylý krk.


    Brandon se zasípáním klopýtal pryč, ale kombinace úderů na žaludek a průdušnici ho naprosto ochromila. Nemotorně šlápl na Kettův mobil, který pod jeho vahou praskl. Místnost se ponořila do tmy.


    „Na kolena!“ zařval Kett, zatímco nohou šmátral po zemi kolem sebe ve snaze najít obušek. „Hned!“


    Ozvalo se tiché bouchnutí a Kett na okamžik myslel, že ho muž poslechl. Pak se však ze tmy vynořil ještě temnější stín a vzápětí Ketta svalil na zem. Obrovskými pažemi si přitiskl Kettovu tvář k hrudi. Vzápětí ho udeřil pěstí do žeber, ale byla to slabá rána, která za sebou nenechala moc škody. Následovala další, tentokrát mnohem tvrdší. Kett zalapal po dechu a ústa mu zaplnil Brandonův odporný odér. Pokusil se ho praštit do břicha, ale jako by Kettovu ránu vůbec necítil.


    Brandon mu zasadil třetí úder, tentokrát do zad, a Kett zareagoval dřív, než si vůbec stačil uvědomit, co dělá – stiskl zuby kolem něčeho, co nemohlo být nic jiného než bradavka. Zkousl a uslyšel, jak Brandon zaječel. Fungovalo to. Byl volný. Zašmátral po zdi a nahmatal zaražené kladivo. Sevřel rukojeť a slepě jím máchl do tmy před sebou. Ozvalo se křupnutí a náraz těla o zem, tentokrát naprosto jednoznačný.


    „Do hajzlu,“ zaklel Kett, ale vyšlo z něj jen zasípání. V hlavě mu bušilo, jako by mu někdo mlátil kladivem přímo do mozku. S každým úderem srdce zalil místnost záblesk bílého světla. Kett si připadal jako na moři, jako by se s ním celá budova houpala ze strany na stranu. Zajel si prsty do vlasů, a když je odtáhl, ucítil na kůži teplou krev.


    Brandon Walker na tom však byl mnohem hůř. Se vzlykáním se válel po podlaze. Kett se natáhl a nahmatal obrys jeho těla.


    „Nehýbej se,“ přikázal s námahou. „Nechci mít důvod ti prohnat hlavou to kladivo.“


    Řach.


    Z vedlejšího bytu se ozvalo prasknutí vykopnutých dveří následované hřměním nohou bušících do podlahy a směsicí hlasů.


    „Tady!“ zakřičel Kett a vynaložená námaha mu zvonila v hlavě bolestí. „Za dírou ve zdi.“


    Vydrápal se na kolena a poslepu dolezl až do zadního rohu místnosti. Pytle byly tvrdé a nedařilo se mu je protrhnout. Nevzdával se a vší silou do nich zarýval prsty – stále měl naději, že dívky uvnitř jsou naživu. Vždycky byla naděje.


    Místnost náhle zaplavila světla.


    „Kette? Pane?“


    Do místnosti vtrhlo asi pět policistů, tři z nich se vrhli k Brandonu Walkerovi, který se stále svíjel na zemi. Jedním ze zbylých dvou konstáblů byla Savageová. Rychle klesla na kolena vedle Ketta.


    „Pane, jste zraněný.“


    „Ty pytle,“ zachraptěl Kett. „Dívky.“


    Savageová vytáhla zpoza opasku nůž a opatrně bližší z pytlů rozřízla a pak ho prsty trhala tak dlouho, dokud v pytli nezela díra. Kett sebral poslední zbytky energie a natáhl se, aby viděl dovnitř.


    Pilulky. Stovky pytlíčků plných bílých pilulek.


    A pak, ať už za to mohl ten namáhavý souboj, rána kladivem do hlavy, nebo snad čirá úleva, že v pytli nevidí dvě mrtvá dívčí těla, Kett ztratil vědomí.
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    Kapitola dvanáctá


    „Robbie?“


    Ten hlas přicházel z dálky, jako by snad Kett ležel v rakvi pohřbený hluboko pod zemí. Se zasténáním se pokusil otevřít oči. Nešlo to. Okamžitě ho zalil ochromující strach, že oslepl – nebo hůř, že umírá. Zapátral v paměti, ale v jeho hlavě panovalo pusto a prázdno.


    Až na Billie.


    Náhle spatřil svou ženu, její široký úsměv a velké modré oči, které po ní zdědily všechny jejich dcery. Natáhla se a v objetí k sobě přivinula Ketta. Měl pocit, jako by mu něco vybouchlo v srdci, příval tepla a štěstí, tak silného, až se bál, že to nevydrží.


    Vrátila ses domů, pomyslel si, ale nedokázal to vyslovit nahlas. Vrátila ses k nám.


    „Bude to v pořádku,“ řekla Billie a sevřela ho ještě pevněji. „Jen se nehýbejte, a budete v pořádku, pane.“


    Pane? Kett se znovu pokusil otevřít oči a tentokrát se mu to opravdu podařilo. Vzápětí se mu do třeštící hlavy zabodlo ostří jasného světla a on je rychle zase zavřel. Pak to zkusil znovu.


    Místnost plná policistů, svítilna a konstábl Savageová klečící na zemi vedle něj.


    Takže to nebyla Billie.


    Zalilo ho palčivé zklamání, jen mírně ztlumené úlevou ze skutečnosti, že nezemřel, jak zprvu předpokládal.


    Pokusil se posadit a místnost udělala salto.


    „Pomalu,“ zarazila ho Savageová. „Walker vám uštědřil pořádnou ránu do hlavy. Záchranka už je na cestě.“


    Pokusil se vyslovit srozumitelné slovo.


    „Moira?“


    „Je v pořádku,“ ujistila ho Savageová. „V bezpečí. Hlídají ji dva naši lidé, zrovna ji učí zacházet s taserem.“


    Kettovi se téměř podařilo vyrazit ze sebe záchvěv smíchu. Dotkl se hlavy a ve vlasech ucítil zaschlou krev. Krvácení zřejmě ustalo, ale pořádně to bolelo.


    „Jak dlouho jsem byl mimo?“ zeptal se.


    „Ehm.“ Savageová pohlédla na hodinky. „Plus minus devadesát vteřin. Jak se cítíte?“


    „Jako by mě právě nějaký šílenec praštil do hlavy kladivem,“ prohlásil.


    „Máte štěstí, že vám neprorazil lebku,“ opáčila Savageová. „Snažil se vás zabít.“


    „Kde je?“ zeptal se Kett. Znovu se pokusil posadit, tentokrát s pomocí Savageové. V hubených rukou měla překvapivou sílu. Kettovi před očima naskákaly záblesky jasného světla a ucítil, jak mu závrať tlačí do úst kyselou pachuť žaludečních šťáv. Pevně stiskl víčka.


    „Právě ho vedou dolů,“ řekla Savageová. „A pak do nemocnice. Nejspíš jste mu zlomil čelist, takže mu není moc rozumět. A…“ Naklonila se blíž. „Ukousl jste mu, ehm, bradavku?“


    „Kousl jsem ho,“ přisvědčil Kett a znechuceně se nad tou vzpomínkou – a především tou pachutí – zašklebil. „Nevím, jestli jsem ji ukousl úplně.“


    „No, každopádně to vypadá, že tu vedl menší lékárnu.“


    „A ty dívky?“ zeptal se Kett a zamžoural na ni. Zavrtěla hlavou.


    „Ale nakonec z toho byla dobrá šťára. Ty pytle jsou plné extáze a metamfetaminů. Tisíce pilulek. A jsou tu i horší věci, měl tu i dost jedů. Brandon Walker byl hajzl a pěkně si to odsedí.“


    „Co jeho otec?“ zeptal se Kett.


    „Zatkli ho za spoluvinu,“ řekla Savageová. „Brandon byl sice za těmi drogami a taky to byl on, kdo nutil ty dívky prodávat cigarety, ale David Walker o tom moc dobře věděl. To je jisté. Myslím, že se bál vlastního syna.“


    Kett chtěl přikývnout, ale včas se zarazil. Chytil se Savageové za rameno a vytáhl se na kolena a pak nějakým zázrakem i na nohy. Na okamžik měl pocit, že se začne dávit, ale polykal tak dlouho, dokud to nutkání nezmizelo.


    „Pane, prosím,“ ozvala se Savageová a narovnala se. „Musíte se nechat vyšetřit.“


    „Budu v pohodě,“ odmítl. „Jen mě to škráblo. Kolik je hodin?“


    „Něco po jedné,“ odpověděla. Kett zaklel.


    „Podívejte, už musím jít. Evie si bude dělat starosti, kde jsem.“


    „Teď nikam nemůžete,“ opáčila Savageová. „Šéf je na cestě sem a zátah nezátah, zněl pěkně vytočeně.“


    „To mám další důvod odtud zmizet.“


    Vyrazil pryč, ale Savageová se mu postavila do cesty a zabodla mu prst do hrudi jako vyhazovač v nočním klubu.


    „Mám své rozkazy, pane,“ sykla.


    „Jo, a já mám děti,“ odsekl. „Omlouvám se. Sveďte to na otřes mozku. Řekněte komisaři, že jsem se zbláznil a vy jste mě nedokázala zastavit.“


    Prošel kolem ní, protlačil se mezi policisty až na chodbu a seběhl schody. Někdo vypáčil kovové panely, aby otevřel vstupní dveře, a závan čerstvého vzduchu byl pro Ketta více než vítaný. Horko a ostré sluneční paprsky už o něco méně, ale přinutil se pokračovat v chůzi. Když došel ke skupině policejních aut, blokujících výjezd, už se cítil docela normálně.


    Sice v příšerných bolestech, ale normálně.


    „Tata!“


    Moira si ho všimla dřív než on jí. Seděla na zadních sedačkách jednoho z vozů a cumlala povědomou stříbrnou píšťalku. Vzápětí ji odhodila na podlážku a natáhla ručičky Kettovým směrem. Dva policisté, muž a žena, sledovali její pohled, a když spatřili Ketta, široce se usmáli.


    „Je rozkošná,“ řekla policistka, postarší žena s šedivějícími vlasy a veselým úsměvem. „Přála bych si, aby nás nechali vodit děti do práce častěji.“


    Pak si všimla Kettova zranění a její úsměv se rozplynul.


    „Nejspíš by se vám na to měl někdo podívat,“ řekla. Odmítavě mávl rukou.


    „Ahoj, krásko,“ promluvil k Moiře. „Zmizíme odtud, co říkáš?“


    Zvedl ji ze zadní sedačky.


    „Může tu být někdo tak hodný a vrátí konstáblu Savageové její píšťalku?“ zeptal se. „Udělal bych to sám, ale musím běžet. Musím vyzvednout dceru.“


    „Ze školy?“ Policistka povytáhla obočí a sklouzla pohledem k jeho zakrvácené hlavě. „Slibte mi, že si to nejdřív necháte vyčistit.“


    „Je to jen škrábnutí,“ odbyl ji s mrknutím. „Nikdo si toho ani nevšimne.“


     



    „Proboha! Co se vám u všech všudy stalo?“


    Učitelka vypadala, že každou chvíli omdlí a svalí se na podlahu šatny. Ruce měla přitisknuté ke tvářím a oči jí div nevypadly z důlků. Sjela Ketta pohledem a zastavila se na Moiře v jeho náručí.


    „Je v pořádku ona?“ zeptala se.


    Moira zívla a pak ženě zamávala. Kett zamžoural bolavýma očima na učitelčinu jmenovku zavěšenou na šňůrce v barvách Mrzimoru.


    „Nebojte, Betty, všechno je v pohodě,“ prohlásil.


    „Debbie,“ opravila ho zamračeně. Kett se předklonil a jeho rozostřený zrak se na okamžik projasnil.


    „Debbie,“ zopakoval. „Omlouvám se. Měl jsem náročný den, ale jsem v pořádku, vážně. Jen jsem přišel vyzvednout Evie.“


    „Čekala jsem, že přijdete mnohem dřív,“ řekla Debbie a vrásky křižující její čelo se prohloubily. „Docela ji to vyvedlo z míry.“


    Přikývl a vykročil vpřed, aby se kolem ženy protáhl, ale zastoupila mu cestu.


    „Nepustím vás dovnitř, dokud se neumyjete,“ řekla překvapivě pevným hlasem. „V hlavní školní budově, té za hřištěm, je toaleta pro vozíčkáře.“


    „Omlouvám se,“ opáčil, „ale jsem policista a měl jsem –“


    „Nezajímá mě to,“ odsekla Debbie. „Tady jste otec a já vás nenechám děsit děti.“


    Otevřela náruč, a přestože se Kett zdráhal, Moira se po ženě bez váhání natáhla. Pustil ji a s téměř neslyšnou omluvou na rtech vyšel ven. Zaměstnanci v hlavní budově byli z pohledu na jeho zranění stejně šokovaní jako Debbie, ale co nejdiskrétněji ho nasměrovali k záchodům pro vozíčkáře.


    Jakmile spatřil v zrcadle svůj vlastní odraz, pochopil, proč se chovali tak ostražitě. Vypadal příšerně, jako by se právě vyhrabal z hrobu. Zranění hlavy bylo mnohem horší, než předpokládal – po obličeji mu stékaly stružky krve, která se mu sbírala za ohybem límce. Oči měl zarudlé a podlité temnými stíny, sako natržené ve švech a pokryté vrstvou prachu a krve a kdovíčeho dalšího z Brandonovy podlahy. Kromě toho ho od hlavy k patě pokrýval jemný bílý poprašek. Pokud by se teď pokusil projít letištní kontrolou, protidrogoví psi by ho roztrhali na kaši.


    Teprve díky svému zuboženému odrazu v zrcadle si uvědomil, jak málo ho dělilo od smrti.


    „Idiote,“ zamumlal. Bezděčně si v hlavě přehrával tu situaci: do školy dorazí někdo od policie – možná Porter nebo Savageová, nedejbože komisař Clare – a chce mluvit s Evie a Alicí Kettovými. Ztichlá místnost, příšerné, bolestné ticho a pak ta slova.


    „Je mi to moc líto, holky, ale váš otec měl nehodu. Už se nevrátí.“


    A co potom? Co by se stalo po všem tom křiku a slzách? Rodina Billie žila v Americe a kromě Kettovy matky, která se ho před dvaceti lety v podstatě zřekla, nebyl nikdo, kdo by stál za zmínku. Sociálka, pak pěstounská péče, adopce. Nakonec by je rozdělili. A v mrknutí oka by se celá rodina nadobro rozpadla. Netrvalo by dlouho a Evie s Moirou by si ho ani nepamatovaly.


    „Ty zatracenej idiote!“ zanadával a pevně sevřel okraj umyvadla.


    To, že šel do Walkerova bytu sám, bylo krajně nezodpovědné a sobecké. Už si nesměl dovolit tu chybu zopakovat.


    Pustil vodu a stáhl ze sebe sako i košili. V místech, kam ho Walker trefil kladivem, vypadala Kettova ramena jako černožlutý mramor a nedokázal zvednout paže výš než o devadesát stupňů. Nemyslel si však, že byl měl něco zlomeného. Předklonil se a strčil hlavu pod proud vody. Zatnul zuby a spolkl bolestné zasténání. Hlava mu hořela bolestí. Rána už nekrvácela, a když si do vlasů párkrát zajel prsty, zaschlá krev se brzy vymyla a do odpadu stékala čistá voda. Odrbal si z tváří, rukou a krku tu nejhorší špínu a pak se pokusil osušit pod maličkým, zato hlučným sušičem na ruce.


    Výsledek nebyl úplně dokonalý, ale ucházející. Kett vypadal o něco méně jako policajt a trochu víc jako táta.


    Polonahý táta.


    Sotva si natáhl košili a pustil se do zapínání knoflíků, když někdo zaklepal na dveře.


    „Vydržte,“ křikl. „Už to bude.“


    „Tady Carol, ze školní recepce,“ ozval se hlas. „Řekla jsem o vás řediteli. Má pro vás nějaké čisté oblečení, pokud tedy chcete.“


    Kett otevřel dveře a spatřil Carol s hromádkou oblečení v rukou.


    „Je to jen tričko na tělocvik,“ řekla. „Ale lepší než…“


    Bradou kývla na krvavé hadry, které měl právě na sobě.


    „Ví, že jste od policie. Řekl, že pro vás zařídí, cokoliv budete potřebovat.“


    „To je od něj laskavé,“ podotkl Kett. Pak si sundal košili a rychle na sebe navlékl tričko. Kolem hrudi mu bylo poněkud těsnější, ale nevypadalo to nijak zle. Školní logo se mu hrdě skvělo na prsou a Kett ho poplácal. „Děkuju.“


    „Není zač,“ řekla.


    Sice se jen umyl a převlékl, ale jako zázrakem se náhle cítil o mnoho lépe. Dokonce i bolest hlavy trochu polevila. Tedy přinejmenším do chvíle, než si žena odkašláním pročistila hrdlo a znovu promluvila.


    „Podívejte, když už jste tady, mohl byste si promluvit se slečnou Gardnerovou.“


    Chvíli trvalo, než si Kett uvědomil, o koho jde.


    „Alicina učitelka, že?“ ujistil se. „Je všechno v pohodě?“


    „Alice je v pořádku. Jen se při obědě dostala do menší roztržky. Frances vám všechno vysvětlí.“


    „Mohl bych nejdříve vyzvednout svou druhou dceru?“ zeptal se a sám se zarazil nad svou potřebou se vůbec ptát na svolení. „Čeká na mě Evie a ta nejmenší taky.“


    „Bude to jen minutka,“ namítla Carol a podržela mu dveře. Kett s povzdechem hodil košili do odpadkového koše. Brandonův odér by z ní nedokázal dostat ani ten nejlepší prací prášek na světě. Následoval Carol chodbou kolem školní recepce až ke dveřím jedné ze tříd. Na prosklených dveřích visel obrázek želvy a za sklem Kett spatřil třicet dětí usazených na židličkách, zatímco něco soustředěně čmáraly pastelkami. Chvíli mu trvalo, než mezi nimi spatřil Alici, tak velkou a maličkou zároveň. Srdce se mu z toho pohledu sevřelo jako pěst.


    Carol dvakrát zaklepala a pak otevřela.


    „Frances? Pan Kett.“


    „Tati!“ zavýskla Alice, náhle rozzářená jako sluníčko. V mrknutí oka vyskočila ze židle a proběhla mezi ostatními dětmi až k němu.


    Když ho sevřela v objetí, zabolelo ho celé tělo, ale ta bolest za to stála.


    „Ahoj! Jak ses měla?“ zeptal se a uhladil jí rozčepýřené vlasy.


    „Skvěle,“ odpověděla za ni Frances, která k nim mířila z druhé strany učebny. Gestem je pobídla, aby vyšli na chodbu, a pak za sebou zavřela dveře. „Je to šikovná holka, to vám můžu říct rovnou.“


    Alicin úsměv se proměnil ve staré známé zamračení a vzápětí zabořila tvář do Kettovy nohy.


    „Ale?“ zeptal se.


    „Ale dnes o přestávce strčila do jednoho chlapce.“


    „Choval se jako idiot,“ štěkla. „Nenávidím ho.“


    „Hej, uklidni se,“ napomenul ji Kett. „Máš pro to důvod?“


    Alice mlčela a Frances si povzdechla.


    „Nejsme si jistí a Alice nechce nic říct, ale takové chování tady netrpíme. Požádala jsem ji, aby se omluvila, ale odmítla to udělat.“


    „Omlouvám se,“ vyslovil Kett stejná slova, která opakoval asi milionkrát i v její staré škole v Londýně. „Mívá občas problém s neverbální komunikací a zpracováváním svých emocí. Že ano, Alice?“


    Alice něco nesrozumitelně zabručela.


    „Teď prožívá opravdu složité období, ona i její sestry,“ pokračoval Kett. „Vezmu ji stranou, aby se uklidnila, ale pak se omluví, že ano?“


    Alice znovu zabručela, ale špatná nálada ji pomalu opouštěla.


    „Je to moje chyba,“ dodal Kett. „Neměl jsem ji sem vodit tak brzo. Měl jsem v plánu si udělat čas, aby si holky zvykly na nový dům a město, než začnou chodit do školy. Ale… něco mi do toho vlezlo.“


    Náhle začal vyzvánět Kettův telefon, jako by mu chtěl dát za pravdu. Chodbou se hlasitě rozléhala příšerná verze mexického kloboukového tance, kterou mu Alice nastavila jako vyzvánění a kterou nedokázal změnit.


    „Ehm…“ hlesl. „Omluvte mě.“


    Vylovil telefon z kapsy a spatřil norwichské předčíslí. Nejspíš mu volal Clare nebo někdo z kriminálky. Palcem zmáčkl červené tlačítko a schoval mobil zpátky do kapsy.


    „Ještě si o tom dneska promluvíme,“ řekl své dceři a pohladil ji po vlasech. „Nejlepší bude, když teď se mnou půjdeš domů.“


    Alice se ho s přikývnutím chytila za ruku.


    „Zkusíme to znovu zítra,“ dodal a Frances se usmála.


    „Ráda jsem tě poznala, Alice,“ řekla a předklonila se, aby viděla dívce do očí. „Uvidíme se zítra. Teď běž domů, odpočiň si, užij si normální odpoledne s maminkou a tatínkem. Všechno bude v pořádku.“
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    Kapitola třináctá


    V pořádku nebylo naprosto nic.


    Celou cestu domů na Ketta ze zadních sedaček volva zíralo moře vražedných pohledů. Evie byla bez sebe vzteky za to, že se opozdil, přestože ještě neuměla hodiny. Školka byla podle všeho příšerná, plná „prďolů“, a dokonce ji nutili sníst k obědu lívance. S máslem. Soudě podle jejího nafučeného výrazu, který trochu připomínal mopsla, co zrovna sežral včelí hnízdo, se svět právě chýlil ke svému konci.


    To Alice na něj byla naštvaná kvůli učitelčiným slovům. Užij si normální odpoledne s maminkou a tatínkem bylo to nejhorší, co mohla v tu chvíli Frances Gardnerová vypustit z pusy. Alice cestou do auta nic neřekla, ale Kett ji znal dost dobře na to, aby poznal, jaké myšlenky se jí právě honí hlavou.


    Proč nemůžeme vidět mamku?


    Kde je?


    Je mrtvá?


    Proč jsi ji nezachránil?


    Věděl to, protože přesně ty samé myšlenky okupovaly i jeho hlavu.


    Moira na něj jako jediná nezírala, a to jen proto, že její dětská autosedačka byla umístěná proti směru jízdy. Občas něco zavřískla na krajinu míhající se za oknem, nožkama bušila do sedadla a prstíky tu a tam štípla Alici, která se okamžitě přidala k jejímu křiku. Když se Kettovi podařilo zaparkovat v jejich nové ulici, přidala se k nim už i Evie a společně křičely znělku, která by se spíš než do auta hodila do Guantánama.


    „To stačí!“ vykřikl, otevřel dveře a vyškrábal se ven. Zatímco se snažil popadnout dech, pohledem zkontroloval hodinky. Jak jen vydrží těch dalších šest hodin, které holkám zbývaly do večerky?


    Klidně mě nechte rvát se s Brandonem Walkerem každý den, pomyslel si. Pořád je to míň náročné než hlídat tři malé holky.


    Otevřel Evie dveře a odpásal ji. Pak obešel auto a vypustil krakena. Všechny tři se vřítily do domu. Přivítalo je chladné šero, což trochu zchladilo jejich vztek.


    „Běž najít svůj iPad,“ pobídl Alici. „Převléknete se a trochu si dáchneme na gauči, co říkáš?“


    Rozběhla se nahoru a Kett položil Moiru na koberec v obýváku. Za neustávajícího breku se začala válet po zemi a bušit do ní nohama. Evie se svalila na gauč, střelila zlostným pohledem po Kettovi a nakonec si založila ruce na hrudi. Její rozčílený výraz byl tak komicky přehnaný, že se Kett neubránil úsměvu.


    „Taky tě mám rád, Evie,“ prohlásil.


    Vešel do kuchyně a pustil vodu. Šálek pořádného čaje, možná i sušenka, a všechno bude zase v pořádku. Hlavně už žádná překvapení.


    Zrovna se natahoval pro hrnek na odkapávači, když se rozezněl domovní zvonek. Kett si povzdechl. Má cenu vůbec otevírat? Alice však vzala celou situaci do svých rukou.


    „Někdo je u dveří!“ zaječela, když s dusotem sbíhala po schodech. Slyšel, jak lomcuje zámkem. „Tati! Někdo tu je!“


    Za matným sklem se rýsovala vysoká kudrnatá silueta, která mohla patřit jen jedinému člověku.


    Skvěle.


    „Z cesty,“ napomenul Alici a odtáhl zarážku na dveřích. Dveře se otevřely a na prahu stál komisař Colin Clare s výrazem, který až nápadně připomínal rozzuřenou Evie. V jedné ruce svíral nějakou papírovou složku a v druhé velikou nákupní tašku.


    „Pane,“ řekl Kett. „Nemusel jste chodit až sem.“


    „Musel,“ odsekl. „Protože jste mi nebral telefon.“


    „Kdo jste?“ zeptala se Alice rozhořčeně.


    „Chovej se slušně, Alice,“ napomenul ji Kett. „To je Colin, můj šéf.“


    Clare něco zavrčel a Alice zavrčela zpátky.


    „Proč máte tak chlupatý nos?“ zeptala se a natáhla se na špičky, aby lépe viděla. Kett netušil, jestli se má smát, nebo brečet, a tak jen stál jako solný sloup a čekal na komisařovu reakci. K jeho naprostému překvapení se muž usmál.


    „To mám kvůli vyšetřování v utajení,“ prohlásil. „Všechny ty chlupy vyjedou ven a stane se z nich knír a bradka, aby nikdo nepoznal, kdo jsem.“


    Alice se podezřívavě zahleděla na svého otce.


    „Je to tak,“ přisvědčil Kett. „Taky se z nich stane paruka.“


    Clare mu věnoval varovný pohled. Nepřehánějte to.


    „Pojďte dál,“ řekl rychle. „Zrovna jsem vařil čaj.“


    „Děláte ho lepší než Porter?“ Komisař se zarazil ve dveřích.


    „Rozhodně ano. Ten chlap by nedokázal identifikovat dobrý čaj, ani kdyby mu ležel na pitevním stole.“


    Clare ze sebe vyrazil úsečný záchvěv smíchu a došel až na práh obývacího pokoje. Moira, která se dosud s řevem válela po zemi, při pohledu na obra tyčícího se nad sebou náhle utichla.


    „Kuk!“ vypískla a ukázala na komisaře prstíkem. „Eí, kuk!“


    Evie poslechla a nepokrytě na komisaře zírala. Pak zvedla jeden z polštářů a schovala se za něj, jako pokaždé, když se u nich objevil někdo cizí.


    „Šéfe, tohle je Moira a na gauči Evie. A samozřejmě Alice.“


    „Rád vás všechny poznávám,“ řekl komisař. „Doufám, že vám nevadí, že jsem se tu tak zjevil. Ale Porter mi řekl, že jste nestihl koupit peřiny a povlečení a stěhováci přijedou až na konci týdne. Vzal jsem to tedy do svých rukou.“


    S těmi slovy začal na křeslo vytahovat obsah veliké nákupní tašky – barevná povlečení a prostěradla. Evie s Alicí se vrhly na povlečení, jako by to byly vánoční dárky, a Moira se ze všech sil snažila vedrat do středu té mely.


    „Jsou vyprané a u nás je už moc neužijeme.“


    Kett děkovně přikývl a nasměroval komisaře do kuchyně. Pak vzal z odkapávače další hrnek, opláchl ho a nalil vodu do varné konvice.


    „To je od vás velmi laskavé, děkuju,“ řekl, když se Clare usadil u stolku. „Máte děti?“


    „Šest,“ odpověděl muž a usmál se nad Kettovým šokovaným výrazem. „Chtěli jsme čtyři, ale z toho čtvrtého se vyklubala trojčata. Fiona to má v rodině. Měli jsme být opatrnější.“


    „Kolik jim je?“


    „Těm třem nejmladším čtrnáct, nejstaršímu dvacet jedna.“ Clare na Ketta soucitně pohlédl. „Bylo to příšerně těžké, a to jsme na to byli dva, navíc s pomocí celé rodiny. Tohle… Jak to zvládáte?“


    Tohle rozhodně nebyl rozhovor, který Kett očekával.


    „V pohodě,“ řekl a hodil do hrnků čajové sáčky. „Jak to jen v téhle situaci jde.“ Odmlčel se a zaposlouchal se do výskotu dětí přicházejícího z obýváku. „Abych byl upřímný, je to sakra těžký. Ráno se budím s pocitem, že to nezvládnu.“


    „Ale nakonec to zvládnete,“ řekl Clare. „Věřte mi, znám to. V celém vesmíru není těžší práce než být rodič. Snad jen rodič, který na to je sám. A zcela určitě rodič, který je sám na tři holky.“


    „Je to jen… než se vrátí Billie.“


    Včera večer znovu zavolal Bingovi, přestože se ze všech sil snažil to nedělat. Jen rychlý hovor s ještě rychlejší odpovědí: Nic nového, mrzí mě to, Robbie.


    „Unesli ji, že?“ zeptal se Clare. „Pamatuju si ze zpráv ty záběry z bezpečnostních kamer.“


    Kett přikývl. Znal ty záznamy nazpaměť, zrnité video Billie mířící po schůzce s kamarádkou do Gospel Oak. Moira v kočárku. Bílá dodávka bez poznávací značky, dva muži ve zvířecích karnevalových maskách, kouřící pneumatiky – a za tři vteřiny je po všem, Billie je pryč. Zůstal jen kočárek s vyděšenou Moirou, která křičí a křičí a křičí.


    Stalo se to před třemi a půl měsíci.


    „Prohledali jsme úplně všechno, sledovali jsme každé vodítko. Byl jsem přesvědčený, že v tom má prsty parta Otleyových, znáte je?“ Kett pohlédl na komisaře a ten přikývl. „Unesli syna toho politika. Dělal jsem na tom případu, dostal tři z nich za mříže, včetně Jonuse a Phillipa Otleyových, těch bratrů. Toho kluka jsme zachránili. Vypsali na mě odměnu, dokonce se mě pokusili zabít, což se jim naštěstí nepovedlo. Myslel jsem, že jdou namísto mě po Billie.“


    „A?“


    Kett zalil čaj horkou vodou a nechal ho louhovat.


    „Kousek po kousku jsme je zničili. Všechny jejich bordely, všechny úkryty. Když jsme s nimi skončili, nezůstal kámen na kameni. Ale Billie nikde. Sledovali jsme všechny stopy, ale nikdo nějak spojený se mnou nebo mými případy nic nevěděl. Zdálo se, že šlo prostě o… o náhodný únos.“


    Zaslechl kroky a otočil se, aby spatřil Evie řítící se chodbou. Nesměle pohlédla na komisaře a pak zvedla povlečení s obrázkem Spidermana.


    „Chci tohle. Můžu si ho vzít?“


    Za Evie následovala Moira. V ručkách svírala povlak na polštář s pohádkovými trolly, který se jí motal pod nohy.


    „Můžeš,“ přikývl Kett. „Ale jen pokud se vrátíš do obýváku a pustíš si se sestrami něco na iPadu.“


    Když Evie vystřelila zpátky, Kett vylovil vylouhované čajové sáčky a kápl do obou hrnků mléko.


    „Cukr?“


    Clare zavrtěl hlavou a rychle ze stolu odsunul složku, aby udělal místo na hrnky v Kettových rukou.


    „Tak či tak,“ řekl Kett a natáhl se, aby si posadil Moiru na klín, „vyšetřování toho případu pořád běží a pracují na něm ti nejlepší lidi od Metropolitní policie. Najdeme ji.“


    „O tom nepochybuji,“ přitakal Clare s pohledem upřeným na ránu na Kettově hlavě. „Benson mi říkal, že jste velice svědomitý, že dáváte případům naprosto všechno. Vidím, že si nevymýšlel.“


    Kett otevřel ústa, ale než stačil cokoliv říct, Clare zvedl ruku a zarazil ho.


    „Už děláte tuhle práci dost dlouho na to, abyste věděl, co řeknu, ale přesto mě to nechte říct, jen pro úplnost. Vaše rozhodnutí vstoupit do Walkerova bytu se zakládalo na velice slabých důkazech. Naštěstí vám Savageová kryla záda. Řekla nám, že tam viděla Brandona Walkera, a vysvětlila nám vaše důvody pro okamžitou prohlídku. Není to zrovna neprůstřelné, ale obstojí to.“


    Předklonil se a zabodl zalomený nehet do Kettovy hrudi.


    „Co však neobstojí, je váš pokus mě kompletně obejít a bez posil a jakéhokoliv plánu si hrát na Robina Hooda. Možná nepatříte k naší jednotce, Kette, ale stále za vás mám zodpovědnost, stejně jako za všechny, co pode mnou pracují, včetně vás a včetně jí.“


    Bradou kývl na Moiru, která se právě schovávala za povlak na polštář.


    „Od této chvíle máte zakázáno využívat mé lidi jako chůvy pro své děti, je vám to jasné?“


    Kett přikývl a Clare se odtáhl.


    „Brandon Walker si teď nějakou dobu posedí v chládku,“ pokračoval. „A to díky vám. Dobrá práce. A co je důležitější, získali jsme tak přístup do Walkerova obchodu. Po vašem odjezdu jsme ho celý prohledali a našli řádku dokumentů s detaily o tom byznysu na mouseholdském vřesovišti. Ty roznašečky novin podle všeho rozvážely v krabicích od cigaret pilulky.“


    „Maisie a Connie taky?“ zeptal se Kett.


    „Maisie ano, ačkoliv pochybuji, že o tom věděla. Stále se snažíme dopátrat, jak to bylo s Connie. Mousehold byl jejich rajón, jestli se to tak dá říct. David Walker věděl, že jeho syn v něčem jede, ale věřím, že nelhal, když tvrdil, že o drogách nic nevěděl. Myslím, že se ani neodvážil Brandona na cokoliv zeptat.“


    „Mohl by v tom mít prsty nějaký gang?“ napadlo Ketta. „Třeba byly uneseny kvůli nějaké teritoriální válce? Jako varování? Brandon Walker byl zapletený s těmi Albánci.“


    „Snažíme se tomu dostat na kloub,“ přikývl Clare. „Je to sice dost nepravděpodobné, ale za poslední roky nám tu roste organizovaný zločin a tohle by tomu trendu celkem odpovídalo. Možná i překupnictví a obchod s bílým masem, ačkoliv to na ten případ příliš nesedí. Z toho vašeho Londýna ke mně proudí čím dál více gangů, Kette, a mě z toho už pěkně bolí hlava.“


    Věnoval Kettovi obviňující pohled, jako by to snad byla jeho chyba, ale nakonec si jen hlasitě povzdechl a otevřel papírovou složku.


    „Směr vyšetřování zůstává stejný,“ pokračoval. „Budeme se držet toho, že ta zmizení nesouvisí s organizovaným zločinem a že byly ty dívky uneseny tou samou nebezpečnou osobou. Na druhou stranu, až Brandonovi Walkerovi zadrátují čelist a vzpomene si, jak držet tužku, možná se situace změní.“


    Probodl Ketta dalším vražedným pohledem.


    „Zatím se soustředíme na Christiana Stillwatera. Porter mě informoval o vašem rozhovoru s Lucy Clarkeovou, tou přítelkyní, a před hodinou nám přišla zpráva z forenzního ohledně toho písku na jeho oblečení.“


    „Tááátííí!“


    Eviin výkřik se mísil se zuřivým dupáním Alice, která se právě řítila do kuchyně, v rukou pevně sevřený iPad.


    „Evie se chce koukat na Prasátko Peppu,“ postěžovala si s dupnutím. „Ale je to můj iPad!“


    „Pusťte si něco, co se bude líbit všem,“ povzdechl si Kett.


    „To není fé…“


    „Alice!“ vyjel Kett ostře, až Alice uskočila. „Dokud nám nedovezou televizi, budeš se muset se sestrami podělit. Něco vymysli, nebo vám tam něco pustím já.“


    Zavyla jako vlkodlak a rozzuřeně odběhla zpátky do obýváku. Moira sklouzla z Kettových kolen a následovala ji.


    „Omlouvám se,“ hlesl Kett. „Písek. Lucy tvrdila, že byl na pláži.“


    „Na pláži nebyl,“ opáčil Clare. „Ve vzorku jsme objevili částečky jílu a železa. Je to štěrkopísek.“


    „Ze stavby?“ ujistil se Kett a Clare přikývl. „Dobrá, to celkem sedí k naší teorii, ne? Náš pachatel má očividně rád opuštěná místa, nebo přinejmenším místa, kde není moc lidí. Podle Lucy přišel Stillwater domů celý od písku v sobotu. Na stavbách se o víkendu většinou nepracuje, ale v pondělí, kdy se ztratila Connie, už by zase pokračovali v práci. Nedávalo by tedy moc smysl, aby na té stavbě něco chystal. Někdo by ho mohl vidět a tu chybu už jednou udělal, ne? S tou druhou dívkou…“


    „Emily Couplandovou,“ upřesnil Clare a usrkl čaje.


    „Ano, Emily. Takže by si určitě nevybral místo, kde by ho mohl někdo spatřit. Jedině že by to byla nějaká stará, nedokončená stavba, na které se právě nepracuje. Měli bychom zjistit, jestli v okolí města není nějaká pozastavená stavba.“


    „Spaldingová už se činí,“ řekl Clare. „Pracujeme s teorií, že Stillwater unesl obě dívky a vzal je někam, kde už to obhlédl, a věděl, že je tam může uvěznit.“


    „Předem připravené místo,“ přikývl Kett. Lokl si čaje a překvapeně zamrkal z horkosti, která se mu rozlila prázdným žaludkem. Pak zavrtěl hlavou.


    „Co se vám nezdá?“ zeptal se Clare.


    „Nejsem si jistý,“ odpověděl. „Nejspíš ta teorie se stavbou. Stillwater chce mít všechno pod kontrolou, rád plánuje. Na veliké, rozlehlé stavbě je příliš mnoho proměnných. Pokud to byl opravdu on, řekl bych, že si vybere něco menšího, kde má větší soukromí. Myslím, že bychom se měli soustředit na domy procházející renovací, přístavby, možná i novostavby.“


    „Jen to ne,“ zamumlal Clare. „Celé město roste. Jen na mé ulici přistavuje aspoň šest sousedů a v rámci okresu je minimálně stovka novostaveb.“


    „Zkuste je srovnat se seznamem domů, jejichž majitel v nedávné době zemřel,“ napadlo Ketta. „Myslím, že hledáme opuštěnou nemovitost, která se zrovna rozsáhleji renovuje.“


    Clare přikývl.


    „Objevily se nějaké dopisy? Jakákoliv komunikace?“ zeptal se Kett.


    „Nic. Proč?“


    „U takových případů to tak většinou bývá. Lidi jako Stillwater chtějí, aby celý svět věděl, jak jsou důmyslní. Zbožňují, když mohou přechytračit své pronásledovatele. Stillwaterovi to pálí, rozhodl se zmizet. Ví, že po něm půjdeme. Je zvláštní, že se nás nepokusil kontaktovat.“


    „Možná to protahuje, abychom už nestihli cokoliv udělat, zabránit mu v nejhorším.“


    „Možná.“ Kett si znovu usrkl čaje. „Mějte oči otevřené, mohlo by to být něco nenápadného. Psychopati jsou pěkní grázlové.“


    „Nějak moc sázíte na teorii, že je psychopat,“ namítl Clare.


    „A vy moc sázíte na to, že je za tím vším on,“ opáčil Kett.


    Clare přikývl a třemi mocnými loky do sebe obrátil zbytek čaje. Pak vstal. Složky nechal ležet na stole.


    „Je tam všechno. Až budete mít čas, koukněte na to,“ řekl. A Kette… Vím, že jsem občas mrzout.“


    „Vážně? Toho jsem si nevšiml, pane,“ prohlásil Kett a zvedl se ze židle.


    „Opravdu si ceníme toho, že jste tady. Jednoduše chci, aby se ty dívky vrátily domů, víte? Budeme na tom dělat i odpoledne a v noci, takže pokud by vás cokoliv napadlo, hned nám zavolejte.“


    „Pane,“ přikývl Kett a z toho pohybu se mu hlavou znovu rozlila bolest. „Jestli chcete, zkusím si sehnat hlídání a dorazit na stanici.“


    Clare se zastavil ve dveřích a ohlédl se.


    „Už jste toho pro dnešek udělal dost,“ řekl. „Užijte si trochu času s dcerkami a nechte těžkou práci na nás.“


    Aniž by čekal na odpověď, vyšel ven. Kett zíral do obýváku, kde se právě holky hlava nehlava mlátily polštáři v ohlušující směsici jekotu a smíchu.


    Jistě, pomyslel si s téměř toužebnou vzpomínkou na ticho a klid vyšetřovací místnosti. Protože tohle vůbec není těžká práce.
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    Kapitola čtrnáctá


    Dětem však sloužilo ke cti, že se po Clareově odchodu okamžitě uklidnily. Alice našla na streamovací platformě Amazon Prime pohádku Odvážná Vaiana a všechny tři holky se společně uvelebily na gauči. Uchváceně sledovaly obrazovku a v očích se jim odrážely její barevné záblesky. Kett přes ně přehodil přikrývky, otevřel jim k filmu rodinné balení brambůrků a nechal je, ať se koukají.



    Než však odešel, vytáhl mobil a rychle si to klubíčko na gauči vyfotil, aby měl Billie co ukázat, až se vrátí. Podobných fotek měl plný telefon.


    Když stoupal do schodů, nebyl si jistý, zda vrže víc dřevo pod jeho nohama, nebo jeho klouby. Umyl vanu, vyhnal z rohů pavouky a pustil vodu. Při balení toho v jejich starém domě spoustu zapomněl, ale toaletní potřeby naštěstí vzal, a tak po krátkém hledání nalil do vody trochu koupelové pěny.


    Zatímco se napouštěla vana, seběhl zpátky do kuchyně, znovu postavil na čaj a otevřel další sáček chipsů, tentokrát jen a jen pro sebe. Posadil se s šálkem čaje ke stolu a prolistoval složku, kterou mu tu nechal komisař Clare. Většina dokumentů v ní se týkala informací o dvou ztracených dívkách – byly tu kopie jejich fotek na instagramu, telefonní zprávy, rozvozové trasy a záznamy z bezpečnostních kamer. Dokonce našel i jejich vysvědčení. Kett si všiml několika příspěvků na sociálních sítích, kde se Maisie chlubila extra penězi, které si vydělala prodejem cigaret – a nevědomky i narkotik –, ale až na tento incident to byly normální prepubertální dívky. Kett měl co dělat, aby si na jejich místě nepředstavoval své vlastní dcery, především v případě Connie, která mu svýma modrýma očima a baculatými tvářemi evokovala starší verzi Evie.


    Ve složce byla i forenzní zpráva s rozborem písku. Kett ji zběžně pročetl a odložil stranou. Pod ní našel dokumenty se vším, co zatím měli na Christiana Stillwatera. Na první pohled byl ten chlap čistý jako lilie, samozřejmě až na ten incident čtyři roky zpátky, kvůli kterému krátce skončil ve vazbě, ale Kett moc dobře věděl, že Stillwater žádná nevinná květinka rozhodně není. Policie bohužel neměla jeho počítač, který si nejspíš vzal s sebou do své skrýše, ale Kett znal muže jako on. Jeho počítač určitě přetékal špatnostmi.


    Papíry na úplném dně složky se věnovaly ostatním podezřelým, včetně toho neandrtálce Niela Doreyho, a ke Kettově překvapení i Lochyho Percivala, který byl v roce dva tisíce třináct křivě obviněn z vraždy turistky. Kett si pročetl jeho spis a nenašel vůbec nic zajímavého. Dorey byl rovnou z obliga díky svým žlučovým kamenům, které ho v době únosu dostaly do nemocnice.


    A to bylo vše. Všechno, co zatím měli.


    V horním rohu složky Clare načmáral telefonní číslo na kriminálku a vedle něj ještě soukromá čísla na sebe a detektiva Portera. Kett z kapsy vylovil mobil a vytočil Porterovo číslo. Zatímco stoupal po schodech zpátky do patra, poslouchal, jak telefon vyzvání.


    „Detektiv inspektor Porter,“ ozvalo se.


    „Pete.“


    „Čau, Robbie, jak se držíš? Savageová mi tvrdí, že jsi dostal na prdel.“


    „Jo, dá se to tak říct. Něco nového?“


    Uslyšel, jak se Porter uchechtl.


    „Ne. Počkat, jo. Ten písek ze stavby.“


    „O tom už jsem slyšel,“ povzdechl si Kett. „Byl tady Clare.“


    „No to mě podrž. Dal ti kázání?“


    „Vlastně ne.“ Kett zkusmo ponořil do vody prst a ucukl. Od bodu varu ji dělilo jen pár stupňů. V duchu si poznamenal, že by měl zkontrolovat, jestli nehoří bojler.


    „Robbie,“ řekl Pete. „Ujisti mě, prosím tě, o jedné věci.“


    „Jaké?“ zeptal se Kett.


    „Já jen, a vážně si to nechci představovat, ale slyším ozvěnu tvého hlasu a šplouchání vody… Nejsi, doufám, ve vaně?“


    Kett se zasmál a pustil studenou.


    „To se vsaď, jsem úplně nahej a právě si mydlím půlky.“


    Porter se zadávil.


    „To mi stačilo. Končím.“


    Společně se tomu zasmáli a Kett se náhle cítil o něco lépe.


    „Všichni, co mají ruce a nohy, právě pročesávají město,“ řekl Porter po krátké odmlce. „Clare se rozhodl o Stillwaterovi informovat veřejnost, ale sdělil médiím, že není podezřelý, jen zájmová osoba.“


    „Riskantní,“ prohodil Kett a v duchu se podivil, proč se mu o tom Clare nezmínil. „Stillwater by teď mohl zpanikařit a dívek se co nejrychleji zbavit.“


    „Souhlas,“ přitakal Porter.


    „Pokud je ale vážně psychopat, mohlo by ho to vylákat z jeho skrýše,“ pokračoval Kett. „A pokud to nebyl on, získáme tím trochu času. Skutečný pachatel nabude dojmu, že se nemá čeho bát.“


    „Doufejme,“ řekl Porter.


    „Jo, a proč byla vlastně ve zprávě k případu složka Lochyho Percivala?“ zeptal se Kett a posadil se na okraj vany.


    „Ehm, no jo, to je nejspíš kvůli algoritmu,“ řekl Porter. „Byl nevinný, ale systém vyplivne jeho jméno jako možného podezřelého ke každému případu, který nějak souvisí s tím jeho. Chudák chlap.“


    „Nemyslíš, že by stálo za to si ho proklepnout, jen ať ho můžeme s čistým srdcem vyškrtnout ze seznamu podezřelých?“


    „Ne!“ vykřikl Porter. „Tohle nedělej.“


    Kett zaslechl v pozadí nějaký hlas, nejspíš Kate Pearsonovou.


    „Kett chce jít po Percivalovi,“ prohlásil Porter.


    „Ne!“ zaječela Pearsonová.


    „Vidíš, je to špatný tah. Pořád bych si vsadil na Stillwatera, jen ho musíme najít.“


    „Pracuju na tom,“ povzdechl si Kett.


    Už chtěl zavěsit, ale zaváhal.


    „Hele, Pete, pamatuješ, jak Lucy mluvila o tom, že Stillwater chodíval ven s přáteli, akorát že žádné neměl?“


    „Jasně,“ přitakal Porter. „Říkala, že pokaždé, když se vrátil, byl divně cítit. Sladkokysele, neuměla to popsat.“


    „Přesně tak,“ přitakal Kett. „Nevím. Připadalo mi zvláštní, že to zmiňuje. Pokud to Stillwater plánoval už nějakou dobu, mohla by to být důležitá informace. Znáš nějaké místo ve městě, kde to kysele páchne?“


    „Řekl bych, že tvoje vana,“ popíchl ho Porter. „Ale máš pravdu, zkusím nad tím popřemýšlet a třeba mě něco napadne. Ale teď už tě nechám tvým bublinkám. Ozvu se zítra.“


    Telefon oněměl. Kett zastavil vodu, zavřel za sebou dveře koupelny a šel zjistit, jestli se při pětistém promítání přihodilo odvážné Vaianě něco jiného než obvykle.


     



    Kett ležel v posteli pod zbrusu novou peřinou navlečenou do povlečení s motivem Tlapkové patroly. Byl si jasně vědom každého zvuku, každého projíždějícího auta, každého výkřiku nesoucího se z města, každého zaskřípění sedajícího si domu a každého povzdechu z vedlejšího pokoje. V novém domě mu pokaždé zabralo pár dní, než si zvykl, ale tentokrát to bylo těžší než obvykle, protože věděl, že tohle místo nikdy nebude domov, ne doopravdy. Ne, dokud vedle něj nebude ležet Billie.


    Bože, jak jen mu chyběla. Chybělo mu na ní úplně všechno, dokonce i věci, které ho obyčejně přiváděly k šílenství – to, jak uklízela hned po večeři, i když on a děti ještě jedli, to, jak si před televizí stříhala nehty, dokonce i to, jak se v noci zmítala ve spánku, občas tak divoce, že ho její ostré lokty a kolena vyhnaly strávit zbytek noci na gauči.


    Chyběla mu prostě ona, někdo, kolem koho by mohl obíhat. Bez její gravitace se zdálo, jako by on i děti byli jen komety, které se řítí do mrazivého ticha vesmíru.


    Přirozeně mu chyběla i z té praktické stránky. Poté, co holky vykoupal, je navlékl do čistého oblečení, nahnal do auta a vzal přes celé město do obchodního centra. Proběhli obchody, aby nakoupili tolik potřebné peřiny a polštáře, a pak se v pizzerii nacpali k prasknutí. Celý výlet byl naprosto vyčerpávající, jelikož děti byly jako magnety s pozitivním nábojem, které se navzájem odpuzují, a tak když se jedna z holek rozběhla jedním směrem, druhé dvě téměř zaručeně běžely na druhou stranu a jemu nezbývalo než se zoufale točit v kruzích. Dokud na to byli dva, zvládali to s Billie s přehledem, ale tři proti jednomu byla beznadějná přesila.


    Přetočil se na bok a zkontroloval telefon. Jedenáct čtyřicet tři. Už tu ležel dobré dvě hodiny od chvíle, kdy se krátce po půl deváté rozhodla Moira konečně uvelebit na skládací posteli v Eviině pokoji. Její uspávání bylo nejtěžší, protože každý večer stále ještě chtěla matčino prso, a většinou se znovu vzbudila hned o půlnoci.


    Ale Kett nemohl spát. Na tom nebylo nic zvláštního, pořádně se nevyspal už od Billiina zmizení. Jeho mozek mu to odmítal dovolit. Jen co se hlavou dotkl polštáře nebo nastalo alespoň částečné ticho, Kettova mysl znovu vytáhla Billiin případ a začala Ketta bombardovat nejrůznějšími teoriemi.


    Samozřejmě to byly jen ty nejhorší scénáře. Billie v rakvi, lapající po posledním nádechu. Billie s pouty na rukou, zamčená v temné místnosti. Šklebící se stín sekající Billie na kusy. Občas, o těch horších nocích, byly ty představy tak nesnesitelné, že by vděčně přijal zprávu o její smrti, jen aby mu přinesla úlevné rozřešení.


    Ne. Tohle byla lež. Jakkoliv byla jeho představivost šílená, vždycky měl naději. Dokud neuvidí její tělo na vlastní oči, dokud neucítí, že jí nebije srdce, vždycky bude mít naději.


    V pokoji přes chodbu Evie zanaříkala ze spaní něco o ovesných sušenkách. Kett se znovu přetočil a skopl z chodidel peřinu. Navzdory tomu, že měl v sobě paracetamolu pro celý regiment, bylo jeho rameno v jednom ohni, ale na druhou stranu už od chvíle, kdy dorazil domů, nepociťoval žádné příznaky otřesu mozku, takže si byl docela jistý, že ta rána na hlavě nebyla tak vážná. Přežije to.


    Jen u toho bude muset trochu trpět.


    Pevně sevřel víčka a modlil se, aby se mu v té tmě podařilo usnout. Ale viděl jen Billie a ve stínech za ní dvě dívenky. Connie a Maisie na něj volaly tenkými hlásky, které zněly jako šumění větru.


    Najdi nás, prosím!


    Mučily ho jejich zoufalé, prosící tváře. Přemýšlel, jestli jsou taky zavřené v rakvi, nebo přivázané k posteli, nebo je někdo právě porcuje na kousky. Možná se to děje právě teď a on tam není, aby jim pomohl…


    Dost! zakřičel na sebe v duchu. A pak, tišeji: To by stačilo, Robbie.


    Vzal ten případ. Dělal, co mohl. Zítra ráno vstane – kvůli Moiře samozřejmě v nějakou nekřesťanskou hodinu – a ty dívky najde.


    Jen se musí ze všech sil modlit, aby byly stále naživu.
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    Kapitola patnáctá


    Pořád byla naživu.


    Musela si tu skutečnost znovu a znovu připomínat, protože v té drtivé temnotě a ohlušujícím tichu bylo velice snadné podlehnout dojmu, že je mrtvá.


    Na Maisiině tváři přistála moucha a zalechtala ji na kůži. Instinktivně se pokusila po ní ohnat, ale ruce stále měla pevně svázané a do zápěstí se jí zařezávala ostrá bolest, která vystřelovala přes rameno až do krku. Zařičela bolestí, a ačkoliv její výkřik ztlumil roubík, byl ten zvuk nemožně hlasitý.


    Nechoď sem, prosila. Prosím, nevšimni si toho.


    Ten netvor totiž neměl rád hluk. Nesnášel hluk. Byla to dokonce první věc, kterou jí řekl v temnotě toho příšerného bungalovu, ve kterém ji chytil.


    „Neposlušné holčičky přijdou o své jazýčky.“


    Zatímco mačkal noviny do koule, kterou jí ucpal ústa, opakoval tu říkanku dokola a dokola, a pak znovu, když jí drátem vázal ruce za zády, a pak znovu, když jí přetahoval přes hlavu pytel a vedl ji ven z domu, do deště a pak do kufru auta.


    Dupot chodidel se však neozýval, ani skřípění starých schodů, dokonce ani závan čerstvého venkovního vzduchu z prudce otevřených dveří.


    Maisie se pokusila sedět tak nehybně, jak jen mohla, ale měla pocit, jako by jí někdo vrtal do zad vrtačkou. Ruce a nohy přestala cítit už před nějakou dobou a také už přestala počítat, kolikrát se počůrala – a hůř. Nebylo od něj fér, že ji nenechal jít na záchod. Nebylo fér, že tu vůbec byla. Nebylo to fér! Jediné, co chtěla, byla mamka, dotek jejích paží kolem svého těla, její vůně i smrad z cigaret. Kde byla? Proč se nesnažila ji zachránit? Proč…


    „Ne!“


    Maisie prudce otočila hlavu a do krku jí vystřelila ostrá bolest. Byla tak dezorientovaná a dehydratovaná, že měla na okamžik pocit, že ten zvuk vyšel z jejích vlastních úst. Pak se ale ozval znovu, tichý, žalostný výkřik.


    „Ne!“


    Zmlkni! zakřičela Maisie v duchu. Ten netvor tě uslyší!


    „Ne! Já chci domů!“


    Křik zněl hlasitěji, plný smutku a hněvu. Netvorovi to nemohlo uniknout…


    Dup. Dup. Dup dup dup.


    Bože, ne.


    Běžel po schodech.


    Dup dup dup.


    Běžel chodbou.


    DUP DUP DUP.


    Cvak.


    Dveře se rozletěly a za nimi nejspíš hořelo samotné slunce, jehož paprsky si vypálily cestu do Maisiiných očí. Pevně je zavřela, částečně kvůli bolesti a částečně čirou hrůzou. Nemohla je však mít zavřené moc dlouho.


    „Kdo to řekl?“ zeptal se netvor.


    Maisie měla rty pevně semknuté, zatínala čelist takovou silou, div jí nevypadaly zuby z dásní.


    Já ne, já ne, já ne.


    „Já jen chci domů,“ ozval se hlas z druhé strany místnosti. „Prosím.“


    Maisie pomalu rozlepila víčka a její oči si zvolna přivykly na záři žárovky houpající se v chodbě. Stál tam ten netvor, jen temná silueta proti světlu. Tvář mu zakrývala stejná maska jako prve, pytel od brambor se dvěma černými kříži v místech, kde měl oči.


    V ruce držel skalpel.


    „Ach, Connie,“ povzdechl si netvor a vykročil směrem ke druhé dívce. Nějak se jí podařilo sundat si roubík a čelist se jí chvěla tak silně, že jí zuby cvakaly jako kastaněty. „Má milá Connie, copak ty neznáš pravidla?“


    Jak je jen mohla zapomenout, myslela si Maisie. Byla přece jednoduchá.


    Neposlušné holčičky přijdou o své jazýčky.


    „Prosím, ne!“ zakřičela ta dívka jménem Connie. Ale netvor neposlouchal. Tyčil se nad ní a v ruce se mu zaleskl skalpel. Maisie se donutila odvrátit pohled, donutila se podívat na druhou stranu místnosti.


    Na třetí dívku, která tam seděla přivázaná k židli, oči překypující strachem.
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    Kapitola šestnáctá


    PÁTEK


    Obvykle Ketta vzbudilo za svítání jedno z dětí. Pokud to byla Evie, většinou budíček zahrnoval zaječení do ucha z přibližně deseti centimetrů. Pokud to byla Alice, obvykle se posadila k němu na postel s vyřvávajícím iPadem. Moiřina metoda byla bezkonkurenčně nejefektivnější – většinou mu prostě vyšplhala na krk a pořádně ho vyfackovala. Proto bylo velice nečekané, když ho ze snů vytrhl zvuk mexického kloboukového tance.


    „Hmmm?“ protáhl se a přemýšlel, jestli Billie pustila rádio, tak jak to dělala každé ráno.


    Jasně že ne, okřikl se, jakmile jeho myšlenky zapadly na své místo. Billie je pryč.


    Zabralo mu hodnou chvíli telefon vůbec najít a ještě delší dobu si vzpomenout, jak se používají hlasivky. „Kett.“


    „Pane?“


    „Kate?“ řekl a posadil se. Ze včerejšího souboje s Brandonem Walkerem ho bolelo celé tělo, skoro jako by strávil celý den v posilovně. „Pardon, Savageová. Je všechno v pohodě?“


    Odtáhl si mobil od ucha, aby zjistil, že je něco před sedmou. Byl tak šokován tím, jak pozdě vstal, že zapomněl poslouchat, co Savageová říká.


    „Omlouvám se, ale musíte chvilku vydržet,“ zamumlal a vypotácel se z postele. Zakopl o peřinu, kterou v noci odkopl na zem, vyklopýtal na chodbu a nakoukl do pokoje, ve kterém spala Evie s Moirou. Díky žaluziím v něm panovala černočerná tma, a on tak viděl jen obrys Evie v posteli. Dětská postýlka byla prázdná.


    „Sakra,“ zaklel a srdce mu poskočilo v hrudi. Už se chystal povědět Savageové, ať vyhlásí pátrání, ale vzápětí spatřil vedle Eviiny hlavy ještě jednu. Moira se musela někdy během noci vplížit do sestřiny postele.


    Díky bohu, pomyslel si. Srdce mu stále bušilo jako porouchaný motor. Přitiskl si volnou ruku k hrudi.


    „Všechno v pořádku?“ zeptala se Savageová.


    „Jo,“ řekl. Vyšel z pokoje a zavřel za sebou dveře. Pak zkontroloval Alici a co nejtišeji sešel do přízemí. „Jen jsem v šoku. Děti pořád ještě spí.“


    „Vzbudila jsem vás?“ řekla. „Omlouvám se, ale šéf mě požádal, abych zjistila, jak na tom jste.“


    „Jak na tom jsem?“ zeptal se a potlačil zívnutí. Pak naplnil varnou konvici a zapnul ji. „Unaveně. A potřebuju čaj.“


    „Myslel tím, jestli dnes ráno dorazíte,“ upřesnila.


    „Jo, ale musím nejdřív hodit holky do školy.“


    Slyšel její tlumený hlas, jak mluví s někým dalším.


    „Může škola začít už v sedm?“ zeptala se po chvíli. „To jsou jeho slova, ne moje.“


    „Uvidím, co se dá dělat. Proč ten spěch?“


    „Asi máme stopu,“ řekla Savageová. „Objevil se Stillwater.“
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    „Dobré ráno, Robbie,“ pozdravil Porter, když Kett otevřel dveře vyšetřovací místnosti. Urostlý detektiv vypadal, jako by tam strávil celou noc, košili pomačkanou a nezastrčenou do kalhot, tvář neoholenou. „Rád tě vidím bez doprovodu. Našel jsi hlídání?“


    Kett zavrtěl hlavou a počkal na Moiru, která se za ním kolébala chodbou jako opilec na záchytku a cestou sbírala ve stejné míře rozněžnělé povzdechy i zamračené pohledy procházejících policistů.


    „Ach tak,“ odtušil Porter. „To asi znamená, že nenašel.“


    „Našel,“ opáčil Kett, zatímco si Moira razila cestu pod Porterovýma nohama. „Jedna žena z Eviiny školky má dceru, která si přivydělává hlídáním dětí. Byla tak hodná, že jí zavolala, ale může až v deset.“


    Alici se mu podařilo dostat do ranní družiny ve škole a Evie jednoduše zůstala s ní, přestože to školní řád tak úplně nedovoloval.


    „Do té doby nám tu velí batole,“ povzdechl si Kett. Moira už štěkala nesrozumitelné povely na policisty ve vyšetřovací místnosti. „Doufám, že to nevadí.“


    „Mně ne,“ prohlásil Porter. „Ale komisař…“


    V ten okamžik se z místnosti ozval komisařův hlas silný jako kostelní zvon vyzvánějící Kettovo jméno. Moira se rychle stáhla ke Kettovým nohám a s vidinou záchrany k němu zoufale natáhla ručky. Kett si ji zvedl do náruče a zraněným ramenem se mu rozlila ostrá bolest, ale to už mu Moira zabořila tvář do krku.


    „Dinosal,“ řekla.


    „Dinosaur,“ přeložil Kett a Porter vyprskl smíchem, který zněl jako rána z děla.


    „Máš pravdu, děvče,“ prohlásil. „Máš pravdu. Tak pojďte.“


    Porter ustoupil stranou, aby Kett mohl projít. Vyšetřovací místnost byla nacpaná k prasknutí. Byli tu všichni ze včerejška, ale přibyla k nim i četa neznámých detektivů. Všichni Ketta přivítali kývnutím, až na jednoho, který probodával Moiru pohledem, jako by byla Jack Rozparovač. Styčný důstojník Figg na Ketta zamával tužkou. Kett si všiml Savageové na druhé straně místnosti a kývl na ni. Oplatila mu pozdrav úsměvem.


    V čele stolu, s popsanými tabulemi s fotografiemi v zádech, stál komisař Clare. Na monitoru za ním svítila fotka Christiana Stillwatera, sedícího na stole a oblečeného v proužkovaném obleku a široké kravatě, na tváři ten přehnaně sebevědomý úsměv.


    „Všem vám děkuji,“ prohlásil Clare a častoval Ketta varovným pohledem. Kett si přesunul Moiru na druhou paži a němě naznačil pardon, šéfe. Clare ho probodl očima. „Jak víte, Stillwater se nám objevil na radaru asi před hodinou, když na benzínce v Draytonu použil svou kreditku. Koupil si kolu a sendvič. Na místě už jsou policisté a svědci i bezpečnostní kamery nám potvrdili, že tam opravdu byl – oblečený v montérkách. Jeho obličej je ve všech zprávách, takže je jen otázkou času, než ho někdo znovu spatří.“


    Kett se zamračil. Něco na tom nesedělo.


    „V tuto chvíli je Stillwater náš hlavní podezřelý,“ pokračoval Clare. „Nejen že má v záznamu podobný trestný čin – určitě si pamatujete, že před dvěma roky unesl z parku dívku –, ale také zmizel ve stejnou chvíli jako ty dívky a nereagoval na naši snahu ho kontaktovat, přestože si musí být velice jasně vědom toho, že je zájmová osoba.“


    „Možná má strach,“ ozvala se Spaldingová. „Nebylo by to poprvé, co chybné zatčení někomu zničilo život.“


    „Lochy Percival,“ odkašlal si Dunst do dlaně.


    „Přesně tak,“ přitakal Clare. „Proto musíme být opatrní. Naší nejvyšší prioritou je Stillwatera zatknout co nejklidněji. Je to jasné?“


    Kett zvedl ruku a Moira ho rychle napodobila. Clare kývl.


    „Stillwater je chytrý,“ řekl Kett. „To už víme. Dost chytrý, aby věděl, že použitím platební karty nás k sobě okamžitě přitáhne. Nepoužil tu kartu, aby si koupil něco životně důležitého, benzín nebo letenku. Koupil si pití a sendvič. To znamená, že…“


    „Dinosal,“ vypískla Moira a ukázala na komisaře.


    „To znamená,“ zopakoval Kett, „že chce, abychom ho našli.“


    „Myslíte, že se snaží, abychom ho chytili?“ zeptal se Raymond Figg z druhé strany stolu, tužku mezi zuby. „Který kriminálník chce, aby ho chytili?“


    „Možná máte pravdu a on je vážně vyděšený,“ řekl Kett směrem ke komisaři. „Možná chce, ať ho najdeme, a tohle je způsob, jakým se nás rozhodl kontaktovat. Ale nevypadá jako ten typ, který se nechá snadno vyděsit.“


    „Co tím chcete říct?“ zeptal se Clare.


    „Myslím, že má v plánu něco úplně jiného,“ pokračoval Kett. „Myslím, že to plánoval už od toho únosu Emily Couplandové z parku v roce dva tisíce čtrnáct. Ať už dělá cokoliv, očekává, že zareagujeme určitým způsobem. Má celou tu situaci pod kontrolou a mně se to ani trochu nelíbí.“


    „Jak jsem řekl,“ dodal Clare a opřel se klouby prstů o stůl. „Budeme opatrní. Chci, aby na tom pracovaly všechny týmy. Dnes ho najdeme.“


    Kettovi něco napovídalo, že to nebude problém.


    „Půjdu s tebou,“ prohodil směrem k Porterovi, když se policisté začali rozdělovat do týmů. „Už jsem podobné chlápky –“


    „Kette,“ zařval Clare. „Pojďte sem.“


    Kett s povzdechem poslechl. Nadhodil si Moiru v náruči a zamířil za šéfem na druhé straně místnosti.


    „Podívejte, já vím –“


    „Bez debat,“ přerušil ho Clare. „Včera jsem vám jasně řekl, že policie nenabízí hlídání dětí, a už vůbec ne detektivovi, který ani není na výplatní pásce. Dokud si nenajdete hlídání, Kette, nehnete se z této místnosti.“


    Kett věděl, že nemá cenu se hádat, a tak držel jazyk za zuby. Moira, jako by se rozhodla promluvit za něj, procítěně vyplázla komisařovým směrem jazyk.


    „Dinosal,“ zopakovala.


    Aniž by jí věnoval pozornost, komisař posbíral všechny své papíry a spolu se všemi ostatními vyrazil z místnosti. Skoro se všemi. Zůstal Raymond Figg a na druhé straně stolu stála konstábl Savageová se složkou dokumentů v ruce.


    „Vy taky?“ zeptal se Kett.


    „Šéf je na mě trochu naštvaný za to, že jsem vás včera nechala jít do Walkerova bytu,“ řekla. „Ne že by něco, ehm, řekl, ale je celkem lehké poznat, co si myslí.“


    „Mrzí mě to,“ povzdechl si Kett, ale mávla nad tím rukou.


    „Jsem ráda, že tu vůbec můžu být,“ opáčila a položila složku na stůl. „Mám pocit, že si tu hraju na detektiva.“


    „Vítejte v klubu,“ ozval se Figg, který ládoval do kopírky hromádku fotek. „Sice detektiv opravdu jsem, ale stejně si připadám jako podvodník.“


    „Na nic si nehrajete,“ prohlásil Kett a položil kroutící se batole na zem. „Jste prvotřídní policajtka, Savageová. Čím vás zaúkoloval?“


    „Je ze mě telefonistka,“ řekla. „Obvoláváme ostatní dívky, které pracovaly pro Walkera, jestli něco nevědí. Abych řekla pravdu, už jsme s většinou z nich mluvili, ale nic netuší. Pár se jich přiznalo k prodeji cigaret na vřesovišti, a několik z nich dokonce vědělo, že jsou uvnitř drogy. Jsou z toho úplně podělané strachy a žádná z nich už nedoručuje. Clare ale chce, abych jim znovu zavolala a zkusila z nich něco vymáčknout. Taky bych měla obvolat ostatní trafiky. A Figg mi pomáhá, že, Raymonde?“


    „Cokoliv, jen když to pomůže chytit ty mizery,“ odpověděl a prudce stiskl tlačítko kopírky.


    „To zní jako zábava,“ prohlásil Kett. Odsunul židli a se zasténáním na ni svalil své bolavé tělo. „No, když jsme tu teď tři, co pro mě máte za práci?“


    Savageová se usmála a postrčila k němu přes stůl složku.


    „Jste dobrý v telefonování?“


     



    „Jo, jo. Dobře, děkuju. Pokud si na něco vzpomene, ať nám okamžitě dá vědět.“


    Kett se nesrozumitelně rozloučil a zavěsil sluchátko do vidlice. Pak si promnul oči.


    „Nemůžu uvěřit, že jste mě vytáhli z postele kvůli tomuhle,“ řekl.


    Bylo teprve něco po půl deváté, ale měl pocit, jako by byl vzhůru celé dny. Bzučící zářivky na stropě místnosti bez oken mu znovu spustily bolest hlavy. Migréně také moc nepomáhal fakt, že už vedl tu samou bezpředmětnou konverzaci s dvanácti různými rodiči.


    „Proč nic neděláte?“


    „Proč jste je ještě nenašli?“


    „Na jejich místě mohla být moje dcera, uvědomujete si to? Je hrozně rozrušená.“


    „Dostanou zaplaceno za promeškané hodiny?“


    Lidi jsou vážně kreténi.


    Savageová zvedla ruku, aby ho umlčela, zatímco si druhou rukou přidržovala u ucha svůj vlastní telefon.


    „Budeme vás informovat, slečno Swainová. Díky.“


    Ukončila hovor a pohlédla na Ketta.


    „No?“


    „Říkal jsem, že nemůžu uvěřit, že jste mě vytáhli z postele kvůli tomuhle,“ zopakoval a pohledem zkontroloval Moiru. Savageová dala batoleti svůj mobil, a přestože se Kettovi příčila představa, že umlčuje své vlastní dítě nekonečným maratonem Prasátka Peppy, byl rád za trochu oddechu. Moira už se téměř čtyřicet minut ani nepohnula, tichá jako pěna. Byl to hotový zázrak. Figg také obvolal několik rodičů, ale po chvíli s kručícím žaludkem zamířil do jídelny.


    „Kdo vám ještě zbývá?“ zeptala se Savageová. „Já už mám hotovo.“


    Kett zalistoval čtyřmi zbývajícími papíry.


    „Chcete Delii, nebo Abi?“ Zasmál se. „Delia. Takové jméno potkáte jen v Norfolku, co?“


    „Včera jsem se k ani jedné z nich nedovolala,“ řekla Savageová a vzala si dokument s Abi. „Možná budeme mít dneska víc štěstí.“


    Kett vytočil číslo z Deliina výpisu a zatímco čekal, až to někdo zvedne, mlčky zíral na její údaje. Cordelia Patricia Crossanová, Drayton Close Road 14. Datum zaměstnání: 23. 3. 2018. Trasa: Drayton – sever, Fakenham Road, pátek/sobota/neděle.


    Savageová na druhé straně stolu právě mluvila s Abiinou rodinou, ale jeho telefon jen dál vyzváněl, až nakonec se cvaknutím oněměl. Položil sluchátko.


    „Děkuji,“ řekla Savageová a ukončila hovor. „Máte něco?“


    Kett zavrtěl hlavou.


    „Nikdo to nebral. Říkala jste, že jste se k nim včera nedovolala?“


    „Ne, ale nejsem si jistá, jestli se to nepodařilo někomu jinému.“


    „Přinesli jste dokumenty z Walkerova obchodu, že?“ zeptal se Kett. Savageová ukázala přes rameno na hromadu krabic s důkazy, kupící se v rohu místnosti.


    „Vedení záznamů mu šlo asi tak dobře jako Porterovi vaření čaje,“ řekla. Pak se natáhla pro poslední dva dokumenty na Kettově straně stolu a vytočila další číslo. „Ještě jsme je nestačili projít, ale je to všechno… Ehm, dobrý den, u telefonu konstábl Kate Savageová, Norfolkský policejní sbor.“


    Kett ji nechal telefonovat a vydal se k hromadě krabic na druhé straně místnosti. Zvedl víko první z nich. Savageová nelhala – krabice byla nacpaná zdánlivě náhodnými kusy papíru, účtenkami, výplatními páskami a zápisníky, zaplněnými záznamy o rozvozových trasách. Kett vzal jeden zápisník a otevřel ho. Záznamy z loňského srpna. Zkusil prolistovat další a pak další, dokud nenarazil na ten z tohoto měsíce. Na každé stránce byl seznam zákazníků, druh novin a rozvozová trasa. Ke každé stránce byl přicvaknutý lísteček s časovým rozvrhem jednotlivých dívek. Když Kett spatřil vedle úterního rozvrhu Maisiino jméno, naskočila mu husí kůže. Prolistoval pár stránek zpátky a našel i Connie. Vzal si zápisník zpátky ke stolu a znovu zvedl Deliin spis.


    „Pátek, sobota,“ zamumlal pro sebe, zatímco prstem sjížděl po zápiscích za oba dny.


    V kolonce na nedělní odpoledne byla vedle Deliina jména krátká poznámka.


    Nepřišla, zaskočí Eleanor.


    „Hej,“ řekl, když Savageová zavěsila. „Delia Crossanová, ta dívka, které ses nemohla dovolat. V neděli se neukázala v práci.“


    Savageová na něj pohlédla, čelo ustaraně svraštěné.


    „To je divné,“ řekla. „Stojí to za návštěvu?“


    Kett mrknul na hodinky. Bylo skoro deset.


    „Rozhodně,“ přikývl. „Cestou ale musíme něco rychle vyřídit.“
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    Kapitola sedmnáctá


    Rychle to ani zdaleka nebylo. Když dorazili na adresu, kterou mu dala ta učitelka, a zastavili u roztomilého dvojdomku s nápisem Vítejte, čmeláci! nade dveřmi, bylo už po desáté. Přestože opakoval, že spěchá, dívka, která jim otevřela, trvala na tom, že musí vyplnit nějaké papíry.


    Dobrou zprávou však bylo, že se tam Moiře podle všeho líbilo – radostně se vřítila do vzdušného obývacího pokoje, kde už si hrály dvě malé děti. Ani si nevšimla, že se Kett loučí. Pro něj to, přirozeně, tak snadné nebylo. Když vycházel domovními dveřmi zpátky na ulici, hlavou mu vířily všemožné scénáře, co by se Moiře mohlo přihodit. Musel ze všech sil odolávat nutkání přitlačit dětskou pečovatelku ke zdi a přinutit ji odpřisáhnout, že není únoskyně ani sériová vražedkyně. Savageová ho nakonec musela chytit za límec a do volva téměř odvléct.


    „Bude v pohodě,“ ujistila ho, když nastartoval. „Slibuju. Zatímco jste podepisoval ty papíry, vygooglila jsem si ji. Na hodnocení hlídání pro děti má čtyři hvězdičky. Moira je v dobrých rukou.“


    „To doufám,“ zavrčel a odbočil ke kruhovému objezdu. Zatímco se pomalu ploužili rušným provozem, cítil, jak v něm roste úzkost, která částečně odezněla teprve ve chvíli, kdy o dvacet pět minut později dorazili do tiché rezidenční čtvrti na druhé straně města. Krokem jel kolem domů a pohledem kontroloval jejich popisná čísla, až nakonec zastavil před dvoupatrovým rodinným domkem s květovaným číslem čtrnáct, namalovaným na poštovní schránce.


    „Tentokrát podle pravidel, dobře?“ připomněla mu Savageová, když otevřela dveře a vystoupila.


    „Hele, já ty pravidla prakticky vymyslel,“ odpověděl a protáhl se, až mu zapraskalo v zádech. Pak automaticky vyrazil k zadním dveřím, jen aby si vzápětí uvědomil, že s sebou tentokrát žádné ze svých dětí nemá. Byl to tak zvláštní pocit, že si nebyl jistý, jestli se má smát, nebo plakat.


    „Jsou zatažené žaluzie,“ konstatovala Savageová. „Všechny, i v patře. Nejspíš bydlí v podkroví.“


    „Možná to nejsou zrovna ranní ptáčata,“ řekl Kett. „Nebo jsou na dovolené.“


    „To by snad dali Walkerovi vědět,“ namítla Savageová. Otevřela branku a vkročila na hrbolatou, dlážděnou cestičku. Zahrada byla přerostlá, ale krásná, samé záplavy rozmarýnu a levandule, a u jednoho z oken rostl dokonce vzrostlý růžový keř, jehož květy omamně voněly. „Walker si poznamenal, že se neukázala. Prostě se bez omluvy nedostavila. Navíc tady stojí jejich auto.“


    Kývla bradou na parkovací místo na druhé straně zahrady, kde stál zaparkovaný stařičký Renault 4 s modrým lakem.


    „Měla byste být detektiv,“ usmál se Kett.


    „Pracuju na tom, pane. Chcete mít tu čest?“


    „Ne, je to celé na vás.“


    Ukročil vzad a Savageová zabušila na dveře tak silně, až mu zazvonilo v uších.


    „Tomu říkám zaklepání,“ prohlásil.


    „To mě naučil dědeček,“ vysvětlila. „Musíte jim dát najevo, že jste tady a že tomu šéfujete.“


    Ulice byla podivně tichá. Jediným zvukem bylo vrkání holubů v korunách stromů a vzdálený hukot sekačky na trávu. Teplota stejně jako včera dosahovala závratných výšin a vzduch se tetelil horkem. Pokud byl někdo uvnitř, neozýval se. Savageová znovu zaklepala tak silně, že Kett čekal, že se sklo pod jejími údery rozletí na kousky.


    „Paní Crossanová? Delio? Tady policie.“


    Nic. Ketta znovu přepadl ten zvláštní pocit, instinkt, který mu svíral vnitřnosti. V domě nikdo nebyl. Poznal to podle toho neobvyklého klidu, hrobového ticha, které tu panovalo. Protáhl se mezi přerostlými keři do zahrady. O kalhoty se mu zachytávaly šlahouny maliní a do vzduchu stoupala intenzivní vůně rozdrcených bylinek. K domu se lepila garáž a kolem ní vedla na zadní zahradu zaplevelená štěrková pěšina. Prošlapal si cestu roštím až ke kuchyňským dveřím. Seděla u nich vychrtlá zrzavá kočka. Jakmile si Ketta všimla, přiběhla k němu a začala se mu otírat o nohu.


    „Ahoj,“ řekl a sklonil se, aby ji podrbal na hlavě. Vrněla jako generátor. „Ty tady bydlíš?“


    Kočka zamňoukala v odpověď, ale i bez toho to bylo jasné jako facka. V bílých umělohmotných dveřích byla dvířka pro kočky a na zápraží stála prázdná miska plná bzučících much. Kettovi z toho zvuku naskočila husí kůže – nebylo to bzučení pár much, ale tisíců.


    „Savageová,“ zakřičel. „Rychle sem pojďte.“


    Opatrně odsunul kočku stranou a přidřepl ke kočičím dvířkům. Ani je nemusel otevírat, aby věděl, co za nimi najde. Ten puch ho udeřil do hrdla jako zaťatá pěst. Přitiskl si jednu ruku k ústům a klouby té druhé protlačil klapku dvířek dovnitř. Ven se okamžitě vydral závan smradu, následovaný několika mouchami. Uvnitř panovala neprostupná tma, ale navzdory temným stínům a slzám, které mu z toho puchu vstoupily do očí, si byl Kett jistý, že se právě dívá na obrys těla nehybně ležícího uprostřed kuchyně.


    „Pane?“ ozvala se Savageová, která se blížila po štěrkové pěšině. Vzápětí se ostře nadechla. „Do prkenný ohrady.“


    „V pohodě, Savageová,“ prohlásil. „Myslím, že tohle je jedna z těch situací, kdy je do prdele naprosto vhodné. Nahlaste to.“


    Zapnula vysílačku a začala mluvit. Kett se postavil a zkusmo zabral za kliku. Pak zvedl z křoví velký kámen.


    „Ustupte,“ řekl. Vzápětí se odvrátil a prohodil kámen proskleným panelem dveří. Kupodivu za sebou nenechal moc nepořádku, a tak Kett jen vykopl těch pár zbylých úlomků skla z rámu a protáhl ruku skrz, aby nahmatal klíč zastrčený v zámku. Odemkl, otevřel dveře a vstoupil do zuřivého víru vyplašených much.


    „Policie!“ zakřičel. „Pokud tu jste, dejte o sobě okamžitě vědět!“


    Chvíli mu trvalo najít vypínač. Zářivky neochotně zablikaly, jako by nechtěly, aby někdo spatřil, co se skrývá ve tmě na popraskaném linoleu.


    „Do hajzlu,“ zaklel Kett a zhluboka se nadechl ústy.


    Na zemi leželo tělo nějaké ženy, možná spíš dívky, oblečené v džínových lacláčích a bílé blůzce, natočené bosýma nohama ke dřezu. Kett nedokázal určit, jak je stará, jelikož ležela obličejem k zemi, vlasy slepené zaschlou krví, rozhozené kolem hlavy jako závoj. Vypadala, jako by ji někdo přikryl dekou utkanou z much. Lezly úplně všude a z jejich bzučení Ketta svěděla kůže.


    „A sakra,“ konstatovala Savageová, která následovala Ketta v těsném závěsu a mávnutím rozehnala mouchy. „Záchranka i posily jsou na cestě.“


    „Na záchranku už je trochu pozdě,“ řekl Kett. „Ale Delia by tu někde mohla být.“


    „Jdu na to,“ přikývla Savageová a opatrně prošla kolem ženy do temné chodby. Kettovi se okamžitě vybavila vzpomínka na včerejšek, na nezřetelný obrys postavy tyčící se ve stínech, v ruce kladivo.


    „Buďte opatrná,“ zavolal za ní a v odpověď uslyšel švihnutí teleskopického obušku.


    Otočil se zpátky k ženě a z přední kapsy saka vylovil tužku, kterou odhrnul vlasy z ženiny tváře. Zíralo na něj krví podlité oko, rozplizlé jako rozbité vejce. Její kůže byla pokrytá strupy zaschlé krve, do které mouchy nakladly vajíčka, celé stovky vajíček. Kett toho nebyl v tuto chvíli schopen určit mnoho, snad jen, že to nebyla mladá dívka.


    Nechtěl narušovat místo činu, a tak nechal vlasy spadnout zpátky na tvář a následoval Savageovou na chodbu. Mezitím našla vypínač, ale proti stínům, které se míhaly jako hejno havranů, toho slabá žárovka moc nezmohla. Kett by nejraději roztáhl závěsy a otevřel okna, ale všude mohly být důležité stopy.


    Ale taky věděl, že by tady mohly být ty dívky. Možná všechny tři.


    „Jídelna je prázdná,“ řekla Savageová, jež se objevila po jeho boku. „Půjdu zkontrolovat patro.“


    Vyrazila vzhůru po úzkých dřevěných schodech, které vrzaly pod její vahou, a Kett letmo nahlédl na malou toaletu pod nimi. Pak vyrazil do obývacího pokoje. Klouby prstů rozsvítil a odhalil tak útulnou místnost plnou fotek. Uprostřed stál prosezený gauč, pokrytý záplavou po domácku šitých polštářků, a v knihovně naproti němu vratce seděla maličká televize.


    „Nahoře taky nic,“ zavolala z patra Savageová. „Dvě ložnice a koupelna.“


    Seběhla schody, bledá jako smrt.


    „Obývák je taky prázdný,“ řekl Kett. „Jste v pohodě?“


    „Jo,“ kývla Savageová. „Nebo aspoň budu. Nikdy jsem to, ehm, však víte, neviděla doopravdy.“


    Nemusela nic vysvětlovat – měla to jasně vepsané ve tváři. Když poprvé viděl mrtvolu, vypadal úplně stejně. V jeho případě to byla dopravní nehoda hned druhý týden jeho služby. Tvář toho mladého muže viděl ještě celé měsíce, čelist uštípnutou štítem jeho vlastní motorky. Viděl ji všude, byla v každé jeho myšlence i noční můře. Málem kvůli tomu o tři měsíce později podal výpověď. Vymluvil mu to jeden ostřílený seržant, který ho naučil, jak si tu vzpomínku vytlačit z lebky i ze snů.


    Nemysli na to, že jsou mrtví. Představuj si je živé, jak se smějí. Představuj si je, jak vypadali předtím, než zemřeli.


    „Prohlédnu zbytek,“ řekl Kett. „Běžte ven a čekejte na záchranku. Ví o tom šéf?“


    „Nemohla jsem se mu dovolat, ale dispečink mu dá vědět. Mluvila jsem s Porterem.“ Zhluboka se nadechla a z úst jí uniklo slabé zasténání. Stála však zpříma. „Zvládnu to, pane. Jestli je to Deliina matka, musíme vzít v úvahu tu nejhorší variantu, ne?“


    Kett přikývl.


    „Zjistěte, jestli nebydlela u nějakých příbuzných,“ řekl. „Nevidím nic, co by nasvědčovalo tomu, že tu s nimi žil otec, žádné jeho fotky. Možná je s ním. Musíme prověřit všechny, prarodiče, strýce a tety, kamarády, kohokoliv, s kým by mohla být.“


    Věděl, že to je zbytečná snaha. Delia se v neděli neukázala v práci a její matka byla podle všeho mrtvá už několik dní.


    „Ale jsem si poměrně jistý, že to byl únos,“ dodal a vešel zpátky do obývacího pokoje.


    „Myslíte, že je to náš pachatel?“ zeptala se Savageová.


    „Oběť únosu je stejně stará jako ostatní dvě, měla stejného zaměstnavatele. Jo, je to on. Řekl bych, že se mu to vymklo z rukou, protože tohle byl první z těch únosů. Vlámal se sem, zabil matku a unesl Delii. To mohlo být v sobotu večer nebo v neděli, jelikož v neděli měla pracovat, ale neukázala se. Taky to mohl být důvod, proč ostatní dívky unesl z těch opuštěných domů. Nechtěl vraždit další rodiče.“


    „Kriste,“ hlesla Savageová.


    Kett došel ke krbu a zkoumavě se zahleděl na fotografie nad ním. Na většině z nich byla usmívající se dívka a její matka – v Paříži, u moře, společně zachumlané v posteli – a Ketta znovu zaplavil podivný pocit, jako by se oddělil od svého těla, stejně jako pokaždé v podobné situaci, kdy ho studilo vědomí, že z ženy z fotek se stal chladný, nehybný kus masa ve vedlejší místnosti. Napadlo ji někdy, že její život skončí právě takhle? Že to poslední, co uvidí, bude její vrah, vlekoucí její dceru z domu?


    Nikdo to nečeká, pomyslel si. Nikoho nenapadne, že se něco takového stane. Billie to taky nečekala. Nikdy by ji ani nenapadlo, že vedle ní jednoho dne přibrzdí bílá dodávka a muži v maskách ji odvlečou ze světa, křičící a kopající.


    Kett zavřel oči v náhlém přívalu závratě. Teprve když nevolnost pominula, dovolil si rozlepit víčka a zjistil, že zírá přímo na jednu z fotografií. Nebyla zarámovaná, ale přilepená gumou na plakáty přímo nad krb spolu s několika dalšími fotkami. Jeden rožek se odchlipoval z tapety pod ním. Kett ho sevřel a rychlým trhnutím fotku sloupl.


    Na fotce byla Delia, asi pěti- nebo šestiletá, a její matka. Stály v jakémsi kempu pro obytné vozy. Za nimi se tyčily borovice, pod nimi piknikový stůl a odpadkový koš. Vedle Delie stáli ruku v ruce dva postarší lidé – muž, který byl až příliš podobný mrtvé ženě v chodbě, než aby nebyli příbuzní, a drobná, shrbená žena, nejspíš jeho manželka.


    Kettovu pozornost však přitáhl muž na druhé straně skupiny. Mohlo mu být kolem třicítky, jeho nevýrazné hnědé vlasy už začínaly pomalu řídnout. Nebyl nijak zvlášť vysoký, tak metr sedmdesát, a pod jeho černým tričkem, zastrčeným do džínů, se rýsovalo panděro. Úsměv zářící z jeho bledé, oblé tváře se zdál být upřímný, oči jasné a přátelské. Něco na jeho tváři bylo Kettovi povědomé. Už ho někdy viděl, a docela nedávno.


    Otočil fotku a spatřil drobný, úhledný rukopis. Delia, já, máma a táta a strýček L, 2013.


    „Savageová,“ sykl. Bez odpovědi. Ohlédl se a spatřil, jak v podřepu hladí kočku, která je následovala dovnitř. „Hej, Savageová!“


    „Pardon,“ řekla a rychle k němu došla. „Chudák zvíře. Co jste našel?“


    Podal jí fotografii.


    „Kdo je ten muž?“


    „Ten mladší?“ zeptala se a zamžourala na fotku. „Nemyslím, že bych ho… počkat, znám ho?“


    Kett uslyšel, jak na ulici před domem hlasitě zařval motor. Vzápětí zapískaly brzdy a zavrzaly dveře. Nejspíš přijela záchranka. Vrátil se pohledem k fotce a frustrovaně znovu zapátral v paměti po informaci, která ležela těsně mimo jeho dosah.


    „Do háje,“ prohlásila náhle Savageová a narovnala se. „Vím, kdo to je. Představte si ho o něco hubenějšího a v slzách.“


    Kett se zahleděl na mužovu tvář a zavrtěl hlavou.


    „Pořád ne –“


    A pak mu to došlo.


    „No do háje,“ zopakoval. „Vždyť to je Lucky Percival, ten chlápek, co ho v roce dva tisíce třináct křivě obvinili z vraždy.“


    „Lochy,“ opravila ho zamračeně. „Lochy Percival. Ale co tady dělá?“


    „Strýček Lochy,“ přečetl Kett nápis na zadní straně fotky. „Delia Crossanová je jeho neteř.“


    Našpulil rty a sledoval, jak kočka vyskočila na gauč a začala hlasitě příst, skoro stejně hlučná jako hučení motoru přicházející z ulice.


    „Možná že nakonec není až takové neviňátko, jak jste mysleli.“
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    Kapitola osmnáctá


    „Do zasraný prdele!“



    Bylo zřejmé, že komisař Clare není dvakrát nadšený. Rázoval tam a zpátky zahradou a v pěsti v latexové rukavici svíral fotografii Deliiny rodiny a mladého Lochyho Percivala.


    „Odmítám to přijmout, Kette,“ prohlásil, zatímco pochodoval napříč zahradou s hrozivým výrazem ve tváři. Kett byl vysoký, ale Clare byl proti němu hotový obr, a když se rozčílil, jako by ještě povyrostl. Kett se ze všech sil snažil nezírat mu do nosu. Raději odvrátil pohled k zadním dveřím, kde právě lidé z forenzního sbírali důkazy. Blesky jejich foťáků pableskovaly domem, jako by uvnitř zuřila bouře, a ve svém světle odhalovaly tělo mrtvé ženy, stále ležící na podlaze v kuchyni.


    Kett se nedokázal ubránit představě, že by tam dost dobře mohla ležet Billie, zmasakrovaná v nějaké jiné kuchyni, zanechaná rozkladu.


    „Uvědomujete si, že Lochy Percival je pro nás naprosté tabu?“ pokračoval Clare. „Po tom, co se stalo naposled, po tom křivém obvinění a žalobě, je nedotknutelný.“


    „Nedá se říct, že bych to plánoval,“ opáčil Kett a vytlačil myšlenky na Billie z hlavy. „Jen jsme našli tu fotku.“


    A při prohledávání domu dalších osm. Na všech byl Percival s rodinou Crossanových. Starší fotografie byly typické snímky širší rodiny, fotky z Vánoc či dovolené, plné úsměvů a legračních úšklebků. V roce dva tisíce třináct se Percival naprosto změnil, jako by přes noc zestárl a zchřadl. Úsměv, nebo alespoň ten, který se odrážel v očích, z jeho tváře nadobro zmizel a spolu s ním i veselý strýček L.


    Kett na první pohled poznal, kde Lochyho pobodali, jelikož se celé jeho tělo naklánělo ke straně jako potápějící se loď a většinu času se opíral o vycházkovou hůl.


    „Proklepli jsme to,“ dodala Savageová. „Lochy je mladší bratr Evelyn Crossanové, pokrevní strýc Delie. Žije v pěkném domě na druhé straně města.“


    „Jo, taky jsme mu ho v podstatě zaplatili,“ odsekl Clare. „Tím odškodněním za křivé obvinění a zatčení. Nedovolím, aby se to opakovalo.“


    „I pokud za tím je opravdu on?“ zeptal se Kett. Clare po něm střelil pohledem, který jasně napovídal, že by ho nejraději střelil doopravdy.


    „Ujasněme si to,“ řekl. „Vy myslíte, že Lochy zabil svou vlastní sestru, aby mohl unést svou neteř?“


    „Je stejně stará jako ta dívka, z jejíž vraždy byl v roce dva tisíce třináct obviněn,“ řekla Savageová. „Plus minus. A i kdyby tenkrát ten zločin nespáchal, ještě to neznamená, že nemá prsty v tomhle. Ten případ s ním pěkně zamával.“


    „Dům byl zabezpečený,“ dodal Kett. „Všechna okna zavřená, oboje dveře zamčené. Nenašli jsme žádné známky vloupání, až na ten kámen, kterým jsem nás dostal dovnitř. Dává smysl, že by rodina otevřela jen někomu, koho znala, komu věřila.“


    „Ale proč?“ zeptal se Clare. „Nedává sebemenší smysl, aby šel muž jako Percival po své vlastní neteři. Kriste, byl jsem u několika jeho výslechů, když jsme ho tenkrát zatkli, a ani v nejmenším nevypadal jako nějaký sériový hajzl. Vlastně jsem ani nebyl moc překvapený, když se prokázala jeho nevina.“


    „Tak ho vyslechneme znovu,“ navrhl Kett. „Ať si poslechneme jeho verzi celého příběhu.“


    Clare zavrtěl hlavou.


    „Ani se k němu nepřiblížím,“ řekl. „Ne, dokud nenajdeme ručně psané přiznání s jeho podpisem a otiskem prstu a jeho zatraceným DNA, které bude jasně říkat zabil jsem svou sestru a unesl svou neteř. Chápeme se?“


    Kett se přes šéfovo rameno zahleděl na houpačky na konci zahrady, na obrázek dvou postaviček nakreslených křídou na plotě, jejichž zářivé úsměvy a jasné oči přežily ten šílený déšť. Nemusel to říkat, protože si to stejně každý myslel, ale Kett to nevydržel.


    „A co když má ty ostatní dívky?“


    „Á, jděte do háje,“ odsekl Clare. Odpochodoval až k plotu a opřel si o něj čelo jako zlobivé dítě, které poslali na hanbu.


    „Tomu říkám bordel,“ prohlásil detektiv inspektor Porter, který právě vyšel z kuchyně. K obličeji si tiskl kapesník – na někoho tak urostlého se zdál být poněkud přecitlivělý. Vzápětí si všiml komisaře a ztlumil hlas. „Vzal to dobře, co?“


    „Ale jistě,“ odtušil Kett.


    „Myslím to vážně,“ řekl Porter. „Opravdu to vzal dobře. Jednou jsem viděl, jak prohodil židli oknem jen proto, že mu zamítli žádost o povolení k domovní prohlídce. Takže myslíš, že za tím vším je Percival?“


    Kett pokrčil rameny. Clare už se vracel zahradou zpět k nim.


    „Nesázel bych na to, ještě ne,“ řekl Kett Porterovi. „Už víme, jak zemřela?“


    „Podle mě to byl nůž do srdce,“ řekl detektiv. „Jediná bodná rána mezi žebry, vedená směrem vzhůru. Čepel tam pořád je.“


    „To není práce amatéra,“ řekl Kett. „Jinak by tam byla i menší zranění, zaváhal by. Vražda v afektu by měla víc ran. Tohle vypadá na dobře promyšlenou vraždu. Ať už to udělal kdokoliv, chtěl se jí zbavit, a rychle. To sice na Percivala moc nesedí, ale stejně s ním musíme mluvit.“


    „Dobře,“ zamumlal Clare. „Bože, tak ho teda přiveďte na stanici. Ale nezatýkejte ho! Jen si s ním musíme promluvit. Je to jasné?“ Ohlédl se. „Nezatýkejte ho, ani kdyby na vás běžel se samurajským mečem v jedné ruce a motorovou pilou v druhé. Portere, vezměte k sobě Spaldingovou.“


    „A já, pane?“ zeptal se Kett. Clare ho sjel upřeným pohledem.


    „Myslím, že už jste toho dneska udělal dost, nebo ne?“ vyštěkl. „Běžte se Savageovou zpátky na stanici dodělat papírování. Jestli, a je to opravdu velké jestli, s tím má Percival něco společného, pak si musíme být jistí, že neuděláme jedinou chybičku. Rozumíte?“


    Kett přikývl a Savageová ho rychle napodobila, ačkoliv z jejího výrazu bylo více než zřejmé, co si o tom myslí. Clare si je změřil pohledem a pak sklouzl očima zpátky k fotografii ve své ruce. Pak zaklonil hlavu a z plných plic zařval na jasně modrou oblohu.


    „Do prdele!“


     



    „Přesně takhle jsem si to představovala,“ prohlásila Savageová, když vyjeli z ulice, na níž stál Deliin dům. „Sedět ve volvu a mířit zpátky na stanici dodělat papírování. Není to úplně jako ve filmu Mizerové, co?“


    Kett zastavil na červenou a krátce na mladou policistku pohlédl. Ze všech sil se snažila udržet na rtech úsměv, ale koutky se jí tvrdohlavě kroutily dolů a v očích se jí zračila temná bolest.


    „Nabízejí terapii,“ řekl. „Pokud jste hloupá jako já, odmítnete a jednou toho budete litovat. Nebuďte jako já. Může vám to zachránit život.“


    Dali se do pohybu a Savageová odvrátila pohled na ulici za oknem.


    „Jsem v pohodě,“ řekla. „Opravdu. Už pár let jsem se na to psychicky připravovala. Nebylo to sice přesně takové, jak jsem myslela, ale nebyla jsem úplně nepřipravená. Moje máma byla doktorka, takže mi smrt nikdy nepřikrášlovala. Vyrůstali jsme s tím.“


    „Byla?“ zeptal se Kett.


    „Už je v důchodu, nezemřela,“ upřesnila Savageová a konečně na něj pohlédla. „No, vlastně pořád pracuje, ale ve fakultní nemocnici. Nikdy jsem nepotkala nikoho, kdo by uvažoval tak technicky. Vidí tělo jen jako motor s miliardou součástek. Cokoliv se může pokazit a skoro všechno se dá opravit. Ale je věřící a každý týden chodí do kostela, dokonce nechala mě i bratra pokřtít. Nikdy jsem to nedokázala pochopit.“


    „Lidi udělají cokoliv, aby to nějak zvládli,“ řekl Kett a přibrzdil před blížící se kolonou aut.


    „Jak to zvládáte vy?“ zeptala se, ale podle výrazu v její tváři té otázky okamžitě zalitovala. „Omlouvám se. Je to moc osobní? Já jen… vyhledala jsem si vás na internetu, četla jsem o vaší ženě. Ani si nedokážu představit, jaké to pro vás musí být. Jak zvládáte normálně fungovat?“


    Kett mezi sevřenými rty protlačil výdech a volvo se pomalu dalo do pohybu.


    „Omlouvám se,“ zopakovala Savageová. „Zapomeňte, že jsem se ptala. To ten detektiv ve mně, jsem jen vlezlá.“


    „V pohodě,“ ujistil ji Kett. Suše se zasmál. „Dobře, není to v pohodě. Nic není v pohodě. Prostě se cítím provinile, víte? Připadá mi, že bych měl pořád být v Londýně a pátrat po ní. Ale není to fér vůči dětem. Každý den, kdy byla Billie pohřešovaná, ony pohřešovaly i mě. Nebyl jsem tam, když mě potřebovaly. Zmizel jsem.“


    Zabubnoval dlaněmi o volant a na okamžik si vybavil Billie, její hlas, vůni, a pak se donutil vytěsnit její tvář z hlavy. Vzápětí si uvědomil, co to vlastně dělá – odhání vzpomínku na ni úplně stejně, jako odháněl vzpomínky na všechny ty mrtvoly, aby ho konečně přestaly pronásledovat. Jako by uvnitř něj něco explodovalo, zalil ho fosforečný záblesk paniky, až málem strhl auto na chodník.


    Dýchej, přikázal si. Nádech. Výdech.


    Takhle to zvládal – den za dnem, nádech po nádechu.


    „Dělám to pro ně,“ řekl. „Pro Alici, Evie a Moiru. Všechno, co dělám, je pro ně. Když máte děti, stane se z nich středobod vašeho vesmíru.“


    „Jsem si poměrně jistá, že středem vesmíru je černá díra,“ řekla Savageová s mírným úsměvem. Kett ucítil, že se také usmívá.


    „Jo, ta analogie perfektně sedí. Černá díra, která spolkne všechno, co člověk kdy byl nebo mohl být. Tak silná, že před ní nic neunikne.“


    Myšlenky na dcery mu běžely hlavou jako páska starého filmu plná katastrofických scénářů. Alice, kterou vykázali ze třídy kvůli rvačce. Ubrečená Evie, jelikož ji zapomněl zavést do školky, a Moira, řvoucí, řvoucí, řvoucí, protože nevidí jedinou známou tvář.


    Co to sakra dělám? ptal se sám sebe, zatímco přijížděli ke křižovatce. Vzal jsem je sem, abychom byli spolu, ale místo toho znovu propadám případu – a tenhle se mě dokonce ani osobně netýká.


    Mizera.


    „Koukněte,“ řekl a rychle využil volné cesty, aby odbočil doleva. „Popravdě si nejsem jistý, jak ještě můžu pomoct, takže bych toho nejspíš měl –“


    Vtom se z vysílačky na boku Savageové vydralo zapískání tak hlasité, že poskočil leknutím. Vzápětí se za doprovodu statického šumu ozval skřehotavý hlas.


    „Všem jednotkám, máme potvrzeno, že byl Christian Stillwater viděn na Low Road v Hellesdonu. Mířil na jih směrem ke křižovatce s Hospital Lane. Opakuji, všechny jednotky na Low Road.“


    Savageová nezaváhala ani vteřinu.


    „Centrálo, tady konstábl Savageová, právě jsem tři minuty od Hellesdonu.“


    Přerušila spojení a pohlédla na Ketta. V očích se jí zračila němá otázka.


    Ano, či ne?


    A přestože měl Kett hlavu plnou Billie a holek, tichá odpověď v jeho úsměvu byla okamžitá a naprosto jednoznačná.


    Do prkýnka, jasně že ano.
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    Kapitola devatenáctá


    Kettovo volvo sice nemělo sirény, ale zato mělo klakson.


    Kett se zuřivým troubením předjel auta jedoucí před ním, čímž si vysloužil rozladěné pohledy řidičů v protisměru, kteří mu museli uhnout z cesty. Savageová prudce zapnula výstražná světla a stáhla okýnko. Vzápětí se vyklonila ven, tak daleko, jak se jen odvážila, aby řidiči zároveň viděli její policejní uniformu. Většině z nich došlo, že projíždí policie, a rychle sjeli ke krajnici, aby udělali místo Kettovu starému volvu, které kolem nich s řevem prolétlo.


    „Další odbočka vpravo,“ zaječela Savageová. Kett znovu zatroubil a vzápětí prudce zatočil volantem. Auto opsalo široký oblouk a téměř se otřelo o čumák autobusu. To už ale vjeli do vedlejší ulice a ocitli se na klidnější cestě, lemované alejí stromů. Skrz větve pálilo slunce a vykreslovalo na čelním skle stíny, ale Kett sešlápl plyn a osmdesátkou proletěl kolem nemocnice, před kterou právě parkovala nějaká žena. Kett znovu zuřivě zatroubil a prohnal se kolem jejího drobného fiatu, který se téměř otřásl tlakovou vlnou.


    „Zpomalte, pane,“ ozvala se Savageová, která se jednou rukou opírala o palubní desku a druhou pevně svírala sedadlo.


    „Ostrá zatáčka vlevo.“


    Kett málem nestihl zpomalit, ale prudce šlápl na brzdy, až se auto otřáslo a po podlážce se rozkutáleli voskovky a plyšáci. V protisměru se blížil mladík v golfu. Seřízl zatáčku a jen tak tak se minul s Kettem, div se nedotkli zrcátky.


    „Neděláte to poprvé,“ odtušila Savageová.


    „Ale po hodně dlouhé době,“ odpověděl a srdce mu z toho vědomí bušilo až v krku.


    „Tohle je Low Road,“ řekla Savageová, když odbočili. „Jsou tu pořádný baráky.“


    V tom nelhala. Pravou stranu cesty lemovala řada pseudogotických sídel, hrázděných tmavým dřevem. Naproti nim se rozprostíral hustý les.


    „Říkali hned za křižovatkou, že?“ ujistil se Kett.


    „Jo, někde tady,“ přikývla Savageová a pátravě se zahleděla mezi stromy.


    „Kde jsi, ty mizero?“ zamumlal Kett a zpomalil auto do kroku. Vzápětí je s troubením předjel Opel Corsa, ale Kett si ho nevšímal, pohled upřený na domy, které postupně přecházely z gotiky do secese. „Mohl by být v kterémkoliv z nich.“


    „Nebo ani v jednom,“ řekla Savageová.


    Na druhém konci ulice se vynořilo blikající policejní auto. Kett na ně zablikal, a když se jejich auta míjela, stáhl okýnko.


    „Máte něco?“ zeptal se. Dva policisté uvnitř se zmateně zamračili, ale pak si jeden z nich všiml Savageové v uniformě.


    „Zatím nic,“ řekl.


    „Uzavřete severní konec ulice,“ nařídil Kett a trhl hlavou za sebe. „Pokud šel pěšky, nemůže být daleko. Zavolejte posilám, ať uzavřou i druhou stranu. Pak postupně obejdeme všechny domy. Vy začněte támhle tím obřím sídlem. Pokud narazíte na cokoliv podezřelého, okamžitě to nahlaste.“


    „Pane,“ přikývl řidič, nastartoval motor a odjel.


    Kett se pomalu rozjel, pohled upíral na domy po své pravici.


    „Má nějaký důvod tady být?“ zeptal se.


    „Nic, o čem bychom věděli. Bydliště má na druhé straně města a jeho rodina žije u hranice se Suffolkem. Na tuhle část města nemá žádné přímé vazby.“


    „Dodával sem Walker noviny?“


    Savageová zavrtěla hlavou.


    „Je to moc daleko, ale někdo tady noviny určitě doručuje.“


    „Zkuste zjistit, jestli tu byla v poslední době nějaká úmrtí. Mám pocit, že by tu mohlo žít docela dost starých lidí, takže jsou tu určitě i nějaké opuštěné domy.“


    „Jdu na to, pane,“ přikývla Savageová a vytáhla telefon. Kett pokračoval v jízdě, aniž by odtrhl pohled od udržovaných domů podél cesty, tak impozantních, že málem přehlédl záblesk na druhé straně.


    Mezera mezi stromy. Železná brána.


    Cedule s nápisem Na prodej.


    Prudce otočil volant a strhl auto na prašnou cestu.


    „Viděl jste něco?“ zeptala se Savageová.


    Neodpověděl, jen zaparkoval volvo těsně před branou a otevřel dveře. Okamžitě ho zaplavilo dusivé vedro. Překročil rozryté brázdy vyschlého bahna a zahleděl se na cestu mizící mezi stromy.


    „Nevíte, jestli tam je nějaký dům?“ zeptal se.


    „Nemám tušení, ale něco tam být musí, ne?“ pokrčila rameny Savageová. „Je to na prodej, takže prázdné to nejspíš není. Podívám se do katastru nemovitostí a na realitky, ale podle stavu toho nápisu už je to tady na prodej docela dlouho.“


    „Tiché, odlehlé místo,“ zamumlal Kett. „Skvělé na ukrytí několika dívek.“


    „Pane…“ začala Savageová a on z jejího tónu okamžitě poznal, co se chystá říct.


    „Je to na vás,“ řekl a otočil se k ní. „Nechci vás dostat do dalších potíží.“


    Nafoukla tváře a našpulila rty, zabraná v úvahách.


    „Jsou to jen potíže, ne?“ řekla nakonec. „Co nejhoršího se může stát? Ale zavolám posily a tentokrát tam půjdu s vámi.“


    Zatímco mluvila do vysílačky, s překvapivou lehkostí přeskočila bránu. Kett ji následoval. Na první příčce mu podklouzly nohy, a přestože se včas chytil, byl rád, že k němu Savageová stojí zády. Se zavrčením přelezl na druhou stranu a opatrně seskočil na zem. Bok po boku vyrazili mezi stromy. Přestože se nacházeli jen malý kousek od města, Kett si připadal jako uprostřed divočiny. Cesta se jim pod nohama po několika minutách chůze proměnila v rozlehlou louku, na jihovýchodě ohraničená ohradou.


    „Farma?“ zeptal se.


    „Nejspíš tu chovají koně,“ přikývla. „V této oblasti je to celkem běžné, protože je kousek odsud řeka. Na druhé straně je golfové hřiště.“


    Pokračovali v chůzi. Každé zapraskání větvičky znělo jako výstřel z pistole. Přibližně po minutě se nezřetelná pěšina stočila doleva mezi staré lípy.


    Za nimi seděl v jejich stínu dům.


    „Jackpot,“ sykl Kett a přikrčil se za spadlý strom mizící pod záplavou břečťanu. Dům byl od pohledu velmi starý a podle všeho částečně vyhořel nebo na něj možná spadl strom. V jedné straně střechy zela díra a na zemi ležely úlomky komínových cihel. Všechna okna byla zatlučená deskami.


    Vchodové dveře však byly dokořán otevřené.


    „Posily vědí, že tady jsme?“ ujistil se Kett. Savageová přikývla.


    „Budou tu během chvilky. Chcete na ně čekat?“


    Ne, pomyslel si. Ale včerejší události měl vypálené v paměti až příliš jasně. Brandon Walker byl kriminálník, ale vyzbrojený pouhým kladivem bránil jen drogy. Teď byla naopak docela velká šance, že je Christian Stillwater psychopat, vyzbrojený kdovíčím a střežící tři mladé vyděšené dívky.


    „Jo, měli bychom počkat,“ řekl.


    Nemuseli však čekat příliš dlouho. Mezi stromy se zamihotala modrá světla policejních aut, následovaná dusotem těžkých bot. Vzápětí se mezi stromy vynořili dva policisté. Kett na ně zamával a gestem naznačil, ať jsou potichu.


    „Pokud tu pachatel opravdu je, mohl by být nebezpečný,“ řekl. „V ideálním případě bychom počkali na vyjednavače a ozbrojenou jednotku, ale nemůžeme riskovat, že z těch dívek udělá rukojmí. Vy dva běžte zezadu a dávejte pozor, pokud by se snažil utéct. Savageová, pojďte se mnou.“


    Vstal a vzápětí zaváhal. Něco se mu na tom nezdálo.


    „Co se děje, pane?“ ozvala se Savageová.


    „To ta kola a sendvič,“ řekl a zahleděl se na dům. „Proč platil kreditkou? Připadá mi to zbytečné. Záměrné.“


    „Možná měl prostě jen hlad?“ řekla. „Obchod je odtud docela daleko. Nejspíš nečekal, že ho vystopujeme. Jak jste říkal, lidé jako on jsou chytří, ale občas poněkud domýšliví. Četla jsem dost detektivek na to, abych věděla, že právě kvůli tomu je většinou dopadnou.“


    „A možná tady ani není,“ přikývl Kett. „Dobře, tak jdeme.“


    Vyrazil tichým poklusem vpřed. Savageová nehlučně běžela po jeho boku, v ruce rozložený teleskopický obušek. Dva policisté už se jim ztratili z dohledu, jelikož se schovali za nevelkou dílnu z pálených cihel. Když doběhli k otevřeným dveřím, Kett zpomalil do kroku a na okamžik zastavil, aby se zahleděl dovnitř.


    Uvnitř samozřejmě panovala tma. Jestli tu někdy byla zavedená elektřina, tak dům pravděpodobně odpojili od sítě už před několika lety a okna byla zatlučená překližkou. Ve vzduchu byla cítit moč, ale Kett si byl poměrně jistý, že ne lidská. Byl v Londýně dost dlouho na to, aby poznal, že se mu do nosu vloudil zápach krys.


    Vytáhl z kapsy mobil a vzápětí si uvědomil, že má rozbitou svítilnu. Savageová kráčela kousek před ním a kužel její baterky tančil po zemi před ní. Překročila práh a Kett ji rychle následoval. Zrovna uvažoval, jestli mu dům připadá obydlený, jen aby si vzápětí uvědomil, že k tomu své instinkty ani nepotřebuje.


    Uvnitř domu si někdo pískal.


    Savageová došla k dalším dveřím, obušek nachystaný ve výši ramen. Nohou šťouchla do dveří a Kett se zahleděl na malou místnost za nimi – až na krb byla úplně prázdná. V chodbě už byly jen jedny další dveře. Kett k nim kývl. Nebyl si sice úplně jistý, ale zdálo se, že to hvízdání přichází právě odtamtud.


    Zvedl tři natažené prsty a Savageová přikývla na znamení, že rozumí.


    Dva prsty.


    Jeden prst.


    Kett vypjal ramena, zvedl nohu v botě velikosti čtyřicet pět a vší silou dveře rozkopl. Místo aby se otevřely, povolily v pantech a v oblaku prachu spadly na zem.


    „Policie!“ zařval Kett a vřítil se do místnosti za nimi. „Na kolena!“


    „Policie!“ zopakovala Savageová.


    Sotva si stačil uvědomit, že se nachází v malé kuchyni osvětlené dírou ve stropě a že uprostřed sedí u stolu muž v montérkách, rozletěly se i zadní dveře kuchyně a dovnitř s křikem vpadli dva policisté. Ten muž – navzdory šeru a oblaku prachu bylo na první pohled zřejmé, že je to Stillwater – se překotil na dřez. Vzápětí se ozvalo cvaknutí.


    „Ani hnout!“ zařval Kett. Třemi dlouhými kroky překonal kuchyni a chytil Stillwatera za ramena. Pokrývalo je něco vlhkého, teple lepkavého, a u nohou mu ležel krátký, zákeřný nožík. Kett ho odkopl, prudce Stillwatera otočil a zkroutil mu paže za zády.


    „Hej!“ zaječel Stillwater. „Slez ze mě!“


    „Pouta!“ křikl Kett, ale to už se vedle něj objevila Savageová a obratně spoutala mužova zápěstí. Pak ho vší silou kopla do zad, až přepadl na kolena a bradou zazvonil o okraj kovového dřezu.


    „Co si sakra myslíte, že děláte?“ zanaříkal Stillwater. Zlomil se mu hlas. „Pusťte mě!“


    „Jen se per,“ zavrčel Kett. „Rád z tebe to rváčství vymlátím, synku.“


    Stillwater zasténal a znehybněl. Dřepěl na zemi a snažil se vytočit hlavu, aby viděl za sebe. Obličej měl pěkně pomlácený, ale pořád to nevysvětlovalo ten sajrajt, který měl na sobě.


    Ten mizera byl od hlavy k patě nasáklý krví.


    „Kde jsou?“ sykl Kett, zatímco Stillwatera chytil za vlasy a trhl mu hlavou dozadu. Ohlédl se na ostatní přítomné. „Prohledejte dům, zahradu i lesy, někde tu budou.“


    „Kdo?“ zanaříkal Stillwater.


    „Nezahrávej si se mnou,“ štěkl Kett. „Kde jsou ty dívky? Co jsi jim udělal? Je to jejich krev?“


    „Ne!“ vykřikl Stillwater. „Žádné dívky tu nemám.“


    Jeho nářek byl přerušen hlučným příchodem dalších policistů, kteří zaplavili kuchyni jako velká voda. Byl mezi nimi i Dunst, jehož zašedlá tvář při pohledu na Stillwaterovy krvavé montérky ještě víc zbledla.


    „Jsou tady?“ zeptal se.


    „Musí tu být,“ řekl Kett. Sklonil se ke Stillwaterovi tak blízko, že jejich tváře dělily jen centimetry. „A ty se modli, ať jsou naživu.“


    Stillwater se odtáhl a přetočil se tak, aby seděl na zadku. Ústy si sál krev ze rtu, který si rozsekl o dřez, a teklo mu z nosu.


    „Nevím, o čem to mluvíte,“ řekl. „Jsem tu úplně sám. Ta krev je králičí.“


    „Králičí?“ zopakoval Kett. Stillwater kývl bradou na stůl a vtom je Kett spatřil – zvířata stažená z kůže, některá už i vykuchaná. Z lesklé hromádky orgánů na talíři se Kettovi udělalo špatně od žaludku. Tři králíci na něj zírali svýma tmavýma, prázdnýma očima.


    „Jen králíci,“ řekl Stillwater.


    Ze dveří vedoucích na chodbu se vyklonil jeden z policistů a zavrtěl hlavou.


    „To si ze mě děláte srandu,“ hlesl Kett. Sjel k muži pohledem a potlačil nutkání šlápnout mu na hlavu. „Vy tady zabíjíte králíky?“


    „Hubení škůdců,“ řekl. „Jsou tu přemnožení. A krysy. Pomáhám kamarádovi a zároveň si trochu přivydělám prodejem králičího masa.“ Zvedl ruce v poutech na znamení neviny. „Přísahám, že jsem tu nic jiného nedělal.“


    Kett si vyměnil pohled se Savageovou a bylo mu okamžitě jasné, na co myslí.


    Do hajzlu.


    „Zvedněte ho,“ přikázal jí. „Vezmeme ho do vazby. Ujistěte se, že na forenzním dostanou vše potřebné.“


    „Vy mě zatýkáte?“ podivil se Stillwater. „Nechápu to.“


    „Ale chápete,“ opáčil Kett. „A ano, zatýkáme vás. Christiane Stillwatere, zatýkám vás za únos Delie Crossanové, Connie Byrneové a Maisie Maloneové. Nemusíte vypovídat, ale pokud se u obhajoby budete spoléhat na něco, co při výslechu zamlčíte, nemusí to být bráno v potaz. Cokoliv řeknete, může být použito jako důkaz. Je to jasné?“


    Stillwater odmítavě zavrtěl hlavou. Konstábl Savageová ho chytila za loket a vytáhla na nohy, aby ho odvedla ke dveřím.


    „Stillwatere,“ zavolal za ním Kett a muž se ohlédl. „Jestli tady jsou, najdeme je.“


    „Ne,“ odpověděl Stillwater. „Nenajdete.“


    A přestože panovalo šero a místnost se dusila prachem, Kett by mohl přísahat, že se ten bastard usmál.
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    Kapitola dvacátá


    Kett jel zpátky na stanici sám. Několik policistů zůstalo na místě činu, průzkumný tým detektivů a konstáblů začal prohledávat les a k nevoli nevkusně oblečených páprdů i sousedící golfové hřiště. Kett strávil dobrou půlhodinu pátráním v domě a přilehlých budovách po jakémkoliv důkazu, který by ukazoval na Christiana Stillwatera, ale nenašel sebemenší známku toho, že by tam dívky kdy byly.


    Zlostně praštil do volantu a omylem zatroubil na ženu tlačící přes přechod kočárek. Leknutím málem vyletěla z kůže a vzápětí ho zasypala sprškou nadávek. Omluvně na ni mávl, což nejspíš působilo spíš sarkasticky než cokoliv jiného, a rozjel se směrem do centra města. Christiana Stillwatera odvezli do vazby, aby se v cele trochu podusil ve vlastní šťávě. Pokud byl chytrý, už si nechal zavolat právníka.


    A Stillwater chytrý byl. O tom Kett nepochyboval.


    Nebylo kde zaparkovat, a tak Kett zajel do podzemních garáží pod obrovskou knihovnou přes ulici. Schoval do peněženky parkovací lístek a poklusem vyběhl zpátky nahoru. Vytáhl telefon, aby zkontroloval zprávy a čas – bylo půl dvanácté –, a uvědomil si, že už druhý den v řadě zapomněl včas vyzvednout Evie ze školky, což nejspíš vyústí v další záchvat hněvu biblických rozměrů. A vlastně si ani nebyl jistý, v kolik hodin by měl vyzvednout Moiru. V tom spěchu se úplně zapomněl zeptat.


    „Zdravím,“ kývl za chůze na seržanta, který měl zrovna službu. Uběhl teprve jeden den od chvíle, kdy tu byl Kett naposledy, ale zdálo se to jako celá věčnost. „Stillwater?“


    „Je vzadu,“ odpověděl muž, aniž by zvedl hlavu.


    Kett prošel dvojitými dveřmi do tlukoucího srdce policejní stanice. Byla mnohem menší než ředitelství ve Wymondhamu a také starší, ale právě to v ní bzučelo jako v úle. Kett si všiml Petera, stojícího u okna, a zamířil k němu. Na druhé straně místnosti postával Colin Clare s výrazem, který se podobal gorilímu zadku.


    „Pete,“ řekl Kett. „Něco nového s Percivalem?“


    „Čau, Robbie,“ pozdravil Pete vyčerpaně. „Jela pro něj Spaldingová, snaží se na to jít opravdu opatrně. Já nakonec nešel, abych ho nevyděsil. Podle všeho se při pohledu na Spaldingovou sesypal, ještě než stačila říct, proč tam je.“


    „Věděl o své sestře? A neteři?“ zeptal se Kett a Porter pokrčil rameny.


    „Kette,“ zakřičel Clare přes celou místnost. „Pojďte sem. Vy taky, Portere.“


    Poslechli rozkaz a seřadili se před šéfem jako dva školáčci před ředitelem. Clare dočetl dokument, který svíral v ruce, a vzhlédl.


    „Co to máte s tím mlácením podezřelých?“ zeptal se Ketta. „Takhle to možná funguje v Londýně, ale rozhodně ne tady.“


    Kett otevřel ústa, aby se obhájil, ale nakonec se rozhodl ušetřit si námahu. Zřejmě to byl dobrý tah, jelikož komisařův zatvrzelý výraz nepatrně povolil.


    „Ale zadrželi jsme hlavního podezřelého,“ řekl. „To je dobrá zpráva. Horší zpráva je, že nemáme sebemenší důkaz, který by ho nějak pojil s těmi pohřešovanými dívkami. Pokud ho nechceme pokutovat za týrání králíků, nic na něj nemáme.“


    „Tak na něj zatlačíme,“ navrhl Porter. „Najdeme jeho Achillovu patu.“


    „Nebude to jen tak,“ řekl Kett. „Už jsem jemu podobné vyslýchal, častěji, než je zdrávo. Jsou chytří, poznají, když jim lžete, a už si svůj příběh přehráli v hlavě tolikrát, že mu nejspíš sami věří.“


    „Tohle je přesně ten důvod, proč jste tady, Kette,“ řekl Clare. „Sice jste zatraceně otravný, ale už s tím vším máte zkušenosti. Půjdeme ho vyslechnout spolu.“


    „Jistě,“ přikývl Kett. „Teď hned? Já jen, že musím vyzvednout –“


    „Teď hned,“ přerušil ho Clare. „Brzy přivezou i Percivala a bůhví, jak zvládneme ještě toho.“ Se zvláštním výrazem se zahleděl na Ketta. „Počkat. Chtěl jste říct, že musíte vyzvednout svoje děti?“


    „Jo,“ přikývl Kett. „Evie v jednu, Alici ve tři a Moiru někdy mezi právě teď a půlnocí. Proč?“


    Clare zamyšleně potřásl hlavou.


    „To nic,“ řekl. „Pojďte. Chci, abyste hrál zlého poldu.“


    „Vážně?“ podivil se Kett. „A vy budete ten hodný?“


    „Já jsem ďábelský polda,“ odpověděl Clare s ponurým úsměvem.


     



    Sice nechali Stillwatera, aby se převlékl ze zakrvácených montérek do vězeňské kombinézy, kdysi snad oranžové, ale nedovolili mu si králičí krev vymýt z tváře a vlasů. Byl v tom samozřejmě záměr. Ve výslechové místnosti panovalo příšerné horké dusno, které umocňovalo Stillwaterův nasládlý odér. Spodní ret měl rozseknutý, ruce špinavé a v místech, kde mu Savageová při zatčení zacvakla pouta, měl podlitiny. Jeho oči však byly jasné a s arogantní zvědavostí sledovaly, jak se Kett posadil na židli na druhé straně stolu. Clare zmáčkl tlačítko pro nahrávání výslechu, ale neposadil se – přecházel stísněnou místností sem a tam jako uvězněný medvěd a hlasitě funěl. Kett čekal, až šéf udělá první krok. Ten se však k ničemu neměl, a tak se opřel o opěradlo a sjel Stillwatera pohledem.


    „Omítl jste právníka,“ začal.


    „Nemám co skrývat,“ odpověděl muž. „Děláte velkou chybu. Další.“


    „Znáte Iana Bradyho?“ zeptal se Kett tiše s ledovým klidem. Stillwater si odfrkl. Jeho modré oči, zabodnuté do Ketta, v sobě skrývaly děsivě jasný úsudek.


    „Zabil Moorovi,“ řekl po chvíli. „Vím, kdo to je.“


    „Zabil pět dětí,“ upřesnil Kett. „Ale tím to nezačalo. Nejdřív zabil kočku. Bylo mu tehdy deset. Pak další kočku upálil zaživa a ukamenoval psa. Víte, co dalšího udělal?“


    Stillwater neodpověděl. Bez mrknutí na Ketta zíral, aniž by uhnul očima. V jeho pohledu bylo něco hrozivého a Kett se každou buňkou těla toužil odvrátit, stejně jako člověk uhne očima před agresivním psem, ale neudělal to. Ve výslechové místnosti už čelil mnohem horším lidem.


    „Řezal hlavy králíkům,“ řekl. „Tohle jste tam dělal, Christiane? Nacvičoval si to?“


    „Musíte jim odříznout hlavy,“ opáčil muž a konečně přerušil oční kontakt, aby zvedl pohled ke komisaři. „Jinak je těžké je stáhnout z kůže. A nikdo nechce vařit králíka i s hlavou.“


    „Jen se na sebe podívejte,“ řekl Kett. „Jste od hlavy k patě od krve. Vypadáte, jako byste se v ní vykoupal.“


    Stillwater si projel prsty vlasy slepené krví a pokrčil rameny.


    „To je nejspíš z toho, jak jste mě skopl na zem,“ zalhal nonšalantně.


    „Říkal jste, že ty králíky prodáváte,“ přešel to Kett. „Komu?“


    „Tomu, kdo zaplatí,“ odpověděl. „Dostanu pět liber za kus a ti malí bastardi tam jsou přemnožení. Některé sám sním.“


    „Čí je ta farma?“ zeptal se Kett.


    „Patří muži jménem Peter Dalton,“ řekl Stillwater. Kett nereagoval, protože z katastru nemovitostí už věděl, že říká pravdu. Dalton žil v zahraničí, ve Španělsku, ale ještě se jim nepodařilo se s ním spojit. Stillwaterovi zacukaly koutky v náznaku úsměvu. „Je zrovna pryč. Už se ten dům snaží tři roky prodat, ale nikdo ho nechce, ne za ty peníze, co za něj Dalton požaduje. Nejen že je to tam prolezlý krysama, ale chybí půlka stropu a všechno hnije. Já se jen snažím udržet hlodavce pod kontrolou.“


    „Nepotřebujete peníze,“ řekl Kett. „Máte dobrou práci. Realitní makléř, nemám pravdu?“


    „To ano, ale nudí mě to,“ prohlásil Stillwater. „Zrovna vy to musíte chápat, ne? Nepřipadá mi, že byste v práci celý den seděl za stolem – pokud teda nepočítám tenhle. Vpadáváte lidem do domů, abyste jim omlátil hlavu o dřez.“ Lehce si skousl ret. „Já chci to samé. Být venku, trochu žít, být člověkem.“


    „Užívat si,“ přikývl Kett. „Zabíjet králíky. Unášet dívky.“


    „Kde jsou?“ Clare udeřil dlaněmi do stolu tak hlasitě, že to znělo jako výbuch. Kett si nebyl jistý, jestli se lekl víc on sám, nebo Stillwater. Šéf křičel. „Pořád máte šanci, že nestrávíte zbytek života za mřížemi. Sakra, klidně si zavolejte toho samého právníka, co minule, a odejděte odtud bez trestu. Jen nám řekněte, kde jsou. Dost si tím ulehčíte život.“


    Kett okamžitě poznal, že Clare zvolil špatnou taktiku. Stillwaterův úsměv se rozšířil a na čele se mu objevila vráska.


    „Mluvíte o těch roznašečkách novin, že jo?“ otočil se na Ketta.


    „Víte přesně, o kom mluvím,“ odsekl Clare. Otevřel složku, kterou si přinesl, a vytáhl z ní tři velké fotografie. Dvě z nich, Maisie a Connie, už Kett viděl, ale fotka Delie Crossanové byla nová – zvětšený snímek smějící se dívky ve skautské uniformě. Clare nemotorným pohybem shodil fotky na zem. Stillwater s úsměvem sledoval, jak se pro ně komisař sklonil a prudce jimi praštil zpátky na stůl. „Maisie Maloneová. Connie Byrneová. A Delia Crossanová. Ty dívky si nezaslouží kvůli vám trpět.“


    Stillwater se natáhl a bříšky prstů přejel po Deliině tváři. Kettovi naskočila husí kůže. Musel ze všech sil odolávat nutkání mu vytrhnout fotku dřív, než ji zamoří svým dotekem.


    „Milá děvčátka,“ řekl. „Viděl jsem je ve zprávách. Tahle je nová, že? Nevěděl jsem, že jsou tři.“


    „To jsou kecy,“ přerušil ho Clare. „Jestli se jim cokoliv stane, přísahám bohu, že vám z pobytu ve vězení udělám peklo.“


    „Řekněte nám o Emily Couplandové,“ zkusil Kett dostat věci trochu pod kontrolu. „Té dívce, kterou jste unesl.“


    Na Stillwaterově tváři stále seděl ten nehybný úsměv.


    „Byl jsem zproštěn viny,“ řekl nakonec. „Bylo to hrozné nedorozumění. Měl jsem o ni starost a udělal jsem jen to, co jsem považoval za správné. Jak se ukázalo, Emily po tom incidentu odebrali rodičům, protože ohrožovali její výchovu. Měl jsem pravdu.“


    „To ano,“ přitakal Kett. „Vybral jste si svou oběť skutečně dobře. Jen jste nebyl dost chytrý na to, aby ten plán vyšel.“


    Na kratičký okamžik, tak krátký, že si Kett nebyl ani jistý, že to opravdu viděl, se Stillwaterův výraz změnil.


    „Já…“


    „Ne, nechápejte mě špatně,“ přerušil ho. „Je mi jasné, co jste měl v plánu, ale posral jste to. Bylo tam příliš mnoho proměnných.“


    Stillwater usilovně přemýšlel nad něčím, co očividně nebyl ochoten vyslovit nahlas, a svaly na čelisti se mu napínaly úsilím.


    „Zabíjet králíky dokáže každý,“ řekl Kett. „Sakra, i já to kdysi dělal. Ale unést děti není tak snadné. Amatér to nedokáže. Je to těžký a většina lidí není dost chytrá na to, aby se vyhnula dopadení.“


    „Myslíte si, že mě nachytáte?“ zeptal se Stillwater. „To je všechno, co máte? To si vážně myslíte, že se rozbrečím a přiznám se vám ke všem svým hříchům?“


    „Něco takového,“ řekl Kett. „Teď máte příležitost.“


    Stillwater se zahleděl na své prsty, špinavé od krve, a po chvíli si ukousl zalomený nehet. Chvíli ho přežvykoval a pak, s pohledem stále přilepeným na Ketta, ho vyplivl na stůl.


    „Dobře, takže proč zrovna tyhle dívky?“ zeptal se Kett. „Všem jim je jedenáct. Hubené jako lunt. Mají pihy. Tak tohle se vám líbí? Přece jen jsme viděli vaši přítelkyni.“


    Stillwaterův klidný výraz se na okamžik znovu zachvěl v základech.


    „No jo,“ řekl Kett. „Kolik jí tak je? Dvacet čtyři? Když přimhouříme oči, člověk by jí klidně tipoval i míň. Nutil jste ji někdy, aby se oblékala do kostýmu školačky? Nebo ji sledoval, jak jezdí kolem bloku na kole s taškou novin na rameni?“


    „Ne,“ sykl Stillwater, ale Kett se podle všeho dotkl citlivého místa. „To je nechutný.“


    „Tak tohle uvidíme ve vašem počítači, až ho najdeme? Malé holčičky?“


    Stillwater se stále usmíval, ale jeho pohled byl ostrý jako břitva.


    „Nejsem jeden z nich,“ odsekl.


    „Pedofil?“ pokusil se Kett zatáhnout za uvolněnou nitku. „Proč mi to říkáte? Co skrýváte? Proč vám to označení tak vadí?“


    „Nic vám neříkám,“ řekl tiše Stillwater s počínající panikou v hlase.


    „Víte, co lidem jako vy dělají ve vězení?“ Clare se předklonil nad stůl, aby mohl ta slova plivnout do Stillwaterova uvadajícího úsměvu. „Samozřejmě že víte. A jediný způsob, jak se tomu můžete vyhnout, je říct nám, kde jsou.“


    „Měli byste být opatrní,“ řekl Stillwater s nově nabytou sebedůvěrou. „Oba dva.“


    „Jo?“ zeptal se Kett. „A to jako proč?“


    „Oba máte rodiny.“


    Kett se automaticky dotkl svého snubního prstenu.


    „Oba máte děti,“ pokračoval Stillwater. „Kolik je vašim trojčatům, komisaři? Čtrnáct? A co vy, Robbie? Máte tři malé dcerky, že ano? Kde teď asi jsou?“


    Kett ucítil, jak mu břichem projel žhavý záblesk hněvu, tak silný, že ho málem nedokázal potlačit. Zatnul ruce v pěst a pomalu dýchal ve snaze ignorovat touhu servat Stillwaterovi ten nabubřelý úsměv z tváře. Téměř cítil, jak se misky vah kontroly nad výslechem neustále převažují na jednu a pak zpátky na druhou stranu stolu. Clare vypadal, že mu brzy vylezou oči z důlků, a na rtech měl bílou pěnu. Co nevidět vybouchne, a to bylo přesně to, co ten hajzl chtěl.


    „Kde jste byl v pondělí odpoledne?“ zeptal se Kett co nejcivilnějším tónem. Ucítil, jak se Clare uvolnil a začal normálně dýchat. „Mezi půl šestou a, řekněme, půlnocí?“


    Stillwater vypadal poněkud rozladěně, že se ani jeden z nich nechytil na jeho návnadu. Předvedl přehnaný výraz hlubokého zamyšlení.


    „Pondělí… Nechte mě přemýšlet.“


    Kett z jeho úsměvu poznal, že pro ně nemá dobré zprávy.


    „Á, už vím. Byl jsem mimo město. Vlastně ve vlaku.“


    „Opravdu?“ zeptal se Kett.


    „Odjel jsem z Norwiche v půl čtvrté směr Londýn.“


    „Práce, nebo zábava?“ pokračoval Kett.


    „Od každého trochu,“ odpověděl. „Ale máte mě na kamerách, tady i na stanici Liverpool Street v Londýně. Měl jsem schůzku ve Whitechapelu.“


    „Území Jacka Rozparovače,“ zamumlal Clare. Kett věděl, že se ta poznámka mine účinkem. Stillwater se jen ušklíbl.


    „Večeře, pár drinků. Zpátky jsem jel posledním vlakem, do města jsem dorazil někdy po jedné hodině ráno.“


    Stále byla možnost, že unesl Connie, napadlo Ketta. Její domov nebyl zrovna med. Možná po rozvezení novin zůstala u kamarádky a pak, když šla v noci domů, ji Stillwater unesl po svém návratu do Norwiche. Bylo to však dost nepravděpodobné.


    „Zkontrolujeme záznamy z kamer,“ řekl Kett. Stillwater pokrčil rameny a znovu si začal okusovat krvavé nehty. „A v úterý odpoledne, kde jste byl kolem tří?“


    Další úsměv. Kett si povzdechl.


    „To byste měl vědět,“ odpověděl Stillwater. „Byl jsem přímo tady.“


    „Cože?“ ozval se Clare.


    „Na stanici,“ vysvětlil Stillwater. „Byl jsem předvolán. Úterý, tři čtvrtě na tři, myslím. Kouknu se do diáře. Nebo si to můžete ověřit vy sami. Nechali jste mě tu čekat celé hodiny.“


    „Byl jste tady?“ zopakoval Clare.


    „Jako svědek. Před týdnem se před mou prací strhla rvačka. Jeden kluk skončil v nemocnici. Celé jsem to viděl, takže jsem se nabídl, že podám svědectví. Abych řekl pravdu, čekal jsem, že to celé bude na pár minut. Tolik k dobrým skutkům, že ano? Tenhle svět prostě nemá rád čestné lidi.“


    Kett zabubnoval prsty o stůl a pokusil se vymyslet teorii, která by dávala smysl. Clare už to očividně vzdal. Se zaklením vyrazil ke dveřím a dvakrát na ně zabušil. Cvakl zámek a komisař opustil místnost. Přestože za sebou dveře zase zavřel, Kett slyšel, jak celou cestu chodbou nadává.


    „Výslech končí v, ehm, dvanáct nula tři,“ řekl Kett a vypnul nahrávání, ale zůstal sedět. Dva muži na sebe hleděli v naprostém tichu.


    „Obviňte mě, z čeho jen chcete,“ řekl Stillwater. „Ale až dorazí můj právník, zmizím odsud v mrknutí oka. Žádné důkazy, spousta svědků, záznamy z bezpečnostních kamer a vůbec žádný motiv, proč bych u všech všudy měl chtít tři dívenky. Porota by to viděla přesně tak, jak to je – osobní msta. Minule jste mě vážně rozhodili, musel jsem chodit na terapii, abych se vzpamatoval po tom, co jste mě křivě obvinili z únosu Emily. Snažíte se mě dostat, abyste si zlepšili pověst, abyste zakryli své přešlapy, a každý při smyslech to vidí.“


    Měl pravdu, to Kett věděl. Stillwater byl chladný a vypočítavý hajzl. Byl to špatný člověk. Nemusel by za sebou mít dlouholetou kariéru detektiva, aby na tohle přišel. Ale pokud Stillwater nebyl kouzelník, ty dívky neunesl.


    „Dávejte si bacha,“ řekl Kett a vstal. „A udělejte si pohodlí, máme dvacet tři hodin na to, abychom zjistili pravdu.“


    „O mě si nedělejte starosti,“ prohlásil Stillwater. Propletl si prsty za hlavou, zhoupl se na židli a hodil si nohy na stůl. „Vy jste ten, kdo má problém, detektive.“


    Na tváři se mu znovu objevil ten arogantní úsměšek a Kett se tentokrát neudržel. Natáhl se přes stůl, rukama přistál na Stillwaterově hrudi a prudce do něj strčil. Když se pod ním převrátila židle a s žuchnutím dopadl na zem, Stillwater navzdory svému sebevědomému vystupování vypískl jako kuře.


    „Ups,“ řekl Kett a zaťukal na dveře. „Jak jsem řekl. Dávejte si bacha.“
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    Kapitola dvacátá první


    „Nemůžu tomu uvěřit,“ prohlásil Porter a naklonil se blíž k obrazovce. „Vždyť ho tu máme. Je to on.“


    I na zrnitém záznamu z kamer byl Stillwater okamžitě rozpoznatelný. Seděl v řadě židlí v čekárně norwichské policejní stanice. V ruce držel knihu a tu a tam se zvedl, aby došel k seržantovi na přepážce a prohodil s ním pár slov. Podle hodin vešel ve dvě čtyřicet tři, v pět třicet osm podal svědectví a čtyři minuty po šesté stanici opustil.


    „Dokonce to ani nebyl on, kdo tu schůzku domluvil,“ pokračoval Porter. „Pozvali jsme ho k podání svědectví sami.“


    „Maisie odešla z domu chvíli po čtvrt na čtyři,“ řekl Dunst. „Když o hodinu později vytočila číslo na policii, ale neodpovídala, spustil se poplach. Vystopovali jsme ji a dorazili na místo činu kolem pěti. Její tašku jsme našli mnohem dřív, než Stillwater vůbec opustil stanici.“


    „Není to náš člověk,“ řekl Clare, který se tyčil nad skupinou. „Pro Kristovy rány, to je bordel. Tohle se vám opravdu nepovedlo.“


    „Cože?“ ohradil se Kett. „Koukněte, stejně bychom si ho tu měli nechat, protože je to hajzl.“


    „Abyste mohl vytáhnout ten kousek, co naposled?“ zavrčel Clare. „Chcete na nás přivést žalobu za brutalitu při vyšetřování?“


    „Jen spadl ze židle,“ bránil se Kett. „Neměl se houpat, je to nebezpečné. Jen jsem se natáhl, abych mu pomohl.“


    Náhle zmlkl a jeho lehkovážnost zmizela.


    „Věděl o mých dětech, pane. I o vašich. Nepřipadá vám to divné?“


    Divné, nebo taky naprosto děsivé.


    „No tak si něco málo zjistil,“ řekl Clare. „Není to tak úplně tajemství. Můj profil na stránkách policie uvádí, že mám šest dětí, i to, že mám trojčata, a když zmizela vaše žena, byl jste pořád ve zprávách. Viděl jsem tiskovou konferenci s vámi a vašimi dcerami. Máte pravdu, není to dobrý člověk, ale taky to není náš pachatel.“


    „Pane,“ začal Kett, ale vysloužil si jen komisařovo zavrčení.


    „Pusťte ho. Na forenzním na tom pořád dělají, ale nedostali z jeho oblečení a toho domu nic, co by nebylo pokryté zvířecí krví. Ani známka po DNA, která by ho nějak pojila s těmi dívkami. Zatím se tedy soustředíme na našeho druhého podezřelého, Lochyho Percivala.“ Protáhl obličej. „Musíme se k němu chovat co nejohleduplněji, je to jasné? Jestli je opravdu pachatelem, musíme mít nezvratné důkazy. Pokud není, tak nás i to sebemenší selhání na naší straně zaplaví takovýma sračkama, že budeme potřebovat ponorku. Už je tady?“


    „Na cestě,“ řekl Porter. „Jela pro něj Spaldingová.“


    „Neberte ho do výslechové místnosti,“ dodal Clare.


    „Pane?“ Porter se zamračil.


    „Nechci ho vyděsit. Není zatčen a my ho chceme udržet v klidu. Dunste, vykliďte, prosím vás, kantýnu.“


    „V době oběda?“ podivil se. „Riskujete vzpouru.“


    „Prostě to udělejte,“ odsekl šéf. „A Kette… Potřebuji od vás jednu laskavost. Velkou. Neobvyklou.“


    Kett povytáhl obočí a čekal.


    „Zajeďte pro svou dceru a přivezte ji sem.“


     



    Cestou do školky Kett zavolal chůvě. Naštěstí to bylo jen pět minut jízdy, a tak rozhovor netrval moc dlouho.


    „Ó bože, je roztomilá,“ vykládala do telefonu. „Vůbec nezlobila. Snědla kousek toastu s medem a sušenku – omlouvám se, vůbec jsem se nezeptala, jestli může jíst sušenky, ale říkala jsem si, že to nebude vadit. Téměř mi je vyrvala z rukou i s prsty.“


    „Může,“ řekl Kett, zatímco se snažil vybavit si ženino jméno. „Jen si nemůžu vzpomenout, jestli jsme se domluvili, v kolik ji mám vyzvednout.“


    „Kdykoliv do tří,“ odpověděla. „Klidně i později, ale odpolední hlídání má jiný ceník a přijedou mi sem větší děti.“


    „Vyzvednu ji před třetí,“ řekl. „Určitě je v pořádku?“


    „Ani jednou se neptala po rodičích, pane Kette.“


    Na jednu stranu to je úleva, pomyslel si Kett, když zavěsil. Na druhou tak trochu zklamání. Stačilo jediné ráno a Moira si našla nový domov, novou rodinu. Bylo v tom něco srdcervoucího, jelikož tak prostě malé děti fungují – jejich paměť nesahá hluboko. Krutou pravdou bylo, že Moira začínala pomalu zapomínat na svou matku.


    Zaparkoval před školkou, ale nechal motor běžet. Jakmile ho učitelky pustily do šatny, Evie se mu vrhla k noze, jako by to byl záchranný člun uprostřed rozbouřeného moře.


    „Ahoj, krásko,“ řekl a pocuchal jí vlasy. „Jak se máš?“


    „Dařilo se jí skvěle,“ řekla Debbie a podala Kettovi Eviinu lahev na vodu. „Tichá jako myška, ale hrála si s ostatními dětmi.“


    „Jdeš pozdě,“ zamumlala mu Evie do nohy.


    „Nejdu!“ zaprotestoval. „Vlastně jsem tu brzo.“


    „Nene,“ prohlásila. Pokusil se ji setřást z nohy, ale držela se ho jako klíště, a tak musel vyjít ze školky chůzí jako z Monty Pythona. Když konečně došel k autu, Evie už kvičela smíchy a držela se tak silně, div mu nestáhla kalhoty.


    „To stačí, Evie,“ řekl a chytil ji v podpaží, aby ji od sebe konečně odtrhl. Držel ji, dokud se nepřestala kroutit jako červ. „Potřebuju, abys mi s něčím pomohla. Je to oficiální práce pro policii. Myslíš, že to zvládneš?“


    „Budeme chytat padouchy?“ zeptala se.


    „To ty,“ řekl a svým způsobem to byla pravda.


    Posadil ji na dětskou sedačku, a než za ní zavřel dveře a nasedl, dvakrát zkontroloval, že je připoutaná. Okamžitě věděl, co po něm Clare žádá, a ohromilo ho to – částečně proto, že to byl dobrý nápad, a částečně proto, že nečekal, že bude šéf tak ochotný obcházet pravidla. Ohlédl se přes rameno, aby věnoval své dceři úsměv.


    „Potřebuju tvou pomoc při rozhovoru s jedním mužem.“


     



    Ten kontrast nemohl být větší.


    Stillwater byl vyrovnaný, inteligentní, připravený na cokoliv. Mezi zjizvenými stěnami výslechové cely a od hlavy k patě pokrytý krví vypadal každým coulem jako záporák.


    To Lochy Percival vypadal jako hromádka neštěstí.


    Seděl na druhé straně kantýny, schoulený sám do sebe, nohy přitažené k hrudi pevně svíral pažemi. Vykukoval zpoza svých kolen jako zraněný zajíc a jeho tmavé oči, schované pod špinavě žlutou kšiltovkou s logem Norwiche, těkaly sem a tam, jako by čekal na někoho, kdo ukončí jeho trápení.


    Ten někdo měl být Kett.


    „Pamatujte,“ zašeptal Clare, rty téměř přitisknuté ke Kettově uchu, zatímco společně zírali skrz zamaštěné okénko kantýny. „Jděte na něj pomalu a opatrně. To křivé obvinění je v jeho rukou jako zbraň hromadného ničení se spoustou munice.“


    „Pif paf!“ zakvičela Evie svým ohlušujícím hláskem.


    „Jste si jistý?“ ujistil se Kett. „Evie neumí být opatrná.“


    „Chci, aby se uvolnil,“ řekl Clare. „Aby mu to ani trochu nepřipomínalo policejní výslech.“


    „Jak myslíte,“ zamumlal Kett a otevřel dveře. Evie vystřelila přímo k lednicím, jako by byl Štědrý den. Percival vypadal, že začne ječet, ale pak se uklidnil a při pohledu na dítě probírající se dobrotami jeho výraz změkl.


    Vyhnali z kantýny všechny strávníky, jen aby ji pak zase částečně zaplnili – Spaldingová a Dunst seděli u stolu a předstírali, že jsou právě uprostřed soukromého rozhovoru, Porter vedle dveří oždiboval proteinovou tyčinku a zíral do mobilu s výrazem soustředění, za který by si zasloužil Oscara.


    „Můžu si vzít tohle?“ zeptala se Evie a zvedla nad hlavu pomerančové želé v kelímku.


    Kett ji s širokým úsměvem následoval a vstoupil do kantýny. Aniž by se přestal usmívat, kývl na Percivala a došel až k Evie.


    „Želé k obědu?“ zeptal se. „Co párek v těstíčku? Taky mají sendviče.“


    „Želé,“ prohlásila Evie s výrazem, který jasně napovídal, že nemá cenu o tom diskutovat.


    „Běž si pro lžičku,“ řekl a sledoval, jak utíká kolem pultů. Obrátil se k ženě za pokladnou a ke svému překvapení zjistil, že se dívá na detektiva Pearsonovou. „Můžu zaplatit až pak?“ Přikývla a on se obrátil zpátky na Percivala. „Zdravím. Omlouvám se, snad to nevadí.“


    Percival neodpověděl, ale spustil nohy na zem. Opřel se lokty o stůl a prsty si nervózně pohrával s kšiltem své čepice. Ani trochu nevypadal jako ten muž z fotografií, které našli v Deliině domě. Byl zlomený. Jeho mastné vlasy, schované pod kšiltovkou, řídly a tvář měl pokrytou pupínky. Jeho oblečení vypadalo, že už ho týdny nikdo nepral, a i na tu dálku Kett cítil jeho odér, dost silný na to, aby si rozmyslel ten sendvič, který se chystal vzít z regálu. Muž si rukama masíroval levé stehno. Tam ho pobodali, vzpomněl si Kett.


    „Vážně mě to mrzí,“ pokračoval a vykročil k jeho stolu. „Vím, že to pro vás musí být těžké. Chci vás ujistit, že…“


    „Nechutná mi to,“ řekla Evie. Stála za Kettem a nakláněla se přes jeden ze stolů. Kelímek v jejích rukou byl otevřený a želé stékalo na podlahu.


    „No tak, Evie, děláš nepořádek.“


    Když jí želé vzal a položil ho na nejbližší stůl, Evie se rozběhla zpátky k pultům, aby si vybrala něco jiného.


    „Chcete něco?“ zeptal se Percivala, ale muž jen zavrtěl hlavou. Podle stavu jeho kůže už roky nejedl nic jiného než česnekové bagety. Kett udělal krok blíž. „Nebude vám vadit, když si přisednu?“


    Percival neodpověděl, jako by náhle úplně oněměl. Kett si přitáhl židli od vedlejšího stolu a umístil ji od Percivala dost daleko na to, aby nepůsobil jako hrozba, ale stále dostatečně blízko, aby spolu mohli tiše mluvit.


    „Jmenuju se Robbie,“ představil se. „Jsem detektiv, ale ne odtud. Nejsem zrovna ve službě, jak jste si asi všiml.“


    Evie se ze všech sil snažila otevřít čokoládovou tyčinku a preventivně po Kettovi šlehala pohledem pro případ, že by se ji snažil zastavit.


    „Tohle je moje dcera Evie,“ řekl. „Byla dneska ve školce, že ano, zlatíčko?“


    Čokoláda ji zaměstnávala natolik, že otázku ani nezaregistrovala, natož aby odpověděla.


    „Neudělal jsem to,“ řekl Percival. „Byla to moje… moje sestra.“


    „Nikdo také netvrdí, že jste Evelyn ublížil,“ pokračoval Kett tlumeným hlasem, aby ta slova nezaslechla Evie. „Jen se chceme ujistit, že známe všechna fakta. Viděl jste je v poslední době? Delii a její matku?“


    Percival zavrtěl hlavou. Očima bloudil po povrchu stolu, jako by tam snad někde byla napsaná odpověď. Zápach, který se z něj linul, byl téměř k nesnesení a zadrhával se Kettovi v hrdle.


    „Neviděl jsem je už celou věčnost,“ popotáhl. „Ani ty ostatní dívky. Chci říct, nikoho jsem neviděl.“


    „Víte o nich něco?“ zeptal se Kett. „O Maisie a Connie?“


    Percival se stáhl do sebe, jako by mu někdo uštědřil ránu. Pak zavrtěl hlavou tak silně, že mu ze rtů odletěly kapičky slin.


    „Přísahám, přísahám, že nevím, kde jsou.“


    „Neznáte někoho, kdo by mohl chtít ublížit vaší sestře?“ položil Kett další otázku. „Nějací nepřátelé, bývalý přítel?“


    „Ne,“ řekl Percival směrem ke stolu. „Každý ji měl rád. Byla hrozně hodná.“


    Náhle zvedl hlavu, v očích obavy.


    „Kdo se postará o Franklina?“


    „Franklina?“ zeptal se Kett.


    „O toho kocoura,“ upřesnil Percival. „Kdo ho bude krmit?“


    „My,“ zalhal Kett. „Dokud nepřivedeme Delii domů. Dobře? Franklin bude v pořádku.“


    „Mám ráda kočky,“ ozvala se Evie z druhé strany kantýny. Už bojovala s další čokoládou. Kett ji častoval výhrůžným pohledem, ale jen se vzdorovitě odvrátila a pokračovala ve svém zápasu s plastovým obalem.


    „Jo,“ prohlásil Kett. „Spíš má ráda kočičí jazýčky.“


    Ten vtípek téměř vykouzlil na Percivalově tváři úsměv. Vypadal, jako když někdo nechá halloweenskou dýni příliš dlouho venku před domem – jeho rysy byly měkké a nesoudržné. Ketta napadlo, že nejspíš začal brát drogy, možná metamfetamin. Jeho zuby na to rozhodně vypadaly. Na druhou stranu se zdál být při smyslech.


    „Je to docela neobvyklé jméno, Lochy,“ prohodil Kett. „Znáte jeho význam?“


    Percival se krátce zasmál a zatěkal očima z Ketta přes stůl až k Evie, aniž by se na čemkoliv byť jen na vteřinku zastavily.


    „Mamka mi vždycky říkala, že znamená boží dar,“ řekl. „Nevím. Evelyn znamená ptáček. To se mi vždycky líbilo mnohem víc.“


    „Řekněte, Lochy, vadilo by vám, kdybych vám položil pár otázek? Ale pamatujte, že vás nikdo z ničeho neobviňuje. Jen si povídáme, dobře? Abychom zjistili, kdo to udělal.“


    Ohlédl se na Evie, která si do pusy cpala téměř celou tabulku čokolády jako polykač mečů.


    „To stačí, Evie,“ napomenul ji. „Už žádná další čokoláda.“


    Ještě jeden čtvereček a zbytek dne by lezla po zdech.


    „Má pro cukr slabost,“ povzdechl si Kett a obrátil se zpátky na Percivala. „To já mám zase slabost pro čaj. Piju ho až moc. Co vy?“


    „Já?“ zeptal se Percival a celý se napnul. „Já… já nevím. Piju. Až moc. Hlavně víno. To jste chtěl slyšet?“


    „Chci slyšet, cokoliv mi řeknete,“ řekl Kett a potlačil zívnutí. Zatčení a výslech Stillwatera ho vyčerpaly a jeho mysl jako by byla obalená v bublinkové fólii, připravená ke stěhování. „O nic tu nejde. Pil jste i minulý víkend?“


    Stejně jako tolikrát předtím Percival zavrtěl hlavou. Kettovi to připomínalo jeho dcery, když nechtěly udělat něco, o co je žádal. Ten pohyb byl tak přehnaný, že vypadal téměř komicky. Percival si protřel oči.


    „Řeknete, že jsem to udělal,“ zasténal. „Vy a on.“


    Lochy se zahleděl na dveře kantýny a Kett sledoval jeho pohled, jen aby na zlomek vteřiny zachytil komisařovu hlavu mizející za okýnkem.


    Idiot.


    „Byl u toho i naposled, v roce dva tisíce třináct. Pořád dokola mi pokládal tu samou otázku, ohledně té dívky, co zemřela, jak ji našli pod tou lodí. Byl hrozně naštvaný a pořád se ptal. To on je za tím vším. Chce, abych trpěl.“


    „Zapomeňte na něj,“ ztlumil Kett hlas a naklonil se k muži blíž. „Teď to tady vedu já, a pokud řeknu, že jste to neudělal, uvěří mi. Dobře?“


    Znatelně klidnější Percival přikývl, ale Kett moc dobře věděl, že ten muž je jako soudek střelného prachu, který může každým okamžikem explodovat.


    „Takže jste nepil? V neděli?“


    „Pil,“ řekl Percival a třesoucí se rukou si otřel slzy z tváří. „Jen trochu. Jen abych zapil ty špatné myšlenky. Tu bolest.“


    Znovu si promasíroval nohu.


    „Pořád to bolí.“


    „O jakém množství mluvíme, Lochy?“ pokračoval Kett. „Sklenička? Dvě? Lahev?“


    „Lahev,“ přiznal s pokrčením ramen. „Ne tolik, abych nevěděl, co dělám. Svojí sestře jsem nic neudělal.“


    „Nikdo netvrdí, že ano,“ řekl Kett. „Taky se rád napiju.“


    „Abyste zapil bolest z toho, že vám zemřela žena?“ zeptal se Percival.


    Ta otázka byla jako kopanec do břicha. Kett se několik vteřin nedokázal nadechnout. Ohlédl se, ale Evie, která se právě snažila otevřít plechovku koly, byla naštěstí z doslechu.


    „Jak víte o mé ženě?“ vypravil ze sebe po chvíli. Percival se schoulil na židli a uhnul pohledem. „Lochy, odkud to víte?“


    „Nevím to,“ zanaříkal neutěšeně. „Nic jsem neudělal. Můžu vám dokázat, že jsem to neudělal.“


    Náhle se na jeho tváři objevil zoufalý úsměv, skoro jako by někdo zmáčkl nějaký spínač v jeho hlavě.


    „Ano, dokážu vám to,“ zopakoval. „Dokážu vám, že jsem byl celý víkend doma. Dokážu vám, že jsem doma pořád, nikdy nikam nechodím.“


    Velikou rukou zašátral v kapse svých páchnoucích tepláků a vytáhl iPhone, podle všeho zbrusu nový. Palcem ho odemkl, prolistoval několik aplikací a nakonec jednu z nich otevřel. Podal telefon Kettovi a ten spatřil prostorný obývací pokoj, dvě sedačky, rozházené věci a několik policistů, zcela očividně uprostřed domovní prohlídky.


    Kett přimhouřil oči a uvědomil si, že jedním z policistů na obrazovce je konstábl Savageová.


    „Je to živě?“ zeptal se.


    „Jistě. Klidně jim můžete něco říct. Stačí, když zmáčknete ten obrázek mikrofonu.“


    Kett stiskl ikonku a telefon zazvonil. Oba policisté na obrazovce vzhlédli.


    „Savageová?“ řekl Kett.


    Savageová se zamračením došla blíž. Očima pátravě těkala ze strany na stranu, takže kamera byla zřejmě skrytá.


    „Je za rámečkem,“ řekl Percival. „Tím stříbrným. Je prázdný.“


    Savageová ho musela slyšet, protože se náhle očima setkala s Kettovým pohledem. Něco řekla, ale nebylo ji slyšet.


    „Musíte to přestat mačkat,“ vysvětlil Percival. „Funguje to jako vysílačka.“


    „… tam?“ zeptala se Savageová. „Portere?“


    „Tady Kett,“ řekl, když znovu zmáčkl tlačítko. „Dívám se na vás v Percivalově telefonu.“


    „Vypadá to na chytrou kameru,“ řekla Savageová, a když ji zvedla z poličky, celý svět se zatočil.


    „V každé místnosti je jedna,“ vysvětlil Percival a opřel se. „Kromě koupelny.“


    „Natáčíte se?“ zeptal se Kett. Zaslechl zasyčení následované radostným zajásáním, a když se otočil, spatřil Evie s plechovkou koly u rtů. „Ježíši Kriste, počkejte chvíli. Evie, ne!“


    Doběhl k ní a vytrhl jí plechovku z ruky.


    „Kola? Zbláznila ses? Jsou ti jen tři! Dej mi to.“


    „Ne!“ zaječela. „Je moje! Sama jsem ji otevřela!“


    „Sedni si,“ přikázal Kett a ukázal ke stolu. „Už žádný další cukr.“


    Na okamžik to vypadalo, že vybouchne vzteky, ale nakonec se jen vzdorovitě sesunula na židli a založila si ruce na hrudi. Zírala na něj tak dlouho, dokud se neodvrátil.


    „Prďolo,“ zamumlala.


    „Jo,“ povzdechl si Kett a vrátil se zpátky k Percivalovi. „Omlouvám se. Takže těmi kamerami natáčíte sám sebe?“


    Percival přikývl a na okamžik si zatlačil dlaněmi do očí. Když je odtáhl, jeho bělma byla ještě podlitější krví než předtím.


    „Nebyl to můj nápad, navrhl to někdo ve skupině,“ řekl.


    „Skupině? Myslíte podpůrnou skupinu?“


    „Kvůli tomu traumatu. Chodil jsem tam chvíli po… však víte, tom zatčení. Po tom, co jsem byl ve vězení. Moc to nepomáhalo, ale někdo ze skupiny navrhl, abych se natáčel. Kdyby mě nezachytily kamery během norwichského zápasu, seděl bych právě teď ve vězení. Možná bych byl mrtvý. Nedovolím, aby se to opakovalo.“


    Kett náhle ucítil příval soucitu s tím mužem. Býval to strýček L, starý dobrý Lochy Percival. Pak se sešlo několik naprosto nečekaných náhod a souher okolností a proměnily ho v tohle. Byl paranoidní, v depresi, špinavý. Úplně ho to sežralo zevnitř.


    Kromě soucitu však Kett pocítil i něco jiného – v břiše se mu rozpínala hrůza z toho, co asi zjistí.


    „Necháváte si je?“ zeptal se. „Záznamy z vašeho domu?“


    „Tati, je mi špatně,“ ozvala se Evie.


    „Minutku,“ řekl, pohled stále upřený na Percivala, zatímco čekal na jeho odpověď. Muž přikývl.


    „Záznam zůstává asi týden online, ale nechávám si je. Na hard disku.“


    „Necháváte si je úplně všechny?“ podivil se Kett. „I záznamy staré…“


    „Záznamy až pět let zpátky,“ řekl. „Skoro.“


    „Já se nudím, tati,“ pokračovala Evie. „A je mi špatně. A potřebuju kakat.“


    Kett se zkoumavě zahleděl na aplikaci a po krátkém pátrání v rozhraní objevil ikonky složek označených dny v týdnu. Klikl na neděli a projel stopáží. Kamera v obýváku zachycovala Percivalův den, a přestože občas zmizel ze záběru, bylo jasné, že by nestihl opustit dům a dojet na druhou stranu města, aby zabil svou sestru a unesl Delii.


    „Do prkýnka,“ zamumlal si pod vousy.


    „Je mi fakt špatně, tati.“


    „Mohl bych si to na pár dní nechat?“ zeptal se Kett. Percival znejistěl. „Je to naprosto dobrovolné, samozřejmě. Účel těch kamer je ale přece přesně tohle, ne? Prohlédneme si záběry a pak si budeme naprosto jistí, že s těmi ztracenými dívkami nemáte nic společného.“


    Percival po chvíli přikývl.


    „Děkuju, Lochy,“ řekl Kett. Vstal a natáhl k muži ruku. Percival na ni chvíli zíral, jako by si nemohl vzpomenout, co se od něj vlastně čeká, a nakonec se natáhl a nabízenou ruku stiskl, ale jeho prsty byly vlhké a povadlé jako listy salátu. Linul se z něj příšerný zápach, ze kterého se Kettovi orosily oči, ale vydržel to. „Opravdu si ceníme toho, že jste sem dnes přišel. A pamatujte si, že pokud budete cokoliv potřebovat, stačí říct. Teď je to jiné. Jsme na vaší straně.“


    Percival polkl a vypoulil oči. Potil se, přestože byla v kantýně klimatizace.


    „Můžu jít?“ zeptal se.


    „Ano,“ přikývl Kett a ukročil vzad, aby ho nechal projít. Percival s pohledem upřeným na Evie kulhal směrem ke dveřím.


    „Nashle,“ zamávala za ním prsty od čokolády. Už měl ruku na klice, když vtom na něj Kett zavolal: „Lochy. Můžu se vás zeptat ještě na jednu věc?“


    Muž se neotočil, jen tam stál a těžce dýchal, tmavé oči zírající zpod kšiltu. Svíral kliku tak pevně, že mu zbělely klouby na rukou.


    „Dělal jste si starosti o svou sestru a měl jste na to plné právo. To, co se jí stalo, je opravdu hrozné. Ale nezeptal jste se na Delii. Proč ne?“


    Percival si olízl rty.


    „Našli jste ji?“ zeptal se po chvíli.


    „Ne,“ řekl Kett. Další odmlka.


    „Měl jsem moc velký strach z odpovědi,“ vysvětlil Percival. „Proto jsem se nezeptal. Nechtěl jsem slyšet, že taky zemřela.“


    Stál tam, až na ramena zdvíhající se nádechy naprosto nehybný.


    „Můžu jít?“


    „Jo,“ řekl Kett. „Můžete.“
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    Kapitola dvacátá druhá


    Kancelář na stanici už nevypadala jako úl, ale spíš jako pohřební ústav. Dvě desítky policistů seděly v naprostém tichu, ruce způsobně složené v klíně a oči sklopené. Celý smuteční obřad vedl komisař Clare, který rázoval tam a zpátky od stěny ke stěně, tvář temnou jako kněžský talár. Nikdo si netroufal ani pípnout, natož promluvit.



    „Tati? Co se děje? Pojedeme domů? Tohle je nuda.“


    Nikdo až na Evie, samozřejmě. Seděla na Kettově koleni a hrála si s knoflíky jeho košile. Clare ji okatě ignoroval, chřípí rozšířené jako býk připravený vyrazit k útoku. Detektiv Keith Dunst, který se opíral o stůl vedle Kettovy židle, na ni zkoumavě zamžoural.


    „Nebyla včera menší?“ zeptal se tiše. „Chci říct, o hodně menší.“


    „To byla moje druhá dcera,“ řekl Kett s povytaženým obočím.


    „Ach tak,“ zamumlal Dunst nejistě.


    „Nejste náhodou detektiv?“ zeptal se ho Kett s úsměvem.


    „Myslíte si, že jste snad vtipný?“ obořil se na něj Clare, který přirázoval z druhé strany místnosti. Jeho blátivě hnědé polobotky zuřivě bušily do podlahy. Věnoval Kettovi zamračený pohled. „Víte, co si myslím já? Myslím, že jsme právě obvinili z únosu těch pohřešovaných dívek dva muže, kteří už oba měli s naším sborem co do činění – a z nichž nás jeden úspěšně zažaloval o téměř milion liber –, a oba dva mají neprůstřelné alibi. Nemáme žádný důkaz, žádný motiv, jen přebujelé spekulace a oba ti muži jsou teď na svobodě. A jste za to zodpovědný především vy, Kette, a abych byl naprosto upřímný, udělal jste blázna ze sebe, ze mě i z celého našeho oddělení!“


    „Pane,“ přerušil ho Kett. „Neřekl bych, že…“


    „Jste blázen!“ zařval Clare a znovu začal přecházet sem a tam. „Je to hotová katastrofa. Žádní podezřelí, žádné stopy a ty tři dívky jsou pořád pryč, naprosto vyděšené – pokud tedy vůbec ještě žijí.“


    Kett se pokusil Evie zacpat uši, ale vykroutila se mu a se zájmem poslouchala.


    „Má někdo nějaké dobré zprávy?“ zeptal se Clare a hlas se mu samým zoufalstvím zlomil.


    „Percival je z obliga,“ ozval se Porter, který seděl o dvě řady dál. „Záznam z kamer potvrdil jeho výpověď. Mluvil jsem s výrobcem a podle nich je nemožné, aby někdo naboural celý systém, a pokud by se to přece jen povedlo, poznali by to. V době všech tří únosů byl Percival doma.“


    „To je dobrá zpráva?“ zavrčel Clare.


    „No, pro Percivala,“ zamumlal Porter a pokrčil rameny.


    „To samé u Stillwatera,“ řekl styčný důstojník Raymond Figg a protočil mezi prsty tužku, jako by to byl obušek. „Všechna alibi sedí. Z neděle žádné kamerové záznamy nemáme, ale ty ostatní odpovídají jeho výpovědi. On to nebyl.“


    „Máme nějaká jiná vodítka?“ zeptal se Clare. „Cokoliv?“


    „Stále zvažujeme možnost, že by za tím mohl být nějaký gang,“ řekla Spaldingová, která si právě svazovala vlasy do uhlazeného ohonu. „Sebrali jsme pár menších hráčů, kteří se handrkovali o kontrolu nad vřesovištěm. Zatlačili jsme na ně, ale nic nenasvědčuje tomu, že by jejich spory byly tak vážné, aby skončily únosem. Nikdy by neriskovali tolik pozornosti.“


    Clare zvedl pohled ke stropu a zaklel.


    „Takže mi chcete říct, že Walkerovi jsou taky z obliga?“ zeptal se.


    Nikdo nic neřekl, ale odpověď byla nasnadě.


    „Nemohly se jen tak vypařit,“ prohlásil šéf. „Někde jsou. Někdo je unesl. Pokud od této chvíle uvidím, jak někdo spí nebo si sedá k jídlu nebo se jde vys…“


    „Šéfe?“ ozval se hlas z druhé strany místnosti. Kett se ohlédl a spatřil seržanta z recepce. Vypadal nervózně.


    „Doufám, že máte něco pozitivního,“ řekl Clare.


    „Ehm…“ Muž si propletl prsty. „Jen právě přijeli novináři.“


    „Kteří?“ zeptal se Clare.


    „Všichni,“ přiznal seržant. „Chtějí vědět, proč jste znovu zatkl Lochyho Percivala.“


    „Do hajzlu!“ zaječel Clare a přes místnost se rozletěla sprška jeho slin. Nakopl kancelářskou židli a všichni sledovali, jak se skřípěním koleček přejela po podlaze a zastavila se o stůl. „Nepouštějte je dovnitř a vůbec s nimi nemluvte, nikdo z vás, ani pod pohrůžkou smrti. Do konce dne chci nějakou stopu, něco, co odvede pozornost od téhle katastrofy, nebo z vás všech detektivů udělám obyčejné konstábly. Je to jasné? A Kette?“


    Kett ke komisaři zvedl pohled. Všichni ostatní se dívali na něj a místností rezonovala ozvěna komisařova hlasu.


    „Už jste toho tady udělal dost. Pokud byste nebyl tak zbrklý a zatčení Stillwatera si nejprve promyslel, nemuseli jsme být v takových sračkách. Vezměte svou dceru a jeďte domů. Pokud bychom vás potřebovali, ozveme se.“


    „Pane,“ ozval se Porter. „Tak to přece –“


    „Pokud nechcete skončit jako on, Portere,“ přerušil ho Clare a zabodl prst Kettovým směrem, „tak mlčte a vypadněte.“


    Kett s povzdechem vstal a zvedl Evie. Samozřejmě by se mohl hádat, ale Clare měl pravdu. Zatkl Stillwatera, aniž znal všechna fakta. Zatkl ho na základě intuice – špatné intuice.


    „Omlouvám se, pane,“ řekl a otočil se k odchodu. Evie se přes jeho rameno zahleděla na komisaře a těsně předtím, než prošli dveřmi, měla poslední slovo.


    „Prďolo!“


     



    Seržant nelhal. Vypadalo to, jako by se snad každý novinář ve městě snažil dostat do budovy policejní stanice. Asi třicítka reportérů se shromáždila na ulici před vchodem a pošťuchovala se ve snaze získat co nejlepší místo. Seržant se mezitím snažil ubránit vchod jako nějaký plešatící Gerard Butler s nadváhou a bez svých tří set Sparťanů. I přes zavřené dveře slyšel Kett jejich otázky.


    „Už jste se přiblížili k nalezení těch dívek?“


    „Proč jste ty dva muže zatkli a zase propustili?“


    „Je Lochy Percival vinen? Podezříváte ho, že je zapletený do vraždy Jenny O’Rourkeové z roku dva tisíce třináct?“


    Chudák, pomyslel si Kett, zatímco přecházel čekárnu. Percival se té nálepky nikdy nezbaví.


    „Vzal bych to bočním vchodem, pane,“ řekl seržant. „Sežrali by vás zaživa.“


    „Díky,“ řekl Kett a zamířil zpátky, odkud přišel. Cestou potkal Portera a Figga. Jeho dávný přítel vypadal o dobrých dvacet let starší než včera.


    „Vůbec šéfa neposlouchejte,“ pokrčil Figg rameny a uhladil si bradku. „Jen si hledá obětního beránka. Včas vás zase zavolá. Je to tímhle případem. Ať už to udělal kdokoliv, je chytrý a Clare si připadá přechytračený. Připadá si hloupě a muž jako on takové pocity nenese lehce. Dejte tomu čas a všechno se ujasní. Jako u toho případu Khana tehdy v Londýně.“


    Kett přimhouřil oči.


    „To doufám ne,“ řekl. „Ten chlapec zemřel.“


    „Ach bože,“ vyjekl Figg a připlácl si ruku přes ústa. „Omlouvám se. Máte pravdu, zemřel. Chtěl jsem tím říct, že na sebe nemáte být moc přísný. Omlouvám se.“


    Kett počkal, dokud Figg neodejde, a obrátil se k Porterovi.


    „Mrzí mě to,“ řekl urostlý detektiv. „Když jsi odešel, taky mi dal kázání.“


    „Je to moje chyba, Pete,“ odpověděl Kett. „Má pravdu. Od té doby, co Billie… Nevím. Skočil jsem do toho po hlavě dřív, než jsem si stihl rozmyslet, kam to vlastně skáču.“


    „Nikam neskákej, tati,“ řekla Evie s upřímnou starostí v hlase. Položila mu drobnou ručku na tvář, oči plné obav, a ten pohled Kettovi trochu odlehčil.


    „Neboj, neskáču,“ ujistil ji. „Vlastně už dneska nebudu dělat vůbec nic, jen vás vezmu domů a budeme odpočívat.“


    Ta slova v něm probudila provinilost, protože někde tam venku byly pořád ty tři ztracené dívky, které potřebovaly jeho pomoc. Ale když Porterovi tvrdil, že ho Billiino zmizení změnilo, nelhal. Začal být zoufalý, a to bylo nebezpečné.


    Norfolkský tým byl dobrý, byli chytří, věděli naprosto přesně, co dělají. Nejlepší pro všechny zúčastněné bude, když se jim uklidí z cesty.


    „Tak jsme tady,“ řekl Porter. „Pokud tě něco napadne, dej mi vědět. A díky, Robbie. Ať si šéf říká, co chce, odvedl jsi dobrou práci.“


    Na rozloučenou si potřásli rukou a Kett vyrazil spletí chodeb až k bočnímu východu. Na této straně budovy bylo liduprázdno, a tak si zvedl Evie na ramena a zamířil podél stanice do města. Slunce pařilo a vedro vysávalo z Ketta všechnu sílu, ale přesto byl rád, že to vzal delší trasou, jelikož se nemusel prodírat davy turistů a lidmi na nákupech, a když odbočil zpátky ke knihovně, byl mimo dosah novinářů. Viděl je na druhém konci ulice. Už před nimi stál Clare a nejspíš vydával prohlášení, ve kterém líbal Lochymu Percivalovi zadek.


    „No tak,“ řekl Kett směrem k Evie. „Zapomeneme na to a půjdeme vyzvednout ségry.“


     



    Zapomínání se ukázalo být složitější, než Kett předpokládal. Ve chvíli, kdy s volvem vyjel z betonové hrobky parkoviště pod knihovnou, z rádia zašuměly celonárodní zprávy se třemi zmizelými dívkami jako hlavní zprávou dne. Nemluvil však Clare, nýbrž nejvyšší šarže, policejní prezident, a ze všech sil se snažil vybruslit ze všech přešlapů, které natropili. Kett se v duchu modlil, aby nezaslechl Percivalovo jméno, ale samozřejmě ho zmínili, jasně a zřetelně v předzvěsti další žaloby.


    „Hlavy dubové,“ mumlal si pro sebe, když projížděl úzkými uličkami Norwiche. Bylo sotva něco po druhé, poněkud brzo na to, aby vyzvedl Alici, přestože byl jen kousek od její školy. Místo toho vyjel z města a zamířil k chůvě. V jeho směru nebyl příliš velký provoz, a tak co nevidět dorazil k jejímu domu. Když s ním Moira odmítala jít domů, byl téměř zklamaný.


    „To se stává pořád,“ uklidňovala ho žena, na jejíž jméno si Kett ne a ne vzpomenout. „Díky tomu vím, že dělám svou práci dobře.“


    Nebo že ji já dělám špatně, pomyslel si Kett a zvedl řvoucí a kopající žížalu, ve kterou se proměnila jeho nejmladší dcera.


    „Fakturu mi pošlete e-mailem,“ řekl. „A děkuju.“


    Během cesty zpátky do města se Moira uklidnila. Byla tak unavená, že si Kett na okamžik myslel, že usnula s otevřenýma očima. Na odpolední spánek už bylo trochu pozdě, ale vřískající Evie naštěstí chvíli neposeděla a celkově dělala, co mohla, aby batole rozčílila. Ani se neobtěžoval ji napomínat.


    Zaparkoval volvo na ulici za Alicinou školou a vzal holky do přiléhajícího parčíku, aby zabili trochu času. Evie se nadšeně pustila do objevování a jediné, co chtěla Moira, bylo usnout na houpačce, a tak ji chvíli houpal a ze všech sil se snažil nemyslet na svá mnohá selhání. Ale jak by mohl myslet na něco jiného? Zatčení Stillwatera bylo naprostý amatérismus. Byl si tak jistý, že to je on, všechno do sebe perfektně zapadalo – možná až příliš. Muž, který už jednu dívku unesl, který vykazoval všechny rysy skutečného psychopata a který stál uprostřed opuštěného domu pokrytý krví a s nožem v ruce. Pokud chtěl policii nachytat, povedlo se mu to dokonale.


    Ale kamery nikdy nelhaly. Stillwater byl nevinný.


    „Tati, potřebuju kakat,“ ozvala se Evie po chvíli, která se zdála být sotva pět minut, ale když Kett zkontroloval hodinky, zjistil, že už uběhlo skoro půl hodiny.


    „Existuje za celý den vůbec okamžik, kdy nepotřebuješ kakat?“ zeptal se a zvedl Moiru z houpačky. Společně došli ke škole, kde si Evie odskočila na záchod. Zbytek čekání na konec Alicina vyučování dívky strávily blázněním na dětském hřišti, zatímco Kett se usilovně snažil vyhýbat pohledem ostatním rodičům. Neměl náladu se s nikým vybavovat.


    Ani Alici nebylo dvakrát do řeči. Vydusala ze třídy a lokty si prodrala cestu kolem učitelky. Paní Gardnerová častovala Ketta pohledem, který říkal nedělejte si starosti, vyřešíme to zítra, a on děkovně kývl.


    „Jsme na tom stejně, děvče,“ řekl Alici, když mířili brankou k autu. „Byl to dneska den pod psa.“


     



    Ukázalo se, že může být ještě hůř.


    Kett uviděl ženu a dva muže sedící na zídce před domem ještě dřív, než vůbec zaparkoval. Když vypnul motor, už byli na nohou a běželi k němu. Žena zaklepala klouby prstů na okýnko.


    „Kdo to je, tati?“ zeptala se Alice, oči vykulené strachy. „Nelíbí se mi to.“


    Alici stačilo k hysterii velice málo, a tak Kett rozrazil dveře a vystoupil z auta, rozzuřený k nepříčetnosti.


    „Jsou tady děti,“ sykl. „Takže vypadněte a otravujte někoho jiného.“


    „A co ty ztracené děti?“ zeptal se jeden z mužů – mohlo mu být kolem padesátky, vlasy předčasně šedivé a na sobě kostkované sako, které vypadalo, jako by patřilo do sedmdesátek. Namířil na Ketta svůj diktafon, jako by to byla zbraň. „Podle našeho zdroje jste obtěžoval, a pak dokonce zmlátil podezřelého ve snaze donutit ho k přiznání, přestože existuje kamerový záznam dokazující jeho nevinu. Záznam přímo ze stanice. Co k tomu řeknete, detektive Kette?“


    Stillwater, pomyslel si. Ten mizera musel jít rovnou za novináři.


    „Pokud chcete vyjádření, jděte na kriminálku,“ zavrčel. „A teď mi uhněte z cesty, ať se moje děti nemusí dívat na ty vaše zdegenerovaný ksichty.“


    Otevřel Eviiny dveře, zvedl ji a postavil na chodník. Alice vystřelila z auta jako blesk a objala Ketta oběma rukama tak silně, že mu vytáhla košili z kalhot. Zabouchl dveře a obešel auto na druhou stranu. Novináři ho okamžitě obklíčili.


    „Detektive šéfinspektore Kette, jak reagujete na obvinění, že nejste po únosu vaší ženy schopný služby?“ zeptala se žena.


    „Tati?“ zamumlala mu Alice do břicha.


    „Byl jste donucen opustit Metropolitní policii,“ pokračovala žena. „A právě se mícháte do probíhajícího případu, aniž byste měl příslušnou pravomoc. Je to tak?“


    „Tati!“ Alice už křičela a Evie vypadala, že se k ní co nevidět připojí. V Kettovi se sbíral hněv, dokonce větší, než jaký cítil při myšlence na Stillwatera. Téměř ho oslepoval, celý svět byl ohnivě jasný jako povrch slunce. Vytáhl Moiru z dětské sedačky a pokusil se protáhnout kolem reportérů, aniž by zakopl o Alici.


    „Bez komentáře,“ řekl.


    Druhý z mužů – mladší, v pěkných botách a obleku – vykročil vpřed a strčil svůj telefon ke Kettovým rtům.


    „Nedokázal jste najít svou ženu,“ řekl s náznakem úsměvu. „Proč si myslíte, že zrovna vy najdete ty tři pohřešované dívky?“


    Pokud by v jedné ruce nedržel Moiru a druhou neměl položenou na Alicině hlavě v uklidňujícím gestu, bezpochyby by toho muže udeřil do tváře. Praštil by s ním o zem a polámal by mu zuby a pak by nesl následky. Ale něco takového nepřicházelo v úvahu, a tak nic neudělal. Sklopil hlavu a pevným krokem se prodral mezi novináři k domu. Ohlédl se, až když odemkl hlavní dveře a postrčil holky dovnitř.


    „Taky byste je měli hledat,“ řekl. „Místo starání se o mě byste měli pátrat po těch dívkách. Ale koukněte se na sebe.“


    Pohlédl na ně, skutečně na ně pohlédl způsobem, který je donutil spustit ruce s nahrávacími zařízeními. Oba muži s mumláním zamířili pryč, jen žena zůstala stát a hleděla na Ketta s výrazem upřímné lítosti.


    „Podívejte, jen tak mimo záznam,“ řekla. „Myslíte, že je najdete?“


    Ano, chtěl Kett říct. Jsou v pořádku, a ať už jsou kdekoliv a udělal to kdokoliv, najdeme je a přivedeme je domů. Celou svou duší to toužil vyslovit.


    Ale nebyla to pravda.


    S povzdechem svěsil hlavu.


    „Nevím,“ řekl.


    Pak zavřel dveře.
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    Kapitola dvacátá třetí


    Ten večer nebyl jen špatný policajt, ale i špatný táta.


    Nedokázal se soustředit a hlavu měl plnou případu. Doma tři dívky čekaly, až se vykuklí ze svého pracovního kokonu, ale nedokázal myslet na nic jiného než Delii, Connie a Maisie. Už si v hlavě přehrál ty nejhorší scénáře, ve kterých většinou skončily mrtvé – bezvládné panenky zírající skelnýma očima na nebe, zatímco je jejich vrah zasypává hlínou.


    Od jejich únosu už uplynuly celé dny, a přestože celý svět hledal jejich únosce, bylo velmi nepravděpodobné, že je ještě kdy někdo spatří.


    Propásli svou šanci. Pokazili to.


    On to pokazil.


    Pustil holkám iPad a posadil se ke stolu, aby počkal, až se mu uvaří voda na čaj. Ze všeho nejraději by zavolal do Londýna Bingovi s tou samou otázkou, kterou mu pokládal pořád dokola – něco nového? –, ale ovládl se. Už na tom byl špatně i bez dalšího zklamání.


    Billie je pryč, namlouval mu hlásek v hlavě, ale odmítavě zavrtěl hlavou. I po té době pořád čekal, že zaslechne zachrastění klíče v zámku následované tichým oddechnutím, které Billie vydala pokaždé, když se vrátila domů. Pořád čekal, že kolem sebe ucítí sevření jejích paží a dotek jejích rtů na svých.


    Jak se měly příšerky? zeptala by se.


    „Jako vždycky,“ řekl. „Moira byla poprvé u chůvy a vedla si vážně skvěle. Alice si zvyká, pomalu, ale jistě. A Evie mi pomohla s případem. Jednou z ní bude detektiv.“


    A co ty? Jak se máš?


    „Teď, když už jsi doma, tak dobře,“ odpověděl. Téměř cítil její parfém. „Jako vždycky.“


    „Tati? S kým to mluvíš?“


    Uvědomil si, že má zavřené oči, a když je otevřel, spatřil Alici, přešlapující ve dveřích.


    „S nikým, zlato,“ řekl. „Jen jsem unavený. Povíš mi, jak to šlo ve škole?“


    Neodpověděla, jen se zavěsila za kliku a houpala se na dveřích tam a zpátky.


    „Máš hlad?“


    Přikývla a Kett vstal. Zvedl hrnek a hodil do něj čajový sáček.


    „Objednáme si nějaké jídlo?“


    „Mohl bys něco uvařit?“ zeptala se. „Chybí mi normální jídlo.“


    Mámino jídlo.


    „Uvidíme, co zvládnu,“ řekl. „Běž se na něco koukat, za minutku tam budu.“


    Ani se nepohnula.


    „Alice,“ pronesl varovně. Podmračeně se otočila a odploužila se do obývacího pokoje.


    S povzdechem šťouchl lžičkou do čajového sáčku. Věděl, že se chová jako hajzl. Nic z toho nebyla její chyba a teď ho potřebovala víc než kdy jindy. Ale dnes večer stála mezi Kettem a dětmi neviditelná bariéra, cítil se naprosto odpojený od zbytku světa. Byl ponořený do temných, studených hlubin toho případu a vražedným tempem se potápěl hlouběji a hlouběji. Sem patřil, tihle společníci mu byli souzení – pohřešovaní a mrtví. Jednoho dne se v tom všem ztratí tak, že už ho ani jeho vlastní děti nikdy nenajdou.


    Kriste, pomyslel si a protřel si oči. Prostě za nimi jdi, ať spolu strávíte nějaký čas. Prostě buď s nimi.


    Problém však nespočíval ve společně stráveném čase. Donesl si čaj do stísněného obýváku, vmáčknul se na gauč a nechal Moiru s Evie, ať mu vylezou na klín. Alice váhavě natočila iPad tak, aby všichni viděli, a pustila nějaký pořad na Netflixu, který už nejspíš Kett viděl.


    Ale nebyl s nimi. Ne doopravdy.


    Kde ty dívky mohly být? Co je spojovalo? Co měly společného? Koho měly společného? Connie, unesená při rozvážení novin a zavlečená do opuštěného domu. To samé Maisie, jen o čtyřiadvacet hodin později. A Delia, unesená z vlastního domu, zatímco její matka umírala na zemi v kuchyni. Byla z nich první a Kett si byl téměř jistý, že pachatel svůj první pokus pokazil. Nechtěl Evelyn Crossanovou zabít. Proto změnil postup a začal útočit, když dívky rozvážely po svých trasách noviny, nikým nerušen. Proč jinak by se jeho vzorec tak rapidně změnil?


    Ale jak ty dívky dostal z opuštěných domů tam, kde je teď skrýval? Všechny byly drobné, ale i jedenáctiletá dívka dokáže uštědřit ránu, když chce – sám měl občas problém zvládnout Alici, když měla jeden ze svých výbuchů, a to jí bylo teprve sedm. Mohly křičet, jako když je na nože bere. Únosce musel mít auto, a pokud je tedy nezabil rovnou na místě, musel je odnést kopající a ječící až k chodníku, najít klíčky od auta, nacpat je do kufru, a to vše za denního světla. Jenže vyslechli celou ulici a neměli jediného svědka.


    Další otázkou bylo, proč potřeboval zrovna tři. Nedávalo to smysl.


    „Tati!“ Evie ho chytila za pusu a zkroutila mu rty. Vyškubl se jí.


    „Co?“


    „Moira už zase kouše kabel,“ řekla Alice, zatímco se snažila své sestře vytrhnout nabíječku z pusy. Kett kabel chytil, aby ho vyškubl, ale zatáhl moc silně. Moiřiny oči se zalily slzami a roztřásl se jí spodní ret.


    „Omlouvám se,“ hlesl, ale už bylo pozdě. Odstrčila se od něj, div mu nespadla z klína na zem. Když se pro ni rychle natáhl, omylem trefil Evie loktem a překotil ji na Alici. Jako na povel začaly všechny brečet.


    „Omlouvám se!“ vyjekl Kett. „Uklidněte se.“


    Zvedl si Moiru do náruče a přitiskl si ji k hrudi.


    „Buďte tiše, dobře?“ řekl, když vstal. „Zkusím ji uspat.“


    Odešel z obýváku a úzkost mu ležela v žaludku jako pytel kamení. Dal by cokoliv za to, aby tu byla jeho žena, jejich matka. Dal by cokoliv za další pár rukou. Bylo to nemožné, jednoduše se to nedalo zvládnout.


    Zatímco nesl Moiru do patra, vyhledal v mobilu nejbližší rozvoz jídla. Nakonec se rozhodl pro čínskou kuchyni z restaurace jen ulici od Walkerova obchodu. Ačkoliv ho přes křičící Moiru téměř nebylo slyšet, podařilo se mu objednat kuřecí kuličky, jarní rolky a hranolky.


    Přestože v ložnici ještě neměl na oknech závěsy, uložil Moiru na postel. Výměna plenky byla téměř jako zápas s divokým mustangem, a v jednu chvíli ho dokonce Moira kopla do nosu tak silně, že měl na okamžik pocit, že mu ho zlomila. Spolkl všechen vztek a lehl si vedle ní. Pak ji pevně objal a zahrnoval její upocenou hlavičku polibky tak dlouho, dokud se neuklidnila. S posmrkáváním tiše ležela a on jí zpíval.


    Jsi mé slunce, mé jediné slunce, děláš mě šťastným, když život těžký je.


    Byla to Billiina oblíbená písnička, kterou dětem zpívala každý večer před spaním. Přestože to byla ta nejtěžší věc, kterou si uměl představit, a každý verš byl jako mučení, Kett v té tradici pokračoval.


    A vůbec nevíš, jak miluji tě. Snažně tě prosím, jen neber mi mé slunce.


    Zpíval sice Kett, ale Billiino kouzlo nakonec zafungovalo. Moira se uklidnila a baculatými prstíčky mu tlapkala po obličeji. Chvíli ležela v polospánku, ale neusnula. Neusnul ani Kett, přestože by to v tom tíživém tichu bylo velmi snadné.


    „Tata,“ řekla po pár minutách. „Boty.“


    „Myslel jsem, že jsi unavená,“ řekl.


    „Ne, boty,“ opáčila a pak dodala něco, co znělo jako otevři ořechového koníka.


    „Moc mě to mrzí, ale žádného ořechového koníka nemám,“ řekl a přejel jí prstem po tváři. Znovu si povzdechla, pak se posadila a protřela si pěstičkami oči.


    „Zkusíme to znovu po večeři, co říkáš?“ zeptal se.


    „Ne-e.“


    „Budu to brát jako ano.“


    Zrovna byl v polovině schodiště, když se rozezněl domovní zvonek. Alice a Evie se vyřítily z obýváku, jako by byl dům pod palbou. Prodral se mezi nimi a s poděkováním převzal od udiveného řidiče objednané jídlo.


    „Kdo chce kuřecí kuličky?“


    „Já!“ zavřískla Evie a pak se všechny tři s křikem hodným mořských sirén rozběhly zpátky do obýváku. Kett vzal z kuchyně několik talířů, které pak spolu s jídlem v plastových obalech rozložil na zem a nechal holky, aby si samy nabraly, co chtějí.


    „Opatrně, je to horké,“ varoval je, ale jeho slova zanikla v zuřivé žranici. Uvědomil si, že se při myšlence, že ta podivná, krásná stvoření před ním pochází z něj, nevěřícně usmívá.


    S hlubokým nádechem se pokusil si ten pohled vrýt do paměti, aby konečně vyhnal z hlavy všechny myšlenky na ztracené dívky.


    „To byl můj hranolek, Mo!“ zaječela Evie na Moiru, která jí právě vyjídala talíř. „Tati, to byl můj hranolek!“


    „Vždyť je jich dost, Evie,“ odpověděl. Evie však netknuté hranolky v krabičce ignorovala a natáhla se pro hranolek z Alicina talíře, čímž si vysloužila výbuch čirého hněvu.


    „Ne! Vrať to!“


    „Tati!“


    „Tati!“


    Kett zvedl hranolek ze svého vlastního talíře a hodil ho po Evie. Byl to přesný hod – hranolek ji trefil přímo doprostřed čela a pak s mlasknutím spadl na její talíř.


    Evie ztuhla, oči rozšířené šokem. Kett zvedl další hranolek a podržel si jej nad hlavou.


    „Někdo další, kdo by si chtěl postěžovat?“ zeptal se.


    „Ale tati,“ začala Alice, ale to už po ní Kett hranolek hodil. Odrazil se jí od ramene a ona ho rychle sebrala a hodila zpátky.


    Byl to hloupý nápad, to moc dobře věděl. Plýtvání jídlem. Ale právě teď přesně tohle potřebovali.


    „Jídlová bitka!“ zakřičel a vzduch se jako na povel zaplnil letícími hranolky. Alice měla opravdu přesnou mušku – jeden hranolek se mu odrazil od brady a další ho trefil do kořene nosu. „Evie! Moiro! Braňte mě!“


    Evie poslechla a hodila po Alici hranolek. Moira nabírala do pěstiček všechno, co bylo na dosah, a házela jídlo všemi směry. Alice se smála, opravdu smála, jak už dlouho ne. A Kett si uvědomil, že se taky směje. Smích se z něj dral jako paprsek slunce mezi mraky.


    „Ne!“ zaječela Alice mezi výbuchy smíchu. „Dostaňte tátu! Dostaňte tátu!“


    Všechny tři se obrátily proti němu a hlavu i hruď mu zalila sprška jídla. Padl na zem a po všech čtyřech unikl až ke dveřím, zatímco za sebe naslepo házel zbytky své hranolkové munice.


    „To není fér!“ křičel. „Nesmíte se proti mně spojit! Žádné spolčování!“


    Do oka ho trefila kuřecí kulička a on rychle zvedl ruce, připravený holky zastavit. Ale nic neřekl, a vlastně ani nemohl, protože v jeho hlavě právě explodovala troufalá myšlenka.


    Žádné spolčování.


    Vstal a vyšel z místnosti, aby si mohl srovnat myšlenky.


    Zatraceně.


    Z obýváku na něj jako šípy létaly další a další hranolky, ale nevšímal si jich, jen vběhl do kuchyně a z kapsy vylovil mobil. Vytočil Porterovo osobní číslo a poslouchal, jak telefon vyzvání.


    „Tati! Radši se připrav, protože si pro tebe jdeme!“ zavyla Alice a vykoukla ze dveří obýváku.


    No tak, no tak.


    „Detektiv inspektor Porter.“


    „Pete, tady Robbie,“ vyhrkl Kett. „Myslím, že vím, proč měli Stillwater i Percival alibi. Vím, proč máme oba tak detailně zachycené na kamerovém záznamu.“


    „Jo?“ protáhl Porter. „Protože jsou nevinní?“


    „Ne. Protože jsou pachateli,“ opáčil Kett. „Oba dva. Spolčili se. Pracují spolu.“
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    Kapitola dvacátá čtvrtá


    Bolest byla nesnesitelná. Nikdy ji nic tak moc nebolelo, ani když si ve škole při basketbalu zlomila prst.


    Byla to ta nejhorší bolest, jakou kdy zažila.


    Ale nemohla ji zastavit.


    Maisie zahýbala zápěstím, nejprve na jednu stranu, pak na druhou. Znovu a znovu. Ruce měla celé lepkavé, a přestože je měla svázané za zády, věděla, že je to krev. Drát, který jí svazoval zápěstí, však rozhodně trochu povolil. Když škubla pažemi opačným směrem, cítila, jak se mezi jejími zápěstími otevírá volný prostor.


    Ale byla to hotová agonie. Pulzovala jí z té bolesti hlava a cítila, že se jí dělá špatně od žaludku.


    Nezvracej, přikázala si. Pokud by se pozvracela, přišel by ten netvor a odvedl by ji pryč, stejně jako tu druhou dívku, Connie. Maisie netušila, kolik času uplynulo od chvíle, kdy se to stalo. Mohla to být hodina, ale taky celý měsíc. Jediné okno bylo zatlučené prkny, ale přinejmenším teď svítilo světlo – jediná žárovka visící přímo nad její hlavou – a panovalo ticho, jako by svět pokračoval bez ní. Věděla jen, že ten netvor slyšel křik té dívky a pak ji odvlekl.


    „Bez jazyka nebudeš moct křičet,“ prohlásil, zatímco ji táhl pryč. „Zkusíš to, ale nepůjde to.“


    Maisie si na chvíli odpočinula a před očima jí pulsovaly záblesky temnoty. Otočila hlavu k dívce po svém boku. Když sem netvor Maisie přivlekl a přivázal k židli, dívka už tu byla. Tehdy – před několika dny? Týdny? – se rozhlížela širokýma, vyděšenýma očima. Teď už jen sklesle seděla na židli, oči zavřené, dech tak mělký a rychlý, že Maisie připomínal myš, kterou jednou našla v dědečkově garáži napůl skřípnutou do pastičky. Dívka nevypadala dobře. Kůži měla tak bledou, že byla téměř průhledná.


    Maisie přemýšlela, jestli vypadá stejně. Od chvíle, kdy ji tu přivázal, nedostala žádné jídlo a jen pár doušků vody. Netvor přicházel každé ráno a páchl tak odporně, že se málem nedokázala napít vody, kterou jí nabízel.


    Druhá dívka nepila vůbec.


    Maisie se znovu zhluboka nadechla a pustila se do práce. Kroutila rukama a postupně tak uvolňovala drát, který je svazoval. Každý pohyb přerušoval ticho nesnesitelně hlasitým skřípěním. Věděla, že by se netvor mohl každou chvíli přiřítit do místnosti s nožem v ruce, připravený jí vyříznout jazyk, odřezat prsty nebo vypíchat oči. A co pak? Určitě by ji zabil. Nekončilo to tak úplně vždycky? Nenáviděla zprávy, protože byly pokaždé plné smrti, vražd, teroristických útoků a ještě mnohem horších věcí. Bylo jí teprve jedenáct, ale o světě toho věděla dost na to, aby chápala, že nikdo neunese tři dívky bezdůvodně. A jelikož si byla poměrně jistá, že ji neunesl kvůli výkupnému, jediným finále mohla být její smrt.


    Nebylo to fér. Nebylo to fér. Nebylo to…


    Ucítila, jak drát povolil a spadl na podlahu. Její klouby byly tak ztuhlé, že měla na okamžik dojem, že je pořád ještě svázaná. Přitáhla si ruce do klína a ze rtů se jí téměř vydral bolestný vzlyk, který jako by ji měl roztříštit na kousíčky.


    Nevzdávej to, přikázala si. Teď to nesmíš vzdát.


    Přestože jí připadalo, jako by jí někdo do páteře a pánve všil tisíce žiletek, nějakým zázrakem se přiměla předklonit a dotkla se drátu, kterým měla svázané kotníky. Tentokrát to šlo snadněji, přestože měla ruce celé lepkavé krví, a tak rozvázala drát za méně než minutu.


    Už chtěla vstát, když vtom uslyšela blížící se kroky.


    Ne.


    Kroky se ozývaly zespod. Zesilovaly.


    Maisie se pokusila vstát, ale noha jí mravenčila křečí. S výkřikem se svalila zpátky na židli a okamžitě si přitiskla ruku na ústa. Zvuk kroků náhle utichl.


    Slyšel ji?


    Šel sem?


    Maisie si promasírovala oteklá lýtka, aby rozehnala bolest, a zkusila to znovu. Tentokrát nevstala, ale spustila se na všechny čtyři a přelezla po holých prknech podlahy. Nemířila ke dveřím, ale k té druhé dívce, aby se pokusila rozmotat drát kolem jejích nohou. Byl však příliš pevný a její prsty byly příliš ztuhlé a kluzké krví.


    Omlouvám se, pomyslela si. Seženu pomoc, slibuju.


    Zespodu se ozvaly další kroky. A teď i hlas?


    Holčičky musí poslouchat, prozpěvoval. Pokud si chtějí nechat nohy, neměly by utíkat.


    Natáhla se po klice a vytáhla se do stoje. Věděla, že bude zamčeno. Jenže nebylo. Klika zaskřípala a dveře se na škvíru otevřely. Vpadla do tmavé, prázdné chodby.


    Maisie zastavila a prsty nahmatala stěnu. Ve stínech před ní se ve tmě objevilo schodiště. Už od pohledu bylo hlučné. Díky němu věděla, že přichází netvor, podle skřípění prken a dupotu jeho bot. Klesla na první schod, co nejblíže u zdi, a její prsty zanechaly na omítce krvavé šmouhy. Příšerně to tam smrdělo. Byl to ten samý zápach, který cítila už předtím – nasládlý a žluklý, až se jí z něj zvedal žaludek.


    Nevšímala si ho a vyrazila vpřed tak rychle, jak si jen troufala. Dva schody. Tři. Čtyři, pět, šest a byla v ohybu schodiště. Zespodu se znovu ozval ten hlas, tichý, ale naléhavý. Netvor zněl, jako by se hádal sám se sebou, nebo možná s tou dívkou, kterou odvlekl z místnosti.


    „… špatně, musíme…“


    Nerozuměla, co říká, ale bylo to dobré znamení. Byl rozptýlený.


    Maisie pokračovala vpřed a málem zakopla o uvolněné prkno. Ta rána se rozlehla domem jako výstřel.


    Hlas utichl.


    Maisie rychle pokračovala vpřed. Bosýma nohama seběhla poslední schody až na chladné dlaždice velké chodby, lemované dvojími dveřmi. Z jedněch vycházelo světlo, a tak se otočila a vyrazila k těm druhým.


    „Slyšel jsi to?“ ozval se hlas. Netvorův hlas. Šepot se proměnil v křik. „Holčička, co kazit plány chce, brzy přijde o ruce!“


    Kuchyně. Maisie vpadla dovnitř přívětivé temnoty a přitiskla se ke zdi právě ve chvíli, kdy někdo vyšel ze dveří na druhé straně chodby. Ze všech sil se snažila nedýchat a srdce jí v hrudi bušilo jako demoliční koule, chystající se strhnout celý dům.


    „Jsi si jistý, že jsou dobře svázané?“ ozval se znovu netvorův tichý hlas.


    „Jsem,“ odpověděl druhý hlas, měkčí a váhavější. „Udělal jsem všechno, cos mi řekl. Udělal jsem všechno správně. Musíš –“


    „Ani si neumíš zavázat tkaničky,“ řekl netvor.


    „Svázal jsem je dobře,“ zakňučel hlásek. „Prosím, klidně je půjdu zkontrolovat.“


    „Půjdu tam já. A obě je rozřežu na kousíčky.“


    Netvor se zasmál.


    „Ne, to prosím ne!“ zanaříkal druhý hlas.


    Ozval se dupot kroků na schodech. Netvor šel nahoru, což znamenalo, že měla jen pár vteřin, než zjistí, že se osvobodila. Vešla do hlubin temné kuchyně a zamávala si rukou před očima. Byl to záblesk světla? Dveře? Určitě ano. Musely to být dveře.


    A byly. Vypadaly jako od spižírny, osvětlené zaprášenou žárovkou. Byly otevřené jen na škvíru, ale stačilo to. Nemusela je otevírat, aby viděla hromadu starých hadrů promočených krví a ruce vyčuhující zpoza nich, bledé a nehybné, jako by ji prosily o pomoc.


    Na tu už však bylo pozdě.


    Maisie klopýtla zpátky a nohou převrátila židli. Rozběhla se ke dveřím na vzdálené straně místnosti, chytila kliku a modlila se, aby bylo odemčeno, aby…


    Dveře se rozletěly a za nimi čekala noc, čerstvý vzduch. Maisie utíkala, klopýtala, tak opilá radostí, že neviděla obrys, který se vynořil před ní, s tváří skrytou pod lněným pytlem, a podrazil jí nohy.


    Netvor ji chytil a vytáhl ji na nohy.


    „Ne! Ne!“ ječela Maisie a snažila se mu vytrhnout. Bylo to však zbytečné, jelikož netvor byl příliš silný. Ruka v rukavici jí ucpala ústa. Nesl ji k domu a jeho paže jí drtila hrudník. Dveře do kuchyně vypadaly jako temná rakev, dokud se z nich nevyřítil další netvor. I on měl tvář skrytou pod maskou. Zíral na ni skrz otvory pro oči, v ruce nůž.


    „Kurva,“ zaklel druhý netvor.


    A pak se objevil třetí, jako by dům dávil jednoho muže za druhým. Tento si však masku teprve neobratně nasazoval. Netvor s nožem se na něj otočil.


    „Ty zasranej idiote.“


    „To stačí,“ řekl netvor, který ji držel. Naklonil se k jejímu uchu. „Kam jsi to utíkala? Copak nevíš, že mě má každý rád? Vrať se ke mně, zábava teprve začíná.“


    „Ne!“ zavřeštěla Maisie mezi jeho prsty. „Ne!“


    Mlátila, bojovala, kousala, kopala. Ale bylo to marné. Přece jen na ni byli tři, les rukou, které ji chytily a navzdory jejímu křiku ji odtáhly do temnoty.
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    Kapitola dvacátá pátá


    SOBOTA


    Na policejní ředitelství se Kett dostal až po půlnoci, a to jen díky komisařově manželce.


    „Opravdu jí nevadí je hlídat?“ zeptal se Kett, když vešel do vyšetřovací místnosti. „Nevypadala dvakrát nadšeně.“


    Fiona Clareová se objevila na prahu Kettova domu před padesáti minutami, ve tváři výraz naprosté zuřivosti. Holky už naštěstí spaly, a tak se jen posadila na gauč, aniž by věnovala Kettovi víc než jen pár slov, z nichž tři zněla tak už vypadněte.


    „Je v pohodě,“ ujistil ho Clare. „Ona takhle prostě vypadá.“


    Šéf praštil pěstmi do stolu a sjel Ketta očima, jejichž bělma už byla víc červená než bílá. Už když ho Kett potkal poprvé, nevypadal dvakrát dobře, ale teď vypadal jako nemrtvý.


    „Doufám, že pro mě něco máte,“ řekl.


    „Mám,“ odpověděl Kett a kývl na zbytek týmu. Porter napůl pospával na židli, Dunst a Spaldingová seděli na opačné straně stolu. Detektiv šéfinspektor Pearsonová se opírala o zeď a mezi rty převalovala tužku, jako by to byla cigareta. Byla tu i Savageová, spolu s dalšími konstábly namáčknutá v rohu. Když se na Ketta usmála, okamžitě poznal, co si myslí, jako by to vyslovila nahlas.


    Jsem ráda, že jste zpátky.


    „Takže?“ vyštěkl Clare. „Porter mi tvrdil, že jste měl náhlý záchvat inspirace. Téměř se bojím, co z toho vyleze. Pracují spolu?“


    „Aspoň si to myslím,“ řekl Kett a unaveně si promnul spánky. „Byli jsme přesvědčení, že máme co do činění s jediným sériovým únoscem, že? Většinou to tak je, pokud tedy nejde o obchod s lidmi. Jeden pachatel, stejný zločin, znovu a znovu, dokud ho nechytíme.“


    „Nic nenasvědčuje tomu, že by to teď bylo jiné,“ opáčil Clare. „Pokud se zase nehoníte za bludy.“


    „Já…“ Kett se zamračil. „Bludy?“


    „Pokračujte.“


    „Dobře, takže Stillwater a Percival mají oba dokonalá alibi,“ vysvětlil Kett a přešel do čela místnosti. „Člověk by si vlastně nemohl přát lepší alibi než být na bezpečnostní kameře uvnitř policejní stanice přesně v ten okamžik, kdy byl spáchán zločin. Stillwater tady chtěl v úterý být, chtěl mít neprůstřelné alibi.“


    „Ale on se na tu dobu sám nepozval,“ připomněla Spaldingová. „To my ho pozvali.“


    „Vsadím se, že to datum pozvánky k výpovědi nebylo jediné, které dostal,“ řekl Kett. „Koukněte se, jestli odmítl jiné časy, které jste mu navrhli. Chtěl tu být v době Maisiina únosu, protože věděl, že nemůžeme nic namítat proti našim vlastním kamerovým záznamům.“


    „Takže věděl, že Maisie přesně v tu dobu unesou,“ řekl Clare. „Ale kdo to udělal? Percival? Ten má taky alibi.“


    „Jeho vlastní kamery,“ přikývl Kett. „Už jste prošli záznamy?“


    „Samozřejmě,“ řekl Porter, aniž by otevřel oči. „Měl jsem tu čest. Ten chlap si na můj vkus sahá moc často do kalhot. Ale byl doma během všech tří únosů.“


    „Jsi si jistý?“ zeptal se Kett. „Ukaž mi to.“


    Porter se zvedl a odešel z místnosti, čímž dal Kettovi čas si srovnat myšlenky.


    „Tým únosců dává smysl,“ řekl. „Únos dívky je pro dva muže mnohem snazší než pro jednoho.“


    „Tohle je jedna velká spekulace,“ ozval se Clare. „Zatím jenom vaříte z vody, Kette. Potřebuju důkazy.“


    „K tomu se dostanu,“ řekl. „Jsou nějaké známky toho, že se Stillwater a Percival znají?“


    „Ne,“ řekl Dunst. Vytáhl z kapsy bloček, zalistoval stránkami a odložil ho bokem. Pak si začal zkoumat nehty, jen aby si vzápětí uvědomil, že na něj všichni stále zírají. „Ehm, pardon. To je všechno. Nemáme jediný důvod věřit, že by se znali.“


    „Jistě,“ kývl Kett. „Až na to, že naposled byli zatčeni přibližně ve stejnou dobu, že? Percival byl obviněn z vraždy Jenny O’Rourkeové v prosinci dva tisíce třináct. Stillwater byl zatčen v roce dva tisíce čtrnáct.“


    „Stillwater unesl Emily Couplandovou z parku na jaře dva tisíce čtrnáct,“ zamumlala Pearsonová nesrozumitelně. Pak si ze rtů vytáhla tužku a otřela ji o košili. „Percivala zrovna propustili. Ve všech zprávách se mluvilo o tom, že je nevinný.“


    „Ne, ne. Tohle jsme řešili už tehdy,“ ozval se Clare. „Oba ty muže jsme si prolustrovali, jestli je něco nespojuje, protože si jejich případy byly velice podobné, ale nenašli jsme absolutně nic, co by nasvědčovalo tomu, že se znají. Jiné dětství, pochází z různých částí Norfolku, nemají žádný kontakt na sociálních sítích, žádné telefonní záznamy, žádné záběry z bezpečnostních kamer, nic. Bylo to plýtvání časem tehdy a je to plýtvání časem i teď.“


    „To bylo ale předtím,“ namítl Kett. „Myslím, že máte pravdu a oni se před rokem dva tisíce čtrnáct vážně neznali. Stillwater unesl dívku z parku, Percival byl křivě obviněn z vraždy čtrnáctileté turistky, ale jinak je nic nespojovalo. Ale co potom?“


    „Potom?“ zeptal se Clare.


    „Zaujalo mě něco, co mi Percival řekl,“ vysvětlil Kett. „Mluvil o své podpůrné skupině, do které chodil v rámci své terapie poté, co byl zproštěn viny. Kvůli krutému zacházení ze strany policie nebo tak něco.“


    „Jo. Podpůrná skupina pro lidi s traumatem z justičního omylu – ať skutečného, nebo domnělého.“


    „Musel tam chodit?“


    „Na tu skupinovou terapii?“ ušklíbl se Clare. „Samozřejmě že ne. Rozhodl se pro to sám. Celá ta skupina je jen osina v zadku.“


    „Ale zajišťujeme ji my, ne?“ ujistil se Kett. „Chci říct, policie.“


    Clare přikývl a vzápětí zavrtěl hlavou.


    „No, vlastně ne. Dáme jim k dispozici místnost a nějaké občerstvení, ale na samotnou skupinu už vliv nemáme. Proč? Co to má s čím co dělat?“


    „Možná nic,“ řekl Kett. „Možná úplně všechno. Stillwater taky mluvil o terapii. Chodil do stejné skupiny jako Percival?“


    „Počkat,“ zamračil se Clare. „No počkat. Chodil. Už si vzpomínám, ten mizera rozhlašoval po městě, že jsme se k němu chovali jako ke kusu hovna. Tvrdil, že je jen milosrdný samaritán, který se snažil udělat správnou věc a tu dívku zachránil. Chtěl si všechny získat na svou stranu, což je přesně ten důvod, proč do té skupiny vůbec chodil. Jednou dokonce přitáhl novináře a byl z toho hrozný průser, protože si nafotili další účastníky sezení, i když má být anonymní. Celé to bylo součástí jeho představení, díky kterému měl vypadat jako neviňátko, ačkoliv všichni moc dobře víme, že prostě jen posral únos.“


    „Takže se znají,“ konstatoval Kett. Zalila ho směsice úlevy a hrůzy.


    „To ještě nic neznamená,“ ozvala se Spaldingová a zabubnovala prsty o stůl. „V té skupině byly desítky lidí a v průběhu let i desítky dalších takových skupin. Nemuseli se vůbec potkat, natož aby spolu mluvili.“


    „Musíme to ověřit,“ rozhodl Clare. „Podívejte se do archivů.“


    „Jdu na to,“ přikývla Savageová a posadila se k počítači.


    Kett chtěl pokračovat, ale přerušil ho Porterův příchod. Detektiv držel mobilní telefon zabalený v průhledném sáčku na důkazy. Podal ho Kettovi.


    „Baterka je skoro vybitá, ale kdyby bylo třeba, máme nabíječku.“


    „Díky,“ kývl Kett a vytáhl mobil ze sáčku. „Heslo?“


    „Hádej,“ prohlásil Porter a Kett vyťukal 1-2-3-4-5-6. Telefon se odemkl a Kett otevřel aplikaci chytré bezpečnostní kamery.


    „Začneme pondělkem,“ řekl, zatímco projížděl historii. Proklikal se odpolednem a přepnul kamery pokaždé, když Percival opustil místnost. „Connie vyrazila na svou objížďku kolem…“


    „Půl páté,“ doplnila Savageová. „Jejího zmizení si všimli až ráno.“


    „Celou dobu byl doma,“ řekl Porter.


    Měl pravdu. Percival ve své zapáchající teplákovce a baseballové čepici sledující televizi. Percival ve své zapáchající teplákovce a baseballové čepici hrající videohry. Percival ve své zapáchající teplákovce a baseballové čepici popíjející víno. Percival ve své zapáchající teplákovce a baseballové čepici mířící na záchod.


    „V koupelně ani na záchodě žádné kamery nemá, že?“


    „Ne,“ řekl Porter. „Díky bohu.“


    Percival ve své zapáchající teplákovce a baseballové čepici sledující televizi, jednu ruku v kalhotách.


    „Kriste, ten člověk dost často hraje kapesní kulečník,“ zamumlal Kett. Už chtěl přetočit video o kus dopředu, když vtom Percival vstal a znovu se vydal do koupelny. „Dvakrát za deset minut,“ řekl. „A je nám všem jasné, že se tam nechodí mýt.“


    „Ani si nechci představovat, co tam dělá,“ pokrčil Porter rameny.


    „Honem,“ vyštěkl Clare.


    Kett mlčky čekal, dokud se dveře koupelny zase neotevřou. Znovu se objevil Percival ve své zapáchající teplákovce a baseballové čepici a zamířil do kuchyně. Percival ve své zapáchající teplákovce a baseballové čepici si udělal sendvič. Percival ve své zapáchající teplákovce a baseballové čepici se posadil na židli v obývacím pokoji.


    „Nevidím mu do tváře,“ sykl Kett a zamžoural na obrazovku. Muž tam stále byl, ale měl sklopenou hlavu, tak, aby se vyhnul kamerám. Kett přetočil video až na 19:43, kdy se Percival zvedl a zamířil do kuchyně namíchat si drink. Pak se znovu svalil na tu samou židli, kde seděl až do 21:13, kdy odešel do ložnice a lehl si do postele. Kamery ani na zlomek vteřiny nezachytily tvář skrývající se pod kšiltem.


    „Ale je to on, ne?“ zeptal se Porter, který se nakláněl přes Kettovo rameno. „Musí to být on.“


    „Kdo jde spát s čepicí na hlavě?“ podivil se Clare, který se nakláněl z druhé strany, až mezi sebou oba muži mačkali Ketta jako náplň sendviče. „Je to Percival?“


    „Nevím,“ řekl Kett. Všichni tři se téměř dotýkali tvářemi a sledovali, jak se Percival natahuje, aby zhasl lampičku.


    „Teď,“ štěkl Clare tak hlasitě, až Kettovi zazvonilo v uchu. „Přetočte to!“


    Poslechl ho a přehrál celý záběr vteřinu po vteřině. Muž na záznamu měl kšilt sražený hluboko do očí a jednou rukou si zakrýval tvář, prsty roztažené. Ale jak se naklonil ke světlu, natočil hlavu tak, aby viděl, co dělá, a na vteřinu – zlomek vteřiny – mu bylo vidět do tváře.


    „Do prdele,“ zaklel Clare. „To není Lochy Percival.“


    „A není to ani Stillwater,“ dodal Kett. Tvář byla sice rozostřená, ale něčím velmi povědomá. Tu pečlivě zastřiženou bradku odněkud poznával, ale nemohl si dost dobře vzpomenout odkud.


    „Pane?“ zavolala Savageová z druhé strany místnosti. „Našla jsem archivy té podpůrné skupiny. Měl jste pravdu. Percival a Stillwater do ní pár měsíců v roce dva tisíce čtrnáct docházeli spolu.“


    „Kdo ještě?“ zeptal se Kett, aniž by odtrhl oči od obrazovky. Kdo to jen byl? Z mužovy tváře toho nebylo vidět dost na to, aby ho bezpečně poznal.


    „Na tom seznamu je hrozně moc lidí,“ řekla. „A ještě víc těch, kteří nechtěli zveřejňovat své jméno. Bude trvat hodiny, než se tím probereme. Ale… počkat… Ve vedení všech sezení, kterých se Percival a Stillwater účastnili, byl člověk od policie.“


    Náhle do sebe všechno zapadlo. Kett zíral na muže v Percivalově telefonu a věděl s naprostou jistotou, jaké jméno Savageová vysloví.


    „No to mě podrž,“ zamumlal.


    „Raymond Figg,“ prohlásila Savageová. „Než se stal styčným důstojníkem pro styk s rodinou, býval terapeutem.“


    „A teď je z něj únosce,“ hlesl Kett a ukázal na obrazovku. „Je to on. Je to Figg. Ti mizerové jsou tři.“


    
      

    

  


  
    
      [image: ]

    


    Kapitola dvacátá šestá


    Auto vjelo na retardér osmdesátkou a téměř vzlétlo. Kett s vyjeknutím nadskočil a sevřel madlo na dveřích tak pevně, že mu zbělely klouby na rukou. Savageová přeřadila a s pištěním gum vletěla do zatáčky, vzápětí šlápla na plyn a auto s řevem vyrazilo ulicí jako tryskáč.



    „Ani vy to neděláte poprvé,“ konstatoval Kett a volnou rukou si setřel z obočí pot. „Pozor!“


    Savageová šlápla na brzdy a zkušeně se vyhnula vylekané lišce stojící uprostřed silnice. Kettova hlava bouchla o sklo okna a on se bolestně zašklebil.


    „Pardon,“ omluvila se Savageová. „Vydržte.“


    Zpomalila, aby pohledem zkontrolovala název jedné z vedlejších ulic. Vzápětí odbočila a vjela autem na chodník.


    „Číslo šest,“ řekla a vystoupila. „Půjdu zezadu.“


    Až na blikající modré světlo byla ulice tichá a nehybná jako fotografie. Nebe nad jejich hlavami bylo plné hvězd, ale měsíc téměř nesvítil. Ze všech stran se tlačila hutná temnota a vyvolávala nepříjemně klaustrofobní atmosféru. Ulici lemovaly velké moderní domy, samé sklo a ocel, obklopené rozlehlými zahradami. Kett doběhl k Percivalovu domu a zabušil na dveře.


    „Lochy Percivale, tady policie. Otevřete.“


    Nikdo neodpověděl a okna zůstávala tmavá. Kett už se chystal dveře vyrazit, když vtom se za jejich sklem objevil neonově žlutý obrys. Ozvalo se cvaknutí zámku a vzápětí se dveře otevřely a odhalily konstábla Savageovou stojící za nimi.


    „Je pryč,“ řekla. „Zadní dveře byly dokořán.“


    Kett se kolem ní protáhl a cestou rozsvěcel světla. Dům páchl Percivalovým nemytým tělem tak silně, že si Kett musel rukávem zakrýt ústa a nos. Krátká obhlídka potvrdila slova Savageové – dům byl prázdný.


    Náhle jí začal v kapse zvonit telefon. Rychle hovor přijala a přepnula ho na reproduktor.


    „Máte ho?“ ozval se komisařův hlas.


    „Podle všeho utekl,“ řekla Savageová. „Co Stillwater?“


    Komisařův zuřivý výkřik mluvil za vše.


    „Po Figgovi taky ani stopy,“ řekl. „Jak jsme mohli být tak pitomí?“


    „Najdeme je,“ řekl Kett.


    „Už jsme je měli,“ zavrčel Clare do telefonu. „Včera jsme měli na stanici oba únosce i Figga. Všichni tři v jedné zatracené budově. Naší budově. A nechali jsme je jít!“


    „Navíc už vědí, že po nich jdeme,“ dodal Kett a zaklel. To byla pro tři unesené dívky špatná zpráva. Ze své zkušenosti s únosci věděl, že se právě teď nejspíš snaží zničit důkazy, aby je nikdo nemohl usvědčit. Myšlenka na Figga, Stillwatera a Percivala vraždící tři děti, jen aby si pak vesele chodili na svobodě, mu vařila krev v žilách.


    „Vraťte se na stanici,“ přikázal Clare. „Musíme ty dívky najít.“


    „Dobře,“ přisvědčil Kett, ale vrtěl při tom hlavou.


    Jdeme pozdě, pomyslel si. Prostě jdeme pozdě.
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    „Dopravní kamery zachytily Stillwatera ve 22:17.“


    Když se Kett vrátil do vyšetřovací místnosti, Porter byl zrovna uprostřed výkladu. Byli tam i Clare a Spaldingová, ale až na ně byla místnost prázdná, jelikož všichni ostatní pátrali po podezřelých. Urostlý detektiv na Ketta kývl a pokračoval.


    „Mířil po východním objezdu směrem na jih. Jel jen něco přes povolenou padesátku, takže podle všeho zrovna nespěchal.“


    „Byl sám?“ zeptal se Kett.


    „Podle toho, co víme, nejspíš ano. Na sedadle spolujezdce nikdo neseděl. Ale mohl mít někoho vzadu.“


    „Nebo v kufru,“ ozvala se Savageová, stojící po Kettově boku.


    „Zkontrolujte všechny kamery v té oblasti,“ rozhodl Clare. „I kdybychom měli vzbudit celé město, musíme zjistit, kam jel. Co Figg?“


    „Nic,“ řekl Porter. „Odešel po schůzce a na svá odpolední jednání už se nedostavil.“


    „Ví, že po nich jdeme,“ řekl Kett. „To vysvětluje, proč mi připadalo tak zvláštní, co říkal, když jsem vás potkal na chodbě. Vzpomínáš, Pete?“


    „Vágně,“ odpověděl Porter. „Něco o tom, že se všechno vyjasní, a taky o tom starém případu, na kterém jsi dělal v Londýně. Khan?“


    „Ten chlapec zemřel,“ vysvětlil Kett. „Figg mi o těch dívkách řekl všechno, co jsem potřeboval vědět. Mizera. Ale vysvětluje to, proč byli pořád o krok napřed. Jako Stillwater se svými králíky. Figg mu řekl, že si pro něj jdeme, chtěl, aby Stillwater vypadal jako pachatel, abychom ho zatkli, pak zpanikařili a nechali ho zase jít. Figg díky té terapeutické skupině věděl lépe než kdo jiný, jakou moc člověku propůjčí křivé zatčení.“


    „Figga znám,“ zavrtěl Clare hlavou. „Už roky. Nikdy by mě nenapadlo ho podezřívat.“


    „Taky jsem se s ním už potkal,“ řekl Kett. „Ale moc si na něj nevzpomínám. Zaškoloval se u Metropolitní policie spolu s dalším styčným důstojníkem na prostředníka. Zmínil se, že dělal na tom případu Khana. Ten byl dost brutální.“


    „Ten zvrácený bastard to musel zbožňovat,“ ozvala se Savageová. „Nejspíš tam byl jen proto, aby si opatřil informace.“


    „Ale proč?“ zeptal se Clare. „Proč zrovna tyhle dívky?“


    „Proč Dahmer zabil sedmnáct kluků?“ řekl Kett. „Proč Shipman zabil dvě stě padesát lidí? Raymond Figg je netvor a vsadil bych se, že ty skupinové terapie využíval pro rekrutování lidí, jako je Stillwater. Věděl, že Stillwater chtěl tu dívku v roce dva tisíce čtrnáct unést, věděl, že je taky zvrácený, jen si s ním musel podat ruku a bum, už měl malý gang. Pak se dostal k policii a měl volné ruce.“


    „S Percivalem je to ale jiné,“ namítla Savageová. „Opravdu byl nevinný.“


    „A zlomený,“ dodal Kett. „Co byl jeho největší strach? Čeho se bál každou minutu svého života?“


    „Že ho obviní z dalšího zločinu,“ přikývl Porter.


    Kett se zamyslel.


    „Ještě víc se ale bál o svou neteř,“ řekl. „Proto unesli Delii Crossanovou jako první. Věděli, že půjdeme po Percivalovi. Tím si pojistili, že bude mlčet. Možná mu slíbili, že pokud bude spolupracovat, neublíží jí.“


    „Takže Delii Crossanovou unesl Figg?“ zeptal se Clare.


    „Možná,“ řekl Kett. „Nebo to byl Stillwater. Na neděli alibi neměl, ale to už nás nezajímalo, protože měl alibi na ty zbylé dva únosy.“


    „Takže Stillwater unesl Delii, pak se Figg v Percivalově domě a šatech vydával za Percivala, čímž dal právě jemu šanci v pondělí unést Connie Byrneovou.“ Clare zavrtěl hlavou. „To je šílená teorie.“


    „Ale dobrá,“ řekl Kett. „Chci říct, ne dobrá, ale pokud používali Delii jako nástroj k umlčení Percivala, musela být naživu. Možná ještě pořád je.“


    „A kdo unesl Maisie?“ zeptala se Savageová. „Musel to být Figg, že?“


    „Protože Stillwater a Percival měli alibi,“ přikývl Kett. „Tři muži a každý z nich unesl jednu dívku. Plánovali to celé roky. Skoro jako by to byla soutěž.“


    „Ale co udělají teď?“ zeptala se Savageová. „Pokud se navzájem hecovali k únosu svých obětí, co bude další krok?“


    Všichni přítomní znali odpověď, ale jen Kett se ji odvážil vyslovit nahlas.


    „Posunou to na další úroveň,“ řekl. „Vyhecují se k vraždě.“
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    Kapitola dvacátá sedmá


    „Tak co máme?“


    Kett si lokl čaje v naději, že ho trochu vzpruží. Tentokrát ho naštěstí vařila Savageová a byl sakra lepší než Porterův. Seděla vedle něj, na stole před sebou hromadu papírových složek a v ruce svůj mobil.


    „Figg nemá vlastní dům, pronajímá si byt kousek od mouseholdského vřesoviště, ale ten je momentálně prázdný.“ Našpulila rty. „Při domovní prohlídce zjistili, že rozebral dva notebooky a spolu s nějakými dokumenty spálil jejich hard disky.“


    „Mousehold,“ zopakoval Kett. „Takže je šance, že se s těmi dívkami setkal. Tam si je nejspíš vyhlídl. Nechával si doručovat noviny?“


    „Snažíme se to zjistit. Pokud ano, tak ne od Walkera.“


    „Má ve městě rodinu?“ zeptal se Kett.


    „Ne.“


    Kett vypustil frustrovaný výdech a praštil pěstí do stolu. Ze všeho nejraději by vyrazil do terénu hledat pohřešované dívky a ty hajzly, kteří je unesli, ale Figg za nimi zametl všechny stopy. Musel to plánovat už hodně dlouho.


    „Něco od šéfa?“ zeptal se Kett a Savageová zavrtěla hlavou. Clare vzal Portera, Spaldingovou, Dunsta a Pearsonovou a vyrazili do města spolu se všemi policisty, kteří byli zrovna k dispozici, aby obcházeli dům za domem v naději, že něco zjistí. Kett nervózně přecházel sem a tam.


    „No tak,“ řekl, nejen sobě, ale i všem ostatním. „No tak, no tak, no tak.“


    Tým už stačil prohledat všechna místa nějak spojená se Stillwaterem, Percivalem a Figgem. Jejich domy, kanceláře, domy jejich rodičů, oblíbené procházkové trasy. Hledali všude. Ať už vzali ty dívky kamkoliv, bylo to nějaké nové místo.


    „Písek ze stavby,“ řekl Kett.


    „Co?“ zamumlala Savageová, která stále procházela papíry před sebou.


    „Stillwaterova přítelkyně tvrdila, že byl celý od písku, ale myslela si, že z pláže. Pořád hledáme stavbu nebo nějaký dům, který zrovna renovují.“


    „To je jako hledat jehlu v kupce sena, pane,“ řekla Savageová. „Dokud nevíme, na čí stavbě nebo v čím domě jsou, je prakticky nemožné je najít.“


    „Určitě patří někomu, kdo nedávno zemřel,“ dodal Kett a promnul si spánky. „A ten zápach. Stillwaterova přítelkyně zmiňovala zápach. Divný smrad.“


    „Možná z něj byl prostě cítit Percival,“ navrhla. „Chci říct, ten chlap fakt smrděl. Když jsme skončili s prohledáváním jeho domu, cítila jsem to i ze sebe.“


    „Možná.“


    Kett přecházel po místnosti bez oken sem a tam a lebkou mu rezonovalo bzučení zářivek. Uvažoval, jak se budou cítit jeho dcery, až je ráno neprobudí jejich otec, ale ta žena s buldočí tváří. Co tady pořád dělal?


    Slíbil přece, že ten případ nechá být a bude se soustředit na svou rodinu, ale zase je opustil.


    Promiň, Billie, pomyslel si.


    Když zmizela, samozřejmě mu nabídli terapii. Bingo mu prakticky vecpal letáky s nejrůznějšími terapiemi pro pozůstalé a on na něj na oplátku téměř křičel.


    „Ona není mrtvá, Barry!“


    Pak se ale jednou odpoledne, když byla temnota v jeho hlavě tak silná, že si nebyl jistý, jestli vůbec dokáže vyzvednout Alici ze školy, rozhodl s Moirou na zadní sedačce jet na Viktoriino nábřeží, aby pozoroval lidi mířící na terapii. Bylo to jako sledovat procesí stínových loutek, dutých figurek, které vyprázdnil smutek.


    Nebudu jako oni, slíbil si. Nikdy se nevzdám naděje.


    A dělal, co mohl, aby ten slib dodržel.


    Teď na ty nebožáky myslel znovu. Přemýšlel, kolik z nich přežilo ztrátu svých blízkých a kolik z nich to vzdalo.


    „Počkat,“ hlesl. „Terapeutická skupina.“


    Vrátil se zpátky k Savageové.


    „Máte seznam lidí, kteří chodili do skupiny s nimi?“


    „Ehm, jasně,“ přisvědčila a prohrabala papíry před sebou, aby mu vzápětí podala umaštěnou složku, pokrytou prachem. „Tady to je, ale jak jsem říkala, někteří chtěli zůstat v anonymitě.“


    Kett však viděl, že všichni ne. Prolistoval registry, dokud nenašel Figgovu skupinu pro traumatizované, a přejel pohledem seznam jmen. Našel Percivala i Stillwatera. Kromě těch dvou bylo na seznamu dalších sedm lidí, dva označení jako anonymní. U ostatních pěti však byla uvedená plná jména a telefonní čísla.


    „Co hledáte?“ zeptala se Savageová.


    „Nejspíš nic,“ odpověděl a posadil se vedle ní. „Ale Figg na terapiích rekrutoval psychopaty, ne?“


    „Jo,“ přikývla Savageová a naklonila se blíž. „Myslíte, že je v tom zapojeno víc lidí než jen Stillwater a Percival?“


    „Můžete je proklepnout?“ zeptal se Kett a podal jí seznam. „Označte cokoliv podezřelého, cokoliv, co vybočuje z normálu.“


    Savageová si vzala seznam k počítači a naťukala informace do databáze. Mačkala klávesy tak hlasitě, že se místností rozléhalo jejich klapání.


    „Hm, Mayhew bydlí na severu,“ řekla. „Gatward zemřel.“


    „Tady?“


    „Ve Španělsku,“ upřesnila. „Sanford je pořád v Norwichi. No, kousek za městem. Počkejte.“ Chvíli něco ťukala do počítače a Kett toho využil, aby nechal odpočinout oči. „Chodil na terapii poté, co ho při policejní honičce srazilo auto. Pronásledovali někoho jiného, ne jeho. Zlomili mu stehenní kost a kostrč.“


    „Au,“ odtušil Kett.


    „Kouknu se na jeho sociální sítě,“ pokračovala Savageová v ťukání. „Je mu, ehm, padesát šest a pracuje jako právník přes autorská práva v Broadlandském průmyslovém parku, ale už jen na půlúvazek, jelikož šel do důchodu. Rozvedený, žena a děti žijí v Surrey.“


    „Tohle všechno jste našla na jeho facebooku?“ podivil se Kett.


    „Když člověk ví, kam se podívat…“


    „Není to úplně prototyp sériového vraha,“ povzdechl si Kett. „Kdo další?“


    Když Savageová neodpovídala, otočil se a spatřil, že se naklání k monitoru tak blízko, že se jí obrazovka odrážela v očích.


    „Savageová?“


    „Já jen…“ Zamračila se. „Za poslední dva měsíce podle všeho nepřidal na své sociální sítě nic nového.“


    Kett vstal a došel k ní. Z monitoru se usmíval plešatící muž se skopovou tváří a brýlemi. Až na profilovou fotku a statusy o kriketu byla stránka téměř prázdná.


    „Místní kriketový tým zrovna vypadl ze soutěže,“ řekl Kett. „O něčem takovém by určitě napsal.“


    „Jenže tu nic není,“ dodala Savageová.


    „Kde žije?“


    Savageová znovu zabušila do klávesnice.


    „V Trowse, pane. Je to vesnice kousek od města. Co by kamenem dohodil.“


    „Už si vzpomínám,“ přikývl Kett. „Je tam jezero s loďkami a kánoemi.“


    „A uměle vybudovaný lyžařský svah,“ řekla Savageová. „A pak už jen lesy.“


    Ne, bylo tam ještě něco, tím si byl Kett jistý. Když byl malý, jednou jeli kolem a jeho matka u řeky špatně odbočila. Savageová si zřejmě také něco vybavila, jelikož se náhle otočila na židli.


    „Čistička odpadních vod,“ řekla. „Je kousek odtamtud.“


    „Ten zápach,“ vyhrkl Kett a to uvědomění ho dočista probralo.


    „Měli bychom dát vědět šéfovi,“ řekla Savageová a prudce vstala, až židle o kousek poodjela.


    „Já to udělám,“ přikývl Kett. „Vy budete řídit.“


     



    Co se týče předtuch, měl už Kett i lepší. Právě hledal dům muže, který kdysi docházel na skupinovou terapii spolu s jejich hlavním podezřelým, muže, který nikdy nebyl za nic souzen a který žil podle všeho spořádaný život.


    Ale tušení je tušení a právě teď neměli nic jiného.


    „Jeďte to obhlédnout,“ promluvil Clare z telefonu. Kett slyšel, jak potlačil zívnutí. „Jen z dálky. Pokud uvidíte cokoliv, co by vás dovedlo k závěru, že tam jsou buď pachatelé, nebo ty dívky, okamžitě zavoláte posily. Jasné?“


    „Ano, pane,“ přitakal Kett a ukončil hovor. „Nevypadal dvakrát ohromeně.“


    Savageová něco zamumlala v odpověď, veškerou pozornost upřenou na cestu před sebou. Auto se řítilo z kopce téměř stovkou. Před světelnou křižovatkou o něco málo zpomalila a Kett prudce zavřel oči, aby neviděl taxík, který se skřípěním brzd zastavil těsně předtím, než by vletěl do zatáčky.


    „Ani se nebudu ptát, kde jste se naučila řídit,“ hlesl. V jazyku mu tepalo.


    „Autodrom na pouti,“ řekla.


    „Cože?“


    „Autodrom. Když jsem byla malá, byla jsem tam pečená vařená. Bydleli jsme v Hemsby a děda mě na něj každou chvíli bral. Říkal, že mám talent.“


    „To mě zrovna neuklidňuje,“ zamumlal Kett. „Kruháč!“


    Tentokrát ani nezpomalila a přeletěla kruhový objezd napřímo. Hasičská stanice, kterou míjeli, se proměnila v rozmazanou šmouhu. Auto se odlepilo od země. Když tvrdě dopadlo zpátky, prosvištělo přes mostek, klenoucí se přes řeku, a o vteřinu později už Savageová prudce odbočila na úzkou cestu, obklopenou po obou stranách lesy a poli.


    „Jak je to ještě daleko?“ zeptal se Kett. Cítil, jak si ryba s hranolky snaží najít cestu z jeho žaludku.


    „Pár kilometrů,“ odpověděla.


    „Vypněte blikačky,“ napadlo ho. „Ať nás nevidí přijíždět.“


    Poslechla a modré záblesky osvětlující silnici uhasly. Když dorazili k jezeru, naštěstí už trochu zvolnila tempo. Kett pozoroval vodu, temnou jako půlnoční nebe. Čelní světla vykreslovala přehlídku podivně tvarovaných stínů, tančících mezi kmeny a větvemi stromů. Kolem jezera nebylo ani živáčka, jen záblesky očí nočních tvorů, plížících se po březích, a vzduchem se neslo varovné houkání sov.


    Jakmile zahnuli na další odbočce, udeřil je sytý, hnilobný pach čističky odpadních vod. Kettovi začaly okamžitě slzet oči a na okamžik si myslel, že to už je opravdu ta poslední kapka a on vyzvrátí večeři. Donutil se spolknout šťávy stoupající do krku a začal dýchat ústy.


    „Úplně jsem zapomněla, jak moc to tady páchne,“ zasténala Savageová, ruku přitisknutou na nos. „Je to jako bažina věčného zápachu. A to je noc. Jen si představte, jak to musí smrdět přes den, hlavně v létě. Dost na to, aby tím člověku nasáklo oblečení,“ řekla. „A na dost dlouho. Je to… rozhodně velmi specifické. Jak to Stillwaterova přítelkyně popsala? Sladce? Moc sladké mi to nepřipadá.“


    Měla pravdu, sladký ten zápach opravdu nebyl, ale určitá nasládlost v něm byla, téměř květinový podtón – možná některá z chemikálií, které používali při čištění vody. Kettovi se znovu rozbušilo srdce, ale tentokrát to nemělo co do činění se stylem jízdy Savageové. Projeli pod betonovým nadjezdem, pokrytým graffiti, který jako by sem vůbec nepatřil, doprostřed divočiny. Nad hlavou jim hučely projíždějící auta a kamiony.


    „Dálnice A47,“ vysvětlila Savageová.


    Cesta před nimi náhle skončila a proměnila se v polňačku, vysypanou štěrkem a hlínou. Auto poskočilo dírou velikosti zahradního jezírka a Kett zasténal. Napravo viděl stodolu se silem a několika přiléhajícími budovami. Vypadala opuštěně, všechna okna byla buď rozbitá, nebo zabedněná. Zdi byly děravé a jedna se napůl zřítila. Žádná známka toho, že by uvnitř někdo žil.


    „Ten dům támhle patří Alanu Sanfordovi,“ vysvětlila Savageová a kývla na stavbu za okýnkem. Čelní světla prořízla tmu a osvětlila průčelí monumentálního statku. Také vypadal zanedbaně. Malta ve spárách mezi cihlami se drolila jako hnijící dáseň kolem zubů. Okna byla temná.


    „Zhasněte,“ přikázal Kett. „A kousek couvněte.“


    Savageová vypnula světla a cesta před nimi se okamžitě ponořila do temnoty. Pomalu zacouvala zpátky pod nadjezd. Stín statku se rýsoval proti noci jako velryba těsně pod hladinou nekonečného oceánu. Vtom Kett spatřil slabou záři vycházející z horního okna.


    „Někdo tam je,“ zamumlala Savageová a přimhouřila oči.


    „Půjdeme zjistit, kdo to je,“ přikývl Kett a otevřel dveře. Nos a ústa mu okamžitě zaplavil zápach z čističky, jako by ho chtěl utopit. Zakašlal do ohybu lokte a zabouchl za sebou dveře. Po jeho boku se objevila Savageová, v ruce vysílačku.


    „Měli bychom zavolat posily,“ řekla.


    „Pořád nic nemáme,“ opáčil Kett, zatímco se jim nad hlavami s řevem prohnal další kamion. „Nejprve to omrkneme. Pokud se objeví sebemenší potíže, zavoláme posily. Slibuju. Nechci, aby mi další Brandon Walker nakopal zadek.“


    „Co se tenkrát stalo, pane?“ zeptala se Savageová. Kett na ni zamračeně pohlédl. „Říkal jste, že mi jednou povíte, proč nečekáte na posily.“


    S povzdechem přikývl.


    „Povím vám krátkou verzi,“ řekl. „Byl jsem zrovna čerstvě detektiv, zrovna jsem vylezl z akademie. Jel jsem za nahlášeným domácím násilím. Nějaký chlápek vyhrožoval, že zabije svou ženu a dítě. Posily byly na cestě, takže jsem na ně počkal.“


    Kett sklopil hlavu a v hlavě se mu znovu přehrával ten křik, rány a vzlyky.


    „Trvalo to jen deset minut, ale když posily dorazily a vyrazily dveře, ten muž už svou manželku i dítě uškrtil. Neměl zbraň, jen holé ruce. Ta žena nakonec přežila, ale ten chlapec ne. Byly mu tři roky.“


    Tolik jako Evie, pomyslel si.


    Savageová si odkašlala a zavrtěla hlavou.


    „Nebyla to vaše chyba,“ řekla.


    „Už je to minulost,“ zalhal Kett. „Ale teď už to víte. Někdy stačí jen deset minut. Tak pojďte.“


    Neosvětlená cesta byla zrádná, plná uvolněných kamenů a štěrku, který se motal pod nohy. Kett přešel na suchou trávu lemující cestu a o kalhoty se mu jako prsty umírajícího zachytily bodláky. Konečně dorazili až ke křižovatce. Nalevo se táhla cesta vedoucí k čističce a přímo před nimi se tyčil statek. I zblízka byla slabá záře v okně sotva rozpoznatelná a Kett si všiml, že je okno zatlučené těžkými prkny. Šťouchl do Savageové a ukázal na bednění. Přikývla.


    „Divné,“ zašeptala.


    Když došli blíž, ukázalo se, že na ně čekají ještě divnější věci. Poměrně nízké dveře byly ještě původní a střežil je masivní visací zámek. Na schránce byla nalepená ručně psaná poznámka: Dovážky a stavební materiál dozadu.


    „Stavební materiál,“ zašeptal Kett. Ucítil, jak šepot jeho intuice zesiluje.


    Nakoukl za roh a spatřil stříbrný mercedes, zaparkovaný na štěrkové cestě mezi hlavní budovou a cihlovou dílnou. Rozlehlý statek se rozpínal do noci jako nesourodá skládačka. Za závěsem v jednom z oken zářilo slabé světlo.


    „Je to Stillwaterovo auto?“ zeptal se Kett tiše, ale Savageová zavrtěla hlavou.


    „Nepatří ani Figgovi a Percival neřídí.“


    „Takže je Sanfordovo,“ usoudil Kett. „Je doma.“


    Pokračovali v chůzi po hranici pozemku. Až na čističku a rozpadající se stodolu nebyly na dohled žádné další budovy. Statek stál nehybně uprostřed noci jako ostrov.


    Ale pustý rozhodně nebyl. To Kett poznal.


    Zrovna se vraceli zpátky podél zdi, když vtom další kousek skládačky zapadl na své místo.


    „Lešení,“ hlesl Kett a bradou kývl na zadní stranu statku, po níž se jako břečťan šplhaly ocelové tyče. Hrbolaté obrysy na zemi pod nimi v Kettovi okamžitě vyvolaly myšlenku na hlídací psy, ale když přišli blíž, zjistili, že to jsou jen pytle s pískem a cementem.


    „Dobře,“ kývl Kett. „Viděl jsem toho dost. Zavolejte posily.“


    „Ano, pane,“ přitakala Savageová. Zrovna se natahovala po vysílačce, když vtom noc protnul výkřik.
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    Kapitola dvacátá osmá


    Kett na okamžik zamrzl na místě.


    Výkřik ho paralyzoval jako úder na solar a on pod jeho silou málem klopýtl.


    Pak nad ním konečně převzal moc adrenalin. Rozběhl se podél statku směrem k lesu lešení před sebou. Slyšel, že za ním Savageová volá jeho jméno, ale ignoroval ji, pohled upřený na dům před sebou. Všechna okna v přízemí byla zatlučená a neviděl žádné dveře.


    Sotva doběhl k lešení, noc prořízl další výkřik. Nebylo pochyb o tom, že patří malé dívce. Kett zaklel a vzhlédl. Okna v prvním podlaží byla ledabyle zakrytá celtou, která povlávala ve větru. Kett poznal, že v oknech chybí sklo.


    „… a okamžitě přijeďte!“ zasyčela Savageová do vysílačky, když ho doběhla.


    Kett se chytil jedné z ocelových tyčí a vyšvihl se na lešení, ale boty mu na hladkém kovu klouzaly. Když se konečně odlepil od země, Savageová, mladší a v lepší formě, už byla v úrovni prvního patra. Natáhla k němu ruku a pomohla mu nahoru. Tady už byl naštěstí žebřík, po kterém vyšplhali až na plošinu pod okny.


    Kett by mohl přísahat, že zaslechl další hlasy, křik – a smích? Pištivý a krutý. Křik se proměnil v hysterické vzlyky, jejichž zvuk dovedl Ketta k nejbližšímu oknu. Odhrnul celtu a pohlédl do neprostupné tmy.


    „Tady,“ ozvala se Savageová a podala mu svou baterku. Posvítil dovnitř a spatřil prázdnou místnost a na jejím konci pootevřené dveře.


    Na okamžik se zarazil. Vběhnout dovnitř by bylo pěkně hloupé. Mohlo by to stát život nejen jeho, ale i tři děti a mladou policistku. Do deseti minut tu bude celý norfolkský policejní sbor, zbraně a psi a stovky lidí připravených sejmout Figga a jeho bandu.


    Ale jednou už čekal. Čekal deset minut a někdo zemřel.


    Prolezl oknem dovnitř a bojoval při tom s celtou, která jako by ho chtěla udržet venku. Neměl zbraň, ale Savageová byla hned za ním a v ruce svírala svůj teleskopický obušek. Všimla si, že na něj hledí.


    „Chcete ho?“ zašeptala a nabídla mu svou zbraň. Zavrtěl hlavou.


    „Umíte to s tím líp než já.“


    Z domu se ozval další výbuch smíchu, sice tlumený, ale pořád dost hlasitý, aby Kett poznal, že nepochází od jediného člověka.


    „Prosím, ne, prosím, ne.“


    Ta slova zlomila Kettovi srdce, ale zároveň v něm zažehla téměř neúnosný hněv. Prošel dveřmi a při hlasitém zavrzání pantů sebou trhl.


    Smích ustal.


    Kett se zastavil. Srdce mu pulzovalo až v krku a konečcích prstů.


    „Nechte mě jít,“ prosil hlásek. „Nic neřeknu, slibuju, nemusíte mě zabíjet. Prosím. Nechci, abyste mě zabili.“


    Dveře vedly do chodby s dřevěnou podlahou a loupající se omítkou. Hlas přicházel z druhého konce. Kett za ním co nejtišeji zamířil. Už se nikdo nesmál, ale slyšel, jak se zespodu ozývají těžké kroky.


    Chodba se rozdvojovala. Vlevo se nacházela přední část domu, vpravo další dveře. Kett pohlédl na Savageovou a svítilnou pokynul na dveře. Sám zamířil doleva a prastará podlaha pod jeho kroky hrála hotový smyčcový koncert. Chodba se brzy stočila doprava. Kett zastavil, téměř bez dechu.


    Přímo před sebou měl další dveře, ze kterých se dralo světlo.


    Ohlédl se a spatřil Savageovou, jak vstupuje do místnosti za ním. Nechal ji, ať místnost zkontroluje, a sám v podřepu vyrazil ke dveřím před sebou. V pokoji za nimi stála dřevěná židle omotaná drátem. Udělal další krok vpřed a spatřil druhou židli, další drát a podlahu zalitou krví.


    Jdeme pozdě.


    Zhluboka se nadechl a nakoukl za dveře.


    Další židle.


    Ale na téhle někdo byl.


    Do prdele.


    Kett vběhl do místnosti a padl vedle židle na kolena. Svítilna se odkutálela po podlaze. K židli byla připoutaná dívka, ruce svázané za zády, nohy pevně spoutané drátem. Nehýbala se a vlasy jí zplihle visely do obličeje. Konečky prstů měla zčernalé nedostatečným prokrvením. Místnost páchla výměšky, zvratky a krví – a hnilobou.


    Pozdě, pomyslel si znovu a odhrnul jí vlasy z krku, aby jí změřil puls.


    Dívka byla stále teplá a pod prsty ucítil tep, slabý jako tlukot motýlích křídel.


    Zasténala a otevřela ústa. Rty měla suché jako brusný papír, jazyk oteklý. Přestože měla tvář pokrytou krví, špínou a slzami, Kett ji okamžitě poznal.


    „Delio,“ řekl. „Delio, jsem policista. Už jsi v bezpečí.“


    Dívka znovu zasténala. Kett se domníval, že slyší, jak Savageová tiše vstoupila do místnosti.


    „Je to Delia Crossanová,“ řekl. „Je v pořádku, jen potřebuje –“


    Něco ho trefilo zezadu do lebky. Ucítil, že na zlomek vteřiny ztratil vědomí. Svět se blýskal, bíle, pak černě a zase bíle. Bolest mu zalila hlavu jako vroucí voda. Uvědomil si, že leží na zemi, a když přiměl své neposlušné končetiny, aby ho převalily na záda, spatřil muže tyčícího se nad ním. Pohled měl tak zamlžený, že nedokázal určit, kdo to je – jako by mužova tvář byla úplně hladká, až na dva křížky místo očí –, ale okamžitě mu bylo jasné, co svírá v ruce.


    Páčidlo.


    Muž zvedl svou zbraň do vzduchu a byl to právě jeho krutý smích, který ho prozradil.


    „Christiane,“ hlesl Kett. V ústech cítil pachuť krve. I při pouhém mluvení se s ním celá místnost točila jako kolotoč. „Christiane, nemusíte to dělat. Ještě není pozdě.“


    Stillwater tam stál a maska se s každým výdechem napínala. Svíral páčidlo jako kat svou sekeru.


    „Víme, že vás k tomu Figg donutil,“ řekl Kett a zalapal po dechu. „Jestli chcete být zproštěn viny jako minule, víte, co musíte udělat. Pomozte nám ho dostat.“


    „Jste nicka,“ odsekl Stillwater. „Někdo jako vy tomu nemůže nikdy rozumět.“


    Celé Stillwaterovo tělo se napjalo, vzápětí se uvolnilo a páčidlo započalo svůj sestup.


    Vtom do místnosti vstoupila Savageová a švihla obuškem přesně pod Stillwaterovo koleno. Mezi stěnami se rozlehlo hlasité prasknutí, jako když blesk rozpůlí staletý strom, a muž se zkroutil bolestí. Spadl na záda a páčidlo mu vyletělo z ruky. Mokře zalapal po dechu a z hrdla se mu vydralo příšerné zavytí.


    „Jste v pořádku, pane?“ zeptala se Savageová a natáhla ke Kettovi volnou ruku. Kett ji sevřel a nechal ji, ať ho vytáhne na nohy. Celý svět se s ním točil a byl si poměrně jistý, že bude zvracet, ale přiměl se přikývnout.


    „Spoutejte ho,“ řekl. „A zůstaňte s tou dívkou.“


    „Bez urážky,“ opáčila, zatímco šátrala po poutech. „Ale možná byste s ní měl zůstat vy. Půjdu po těch ostatních.“


    Kett kolem ní se zavrtěním hlavy prošel ke dveřím. Cestou zvedl páčidlo a otočil se zpátky na Savageovou, oči zamlžené bolestí.


    „Díky,“ řekl.


    „Dostaňte ty sráče,“ kývla. Pak strčila ruku do kapsy, vytáhla svou stříbrnou policejní píšťalku a podala mu ji. „Pokud mě budete potřebovat, prostě zapískejte.“


    Přikývl a vyšel z místnosti. Chodba pokračovala až ke schodišti, topícímu se ve tmě. Na stěnách byly krvavé šmouhy, zaschlé, ale poměrně nové. Kett pevně sevřel páčidlo a sestoupil na první schod, který pod jeho vahou varovně zasténal. Ten zvuk spolu se Stillwaterovým výkřikem zmařil veškeré šance na moment překvapení.


    „Figgu!“ zařval Kett. Hlas se mu zlomil. „Percivale. Víme, že tady jste. Dům je obklíčen. Pokud se okamžitě ukážete, nerozmlátím vám ty vaše zasraný hlavy!“


    Nic. Neslyšel ani smích, ani dívčí křik, jen zvonění v uchu a tlukot krve tepající jeho bolavou lebkou.


    „Vaše volba,“ zavrčel, když sešel na konec schodiště. Čekala na něj další chodba s trojími dveřmi. Ty třetí, které se nacházely na opačné straně než zbylé dvoje, podle všeho vedly do kuchyně. Táhl z nich průvan, a tak Kett zamířil k nim a nakoukl dovnitř.


    „Figgu!“ zakřičel. „Všechno víme. Víme o skupině, víme, že jste rekrutoval Stillwatera, Percivala a Sanforda. Víme, že jste to celé naplánoval vy. Nemáte žádnou šanci se z toho vyvléct, pokud mi ty dívky okamžitě nepředáte.“


    Kuchyň byla tmavá, až na proužek světla pod dveřmi spižírny. Kett zašmátral po zdi, dokud nenašel vypínač. Žárovky visící ze stropu váhavě zablikaly a odhalily naprosto obyčejnou venkovskou kuchyni.


    Až na tu krev.


    Byla všude. Sbírala se ve spárách dlažby, stékala po kuchyňské desce a sporáku. Krev byla tmavá a podle sraženin stará. Ať už patřila komukoliv, byl už nějakou dobu po smrti.


    „Percivale,“ zařval Kett, zatímco mířil do spižírny. „Víme, že vás donutil. Víme, že jste to nechtěl udělat. Tak vylezte a pomozte mi zachránit ty dívky a já udělám všechno proto, abyste se z toho dostal.“


    Páčidlem otevřel dveře spižírny a okamžitě zkroutil tvář ze zápachu, který se z ní vydral. Tentokrát to nebyla čistička ani nemyté tělo.


    Tohle byl zápach smrti.


    Ne.


    Uvnitř leželo pohřbené pod hromadou dek tělo. Kett viděl jen paži, téměř vykrvenou, prsty zkroucené jako pařáty. Uvědomil si, že nedýchá, a ostře se nadechl.


    Byla to Maisie?


    Byla to Connie?


    Nebo tam ležely obě, propletené pod tím páchnoucím rubášem?


    Ohlédl se a vzápětí se sehnul, aby chytil roh deky a stáhl ji z těla pryč. Objevila se před ním lidská tvář, voskovitá jako posmrtná maska.


    Mužská tvář.


    Poznal ji z fotek, které si sotva před hodinou prohlížel. Alan Sanford, majitel statku. Hrdlo měl rozšklebené v zubatém řezu a od krku dolů bylo jeho tělo zlité studenou, zaschlou krví.


    Kett se znovu zhluboka nadechl a stáhl i zbytek pokrývky, aby se ujistil, že pod ní leží jen Sanford. Pak vstal, rozehnal mžitky, které mu skákaly před očima, a vyšel ze spižírny zpátky do kuchyně.


    Jen před malou chvílí tu byli, slyšel ten smích, křik a prosby.


    Kam zmizeli?“


    „Maisie?“ zavolal. „Connie? Pokud mě slyšíte, pokud se můžete hýbat, běžte za zvukem mého hlasu. Přišel jsem vám pomoct. Dostanu vás odtud.“


    „Ne, to teda nedostanete.“


    Hlas se ozval z chodby. Kett vyrazil ke dveřím vedoucím ven z kuchyně, páčidlo připravené k ráně.


    Figg stál v druhých dveřích na opačné straně chodby, hned vedle schodů, na tváři s bradkou široký úsměv. V jeho očích nebylo ani stopy po vřelosti, kterou v nich Kett spatřil, když se poprvé setkali. Byly temné a malé, plné čehosi prapůvodního, nebezpečného.


    Jednou rukou za vlasy pevně svíral Maisie Maloneovou.


    V druhé držel nůž přitisknutý k jejímu hrdlu.


    „Jdeš pozdě, Robbie,“ řekl a zatlačil čepel do Maisiiny kůže, až se jí na hrdle sesbírala kapka krve. Otevřela ústa, ale nic z nich nevyšlo, jen zabublání bezhlesné hrůzy. Figg se usmíval, ale byl vzteky bez sebe. Kett v každém jeho pohybu viděl spalující hněv. „Vím, že dům není obklíčený, tak proč nám všem neprokážeš laskavost a nevypadneš odtud?“


    „Maisie,“ promluvil Kett k dívce. „Zůstaň v klidu, bude to v pořádku.“


    „Říkáš to, jako by to snad byla pravda,“ odfrkl si Figg. „Ale je tu jedna věc. Právě odcházím. Udělej jediný krok mým směrem a vykrvím ji jako toho sráče Sanforda a jako tu druhou malou děvku.“


    Connie, pomyslel si Kett a tělem mu projel temný záchvěv hněvu.


    Figg zacouval do místnosti za sebou. Maisie ho neobratně následovala a ze rtů jí s každým výdechem splývalo tiché nenenenenene.


    „Jeden krok, Robbie, a je po ní.“


    Figg se znovu usmál. Pak ukročil do strany a zmizel ve stínech.
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    Kapitola dvacátá devátá


    Jeden krok a bude po ní.


    Ale ten krok by ji taky mohl zachránit.


    Kett napočítal do pěti, soustředěný na dupot ozývající se z vedlejší místnosti. Ozval se tichý výkřik, zavrčení a pak se rozhostilo ticho.


    Prošel dveřmi tak rychle, jak si jen troufal, v rukou pevně svíral páčidlo. Byl sice v zadní části domu, ale i odtud slyšel vzdálené houkání policejních sirén.


    Naslepo se rozběhl napříč dvorem, plným pytlů s pískem a cementem. Náhle zakopl a páčidlo zazvonilo o zem jako kostelní zvon. Zvedl ho, mělce nabral do plic páchnoucí vzduch a pustil se do šplhání přes drolící se pozůstatky zdi, za kterou však nebylo nic než temná noc.


    Hlupáku! Ztratil je. Jestli Figg utekl…


    Ne. Proti stromům se rýsovaly dvě tmavé siluety, mířící směrem k čističce. Kett se rozběhl za nimi a tma ho zahalila jako plášť. Slyšel blížící se hukot vrtulníku a další sirény.


    Nedostanou se tam včas.


    Kett přidal do kroku. Vzápětí klopýtl o smotek bodláčí a vysoké trávy a svalil se na štěrkovou cestu vedoucí k čističce. Z dálky slyšel, jak Figg ječí na Maisie, aby zrychlila.


    Pak mu odpověděl další hlas, který Maisie ani zdaleka nepatřil. Byl mužský a chvěl se.


    „Ne, Raymonde, ne!“


    Lochy Percival.


    Cesta se stáčela doprava a na jejím konci stála skupina budov. Zápach tu byl tak silný, jako by byl tekutý, a Kett jím při své honičce za dvěma muži a jejich obětí musel téměř plavat. Viděl, jak šplhají přes pletivo plotu. Maisie dopadla na zem na druhé straně a vykřikla bolestí. Celé místo bylo naštěstí osvětlené, skoro jako by Figg a Maisie vstoupili do světel divadelních reflektorů. Percival je neohrabaně následoval.


    Všichni už mleli z posledního, ale Kett se donutil sklopit hlavu a dohnat je. Přelezl plot a prodral se nízkými keři až do trávy a spatřil obrovské kruhové nádrže. Figg stál na okraji té nejbližší z nich a jeho přerývaný dech pískal jako siréna. Když se ohlédl a spatřil Ketta, pevně sevřel Maisie pod krkem. Percival stál vedle nich a s rukama na kolenou lapal po dechu.


    „Takže takhle to skončí?“ zařval Figg a přitlačil k Maisiině tváři špičku nože. „Jsi zasranej idiot, Kette. Nikdy nevíš, kdy poslechnout rozkaz.“


    „Hej,“ řekl Kett a pomalým krokem vyrazil vpřed. Sevřel páčidlo pevněji a v duchu si přál, aby dokázal vzdálenost, která ho od Figga dělila, překonat jediným skokem. Srdce mu divoce tlouklo a každý jeho úder mu vystřeloval před oči mžitky. „Dej ten nůž pryč, Figgu. Je po všem.“


    „Jen pro ni,“ odpověděl Figg. Rameno čističky promíchávalo obsah obrovské nádrže za ním a do vzduchu se zvedal odporný zápach. Vrtulník se blížil a po stromech za Kettovými zády běhala modrá světla policejních blikaček. Figg k nim sklouzl pohledem a nervózně si olízl rty, ale Kett obrátil svou pozornost k Percivalovi.


    „Ani pro vás není pozdě, Lochy,“ řekl. „Nic z toho, co se stalo, není vaše chyba.“


    „Ale je.“ Lochy zavzlykal. „Je mrtvá a můžu za to já.“


    „Delia?“ zeptal se Kett. „Ona žije. Vaše neteř je v pořádku.“


    Percival vzhlédl a vyrazil ze sebe přidušený výdech.


    „Je v pořádku?“ vykoktal. „Stillwater říkal –“


    „Stillwater je v želízkách,“ opáčil Kett. „Delia je sice dehydratovaná a v šoku, ale přežije.“


    „Christian selhal,“ ušklíbl se Figg, který právě zápasil s Maisie, snažící se vykroutit z jeho sevření. „Jak nečekané. Samé velké řeči, a skutek utek. Ale pro Connie už je pozdě. Lochy se o to postaral.“


    Kett by nejraději Figgovi rozmlátil ten zlomyslný úšklebek, který se mu roztáhl na tváři, ale Percival zavrtěl hlavou.


    „Nemohl jsem to udělat,“ hlesl. „Nemohl jsem. Byla tak… mladá. Omlouvám se, omlouvám se. Omlouvám se.“


    „Connie Byrneová žije?“ zeptal se Kett nevěřícně. Percival přikývl.


    „Schoval jsem ji ve sklepě. Řekl jsem jí, ať je potichu.“


    „Ty zasranej zbabělče,“ zavyl Figg. Odtáhl nůž od Maisiiny tváře a ohnal se po Percivalovi – čepel se téměř zabodla do jeho oka, ale Percival ucukl. Zakryl si tvář a začal naříkat. „Ty zasranej zbabělče! Věděl jsem, že to nedokážeš!“


    Kett se však na Percivala nedíval. Oči měl přilepené na Maisie – a ona na něj.


    „Měl bych tě podříznout hned teď, zmrde,“ zavrčel Figg na Percivala a uvolnil sevření kolem Maisiina krku.


    „Běž!“ zařval Kett a rozběhl se k ní. „Běž! Běž! Běž!“


    Figgův obličej vypadal jako bláznivá karnevalová maska, rty roztažené od ucha k uchu ve zvráceném úsměvu. Vyrazil ze sebe ohlušující skřek a vrhl se na Percivala. Nůž se zanořil do mužova hrdla, jako by bylo z másla. Percival si přitiskl k ráně ruce, oči vypoulené a ústa nevěřícně otevřená. Zpod prstů mu vyvěrala krev. Figg se na tu spoušť však nedíval. Sprintoval za utíkající dívkou a jeho končetiny pumpovaly jako písty.


    „Utíkej!“ zakřičel Kett.


    Maisie byla asi v polovině cesty a s každým krokem se ohlížela. Kett sklonil hlavu, připravený páčidlem otočit Figgovi hlavu o sto osmdesát stupňů. Čekal, že kolem něj dívka proběhne, ale ona se mu místo toho vrhla do náruče, přitiskla se k němu a zakryla mu výhled na Figga.


    „Prosím!“ zaječela mu do ucha, paže omotané kolem jeho těla v dusivém sevření. „Prosím!“


    Otočil se a natáhl krk, jen aby spatřil Figga jen pár metrů od sebe.


    Prudce Maisie odhodil na zem a vzápětí se mu do ramene zabodl Figgův nůž.


    „Sráči!“ zařval Figg a plivl mu do tváře. Vytrhl nůž z rány a krev se rozstříkla na všechny strany. Ketta zalila ledová agonie. Figg se znovu ohnal nožem, ale Kett uhnul bokem a zvedl druhou ruku, ve které svíral páčidlo. Divoce jím švihl, ale minul a protočil se dokola. Figg s dalším výkřikem přejel čepelí po Kettově hrudi.


    Kett se pokusil udeřit ho levačkou, ale zraněné rameno ho neposlouchalo. Namísto úderu tedy zvedl nohu a vší silou kopl Figga do kolena. Puknutí, které se ozvalo, znělo jako výstřel z pistole. Muž zavrávoral a zřítil se k zemi.


    Celý svět jako by se vychýlil z osy a rozletěl se do prázdnoty vesmíru. Figg seděl na zemi a bodal kolem sebe nožem jako škorpión. Jeho noha byla bez sebemenších pochyb zlomená, koleno zkroucené v nepřirozeném úhlu.


    „Sráči,“ zavrčel. „Sráči, sráči.“


    Kett pustil páčidlo a přitiskl si ruku k ráně na rameni. Krev z ní prýštila jako vroucí voda – a bylo jí opravdu hodně. Pohlédl na Maisie, která i po tom všem, co prožila, stále byla na nohou.


    „Vidíš ty světla?“ zachraptěl a kývl ke stromům, pod kterými stála desítka policejních aut. Nad hlavami jim s hukotem kroužil vrtulník a pátracím světlometem přejížděl krajinu pod sebou. „Běž za nimi a nezastavuj. Řekni jim, kde jsme.“


    Maisie se ani nepohnula. Pohlédla na Figga a přimhouřila oči. Byl to pohled člověka tak zbitého a zlomeného prožitým traumatem, že už nikdy nebude stejný jako dřív.


    „Chci to vidět,“ řekla. „Chci vidět, jak umře.“


    „On neumře,“ namítl Kett a zvedl páčidlo. Prsty měl tak kluzké krví, že mu málem vyklouzlo z ruky. „Na hodně, hodně dlouhou dobu si posedí ve vězení.“


    „Myslíš?“ sykl Figg, který se snažil pozadu odplazit pryč. Okraj nádrže byl hned za ním a rameno promíchávalo její obsah. „Ještě jsi nevyhrál. Jak vůbec víš, že jsem to byl já?“


    „Pojď se mnou a já ti všechno vysvětlím,“ řekl Kett a vykročil směrem k němu.


    „Seš tak zasraně blbej,“ prohlásil Figg. „Selhal jsi.“


    „Selhal?“ podivil se Kett. „To ty tu ležíš na zemi a já jsem ten, kdo tě zatkne. Tři holky zpátky doma v posteli a tři hajzlové za mřížemi.“ Ohlédl se na Percivala, který nehybně ležel v trávě. „No, buď za mřížemi, nebo mrtví. Za mě je to jedno. Řekl bych, že vítěz jsem rozhodně já.“


    Figg se slabě zasmál. Už neměl kam uniknout.


    „Zklamal jsi svou ženu,“ řekl. „Zklamal jsi Billie.“


    Kdyby se nedívala Maisie, radostně by s Figgem skoncoval teď a tady a později by to uhrál na sebeobranu. Zatraceně, nejspíš by to ani nemusel svádět na obranu a ta dívka by mu všechno dosvědčila. Polkl a sevřel páčidlo tak pevně, že ho rozbolely ruce. Figg se nějakým zázrakem vyškrábal na nohy, celou váhu na nezraněné noze.


    „Nedělej to,“ řekl Kett. „Odhoď ten nůž.“


    „Seš tak blbej,“ zopakoval Figg a zakymácel se jako opilec. „Jak to, že ti pořád nedošlo, co se jí stalo? Je to kurva tak jednoduchý. I já na to přišel.“


    „Cože?“ hlesl Kett. „O čem to mluvíš?“


    „Ty opravdu nemáš ani páru, co?“ odfrkl si Figg. Pokusil se pohnout nohou a tvář se mu zkřivila bolestí. Málem znovu spadl, na nohou ho držela čirá síla vůle. „Nejdřív jsem myslel, že už jsi jim na stopě, protože jsem nevěřil, že by si někdo mohl takhle sedět na vedení. Ale ty vážně netušíš, co se s tvou ženou stalo.“


    Znovu se zasmál a ten zvuk byl plný rozkoše.


    „Pokud bys něco věděl, bez váhání bych to z tebe vymlátil,“ sykl Kett. „Ale hádám, že jen meleš sračky.“


    „Pokud melu sračky, tak se mě zeptej na něj,“ zašklebil se Figg. „Zeptej se mě, odkud Billie znala Prasáka. Zeptej se mě, co to má společnýho s Khanem. Vy policajti žijete v přesvědčení, že všichni zločinci jsou jako Jack Rozparovač, že pracujeme sami. Že se mezi sebou nebavíme. Ale my se bavíme, soutěžíme spolu, máme se v přátelích na facebooku. Myslíš si, že nic nevím, ale já moc dobře vím, kde…“


    Percival se vrhl na Figga tak náhle, že Kett na okamžik netušil, která bije. Lochy byl od hlavy k patě pokrytý vlastní krví, polomrtvý, ale nějakým zázrakem zvládl kolem Figga semknout paže a shodit ho na zem. Figg vykřikl, tvář zkroucenou bolestí. Pokusil se zastavit Percivala, který šátral po noži. Scéna, kterou dva muži, funící jako prasata, předváděli uprostřed osvětleného trávníku, vypadala jako nějaká groteskní, kulhavá variace baletu.


    „Ne!“ zařval Kett a rozběhl se k nim.


    Bylo pozdě. Percival neobratně sevřel nůž a zabodl ho Figgovi do krku. Figg se ohnal pěstí, a přestože mu z rány cákala krev, zasadil Percivalovi ránu.


    „Ne!“ zakřičel znovu Kett, který už k nim téměř doběhl.


    Percival bodal znovu a znovu. Muži, zápolící za doprovodu nelidských skřeků, přepadli přes okraj nádrže. Kett se po nich natáhl, ale pak rotující rameno čističky opsalo další kruh a náhle byli pryč.


    „Ne!“ hlesl a padl na všechny čtyři. Opřel si hlavu o trávu a ucítil, jak mu z rány na rameni stéká krev přes krk až do ucha. „Prosím.“


    Pak ucítil dotek na rameni a zaslechl tenký hlásek.


    „Pane? Jste v pořádku?“


    Nebyl v pořádku. Silně krvácel. Už teď se cítil prázdný, tělo lehké jako vzduch, jako by ho měl odnést sebemenší poryv větru. Ani si nebyl jistý, jestli má zavřená víčka, nebo mu jen přestaly fungovat oči. Na pozadí temnoty viděl jen siluety svých dcer, tři dívky, které už nikdy nespatří.


    Zašátral v kapse ve snaze najít píšťalku. Maisie ji nejspíš našla dřív než on, protože náhle uslyšel ostré zapištění, přivolávající pomoc.


    Savageové píšťalka pro štěstí.


    Ale on moc štěstí neměl, ne dnes. Ani Billie. Ani jeho dcery.


    Ležel na zemi a cítil na sobě Maisiiny paže, slyšel pískání píšťalky a křik přibíhajících lidí.


    Moc štěstí nepřinesla, pomyslel si.


    A byl konec.
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    Kapitola třicátá


    Probudila ho vůně čaje. Horkého, aromatického a lahodně silného.



    Kett se pokusil posadit, ale okamžitě se zarazil. Z ramene mu do hrudi, krku a paže vystřelila bolest. Byla však něčím utlumená, pokud správně předpokládal, tak nejspíš nějakými silnými analgetiky, ale stejně to byla hotová agonie. Hlava mu třeštila.


    Ale vůně čaje rozhodně pomáhala.


    Rozhodl se otevřít oči, nejprve jedno a pak druhé. To okamžitě vyvolalo ohlušující salvu radosti. Hned je poznal a po tváři se mu rozlil bolestný úsměv. Když se mu rozjasnil pohled, spatřil Alici a Evie plazící se po jeho trupu, aby mu zasypaly tváře záplavou pusinek.


    „Pomalu!“ okřikl je detektiv Porter, který právě zápasil s Moirou. Podle všeho prohrával. Právě vytáhla svůj tajný trik, kdy zvedla ručičky nad hlavu a vyklouzla se sevření, jako by byla pokrytá mazadlem. Když Porterovi málem spadla, po tváři se mu rozlila čirá hrůza a raději ji položil na zem.


    Kett se zasmál a okamžitě toho zalitoval.


    „V klidu,“ zasípal na dvě starší dívky uprostřed láskyplného útoku. „Nechte svého tatínka dýchat.“


    „Tati! Myslela jsem, že už se nikdy neprobudíš,“ prohlásila Alice s upřímným rozčílením v hlase.


    „Jak dlouho jsem byl mimo?“ zeptal se Kett a lehce je odstrčil zdravou rukou stranou. V duchu se probíral zamlženými vzpomínkami.


    „Dlouho ne,“ řekl Porter. „Ještě ani nepodávali snídani. Holky zrovna dorazily. Asi před pěti minutami. Přivezla je komisařova žena.“


    „Bylo to vážně děsivých pět minut,“ trvala si na svém Alice a zabořila hlavu do jeho zdravého ramene.


    „Tak to by stačilo,“ ozvala se zdravotní sestra, která zrovna vešla do místnosti a jediným pohybem vyhnala obě dívky z postele. „Váš otec je velmi statečný, ale potřebuje odpočívat. Váš přítel vás určitě rád vezme k automatu pro něco dobrého.“


    Porter vykulil oči.


    „Všechny tři?“ zeptal se. „Najednou?“


    „Jo. A radši si pospěš,“ řekl Kett a bradou kývl na Moiru, která už byla na půli cesty ze dveří. Alice a Evie se za ní rozběhly a všechny tři se hystericky rozesmály, jako by na svého otce náhle úplně zapomněly.


    „Do hajzlu! Ehm, teda do háje,“ vykoktal Porter a rychle vyrazil za nimi. Těsně předtím, než zmizel v chodbě, se otočil. „Jo, a udělal jsem ti čaj.“


    „Vážně?“ zeptal se Kett s neskrývaným zklamáním. Pohlédl na stolek vedle postele a při pohledu na hrnek mléčné nicoty si lítostivě povzdechl. Čaj nebyl horký ani aromatický, a už vůbec ne lahodně silný.


    „Dal jsem tam tři čajové sáčky!“ ozval se z chodby Porterův hlas.


    „Nejspíš z nich ale nejdřív vysypal čaj,“ podotkla sestra se zvednutým obočím a usmála se na Ketta. „Máte docela ošklivou bodnou ránu v rameni, ale naštěstí minul pažní tepnu. Ta rána na hrudi je jen škrábnutí, ale museli jsme ji zašít a nejspíš vám zůstane jizva. Bude chvíli trvat, než budete moct zvednout své dcerky do náruče.“


    Ozvalo se zaklepání na dveře a vzápětí se objevil vzteklý obličej s chlupatými nosními dírkami.


    „Doufám, že to za to stálo,“ řekl Kett sestře a obrátil se na komisaře. „Pane.“


    Clare došel k posteli a Kett ke své radosti spatřil v jeho těsném závěsu konstábla Savageovou. Už od pohledu bylo jasné, že ani jeden z nich toho moc nenaspal, ačkoliv Clare vypadal o poznání hůř než jeho mladší kolegyně. Oba se na Ketta usmáli. Přinejmenším si Kett myslel, že se Clare usmívá, jelikož pořád vypadal poněkud rozzuřeně.


    „Co ty dívky?“ zeptal se ho.


    „Žijí,“ přikývl Clare. „Všechny tři, díky bohu. Jsou dehydratované. Ti mizerové jim nedávali najíst a vypadá to, že jediný Percival jim dával trošku vody. Nejhůř je na tom Delia Crossanová, byla tam zavřená téměř týden. Nechápu, jak to mohla přežít.“


    „Holky jsou silnější, než si myslíte,“ podotkla Savageová a posadila se na okraj postele. Clare přikývl.


    „Ve sklepě jsme našli Connie s lahví koly a česnekovou bagetou,“ řekl. „Nevíte náhodou, co to mělo znamenat?“


    Kett se pokusil posadit a Clare se natáhl, aby mu pomohl, a načechral mu polštář.


    „Myslím, že každý z mužů měl unést a zabít jednu z dívek,“ vysvětlil Kett. „Figg si vybral Maisie, Stillwater měl zabít Delii. Connie byla Percivalova, ale nedokázal to udělat. Schoval ji a pak o tom Figgovi zalhal. Stalo se to, zrovna když jsme přijeli. Pár minut navíc a byly by mrtvé, řekl bych.“


    „Je to zvrácené,“ zavrtěl Clare hlavou. „Opravdu hrozné. Za ta léta, co dělám u policie, jsem nic podobného nezažil.“


    „Za vším byl Figg,“ dodal Kett. „Byl mozek celé operace. Přežil to?“


    „Figg?“ Clare se suše zasmál. „Ne. Oba jsme je vylovili z té nádrže. Figg umřel s plícemi plnými těch sraček, utopil se.“


    Tentokrát to byl Kett, komu ze rtů unikl hořký smích.


    „Poslední věc, kterou jsem mu řekl, byla, že mluví sračky,“ řekl.


    „No, nevěřím sice ve spravedlivý trest,“ pokračoval Clare. „Ale v tomto případě jsme se ho dočkali. Percival zemřel na ztrátu krve. Ani nevím, co to tam vlastně vyvedl. Maisie nám řekla, že skočil po Figgovi a strčil ho do nádrže.“


    Kett s povzdechem přikývl.


    Myslíš si, že nic nevím, ale já moc dobře vím, kde…


    Kde co? Chtěl Figg Kettovi povědět, kam Billie unesli? Teď už to nezjistí. Ale někoho přece zmínil. Prasáka? Nebo se to Kettovi jen zdálo, když ztratil vědomí?


    Ne, nezdálo. Byla to stopa. Vodítko. Byla to naděje.


    Najdu tě.


    Zavřel oči, a když je zase otevřel, spatřil komisaře, jak znechuceně zírá na čaj vedle postele.


    „Porter už tu tedy byl,“ konstatoval.


    „Vzal holky na svačinu,“ odpověděl Kett.


    „Chudák,“ odtušil Clare.


    „Co Stillwater?“ zeptal se Kett. „Co se s ním stalo?“


    „Žije,“ ozvala se Savageová. „Ale zřejmě už nikdy nebude normálně chodit. Je ve vazbě a nejspíš ho čeká dlouhý pobyt ve vězení – nejen za únos, ale i za vraždu Evelyn Crossanové, Deliiny matky. Na světě není právník, který by ho z toho dokázal vysekat.“


    „Dobře,“ kývl Kett. „Takže je po všem.“


    „Je po všem,“ přitakal Clare. „Odvedl jste dobrou práci. I vy, Savageová. Chci, abyste složila zkoušky na detektiva. Čím dřív se zbavíte uniformy konstábla, tím líp.“


    „Děkuji, pane,“ rozzářila se Savageová.


    „Nepochybuji o tom, že do deseti let tomu tady budete šéfovat,“ pokračoval Clare.


    „A co já, pane?“ zeptal se Kett.


    Odpovědí mu byla ozvěna dívčího smíchu. Do místnosti vběhla Moira a Alice s Evie po jejím boku. Všechny svíraly v rukou čokoládu. Porter vběhl dovnitř v těsném závěsu, ve tváři vepsanou paniku.


    „Jsou tu všechny? Kde je to batole? Do prkýnka, tohle je tak stresující!“


    Tentokrát se zasmál i Clare. Pak se otočil na Ketta.


    „Vezměte si volno,“ řekl. „Skutečné volno. Buďte s holkami. Zasloužíte si to. A až vám bude líp, můžeme si promluvit.“


    „O novém případu?“ zeptal se Kett a Clare protáhl obličej.


    „Proboha, jen to ne! O tom, jak dostaneme váš vlezlý zadek zpátky do Londýna.“


    Šéf se zasmál a Kett ho napodobil, ale vzápětí se chytil za rameno hořící bolestí.


    „Teď musíme vyřešit nějaké papírování, abychom schovali přešlapy, které jste nadělali,“ dodal Clare a zvedl se k odchodu. „Ale děkuji, Robbie, i vám, Savageová. Zachránili jste těm dívkám život.“


    Kett kývl a zavřel oči, aby si trochu odpočinul.


    „Tati, ty jsi je zachránil?“ zeptala se Evie s pusou plnou čokolády.


    „Ano,“ odpověděl Porter. „Váš tatík je opravdový hrdina.“


    „No tak,“ zamumlal Kett. „Všichni jsme je zachránili společně.“


    „Stejně si myslím, že jsi fakt cool,“ prohlásila Alice.


    „No tak dík,“ řekl Kett a pohlédl na své dcery. Bože, jak jen je miloval. „Fakt cool mi stačí. A teď pojďte ke mně. Hrozně jste mi chyběly.“


    Posadily se na okraj postele a Porter posadil Moiru Kettovi na klín. Objal ji, ale byla příliš zaměstnaná svou čokoládou, než aby si toho všimla.


    „Už vás neopustím, dobře?“ řekl. „Slibuju. Odteď už žádná policejní práce. Jenom čas s vámi.“


    „Jó!“ vykřikla Alice a natáhla se pro objetí.


    „Ó!“ zopakovala Moira.


    „Jó,“ dodala Evie. Pak se zamračila. „Tati, já potřebuju kakat.“


    „Jasně že jo,“ řekl.


    „Vezmu ji na záchod,“ nabídla se Savageová a natáhla k Evie ruku, aby jí pomohla na zem.


    „Děkuju,“ řekl Kett. „A nejen za tohle. Děkuju za to, co jste udělala v tom domě. Zachránila jste mi život.“


    Usmála se a odvedla Evie ke dveřím. Pak se ohlédla přes rameno.


    „Za minutku jsme zpátky,“ řekla. „A nebojte, cestou vám seženu šálek opravdového čaje.“
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